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Глава первая


Аннабелл Форрестер уже подходила к черному выходу детективного агентства «Ассошиэйтс интернэшнл», когда ее остановил громкий возглас Дайаны:
— Аннабелл? Погоди. Босс хочет поговорить с тобой. Правда, сейчас он занят, так что минут через десять-пятнадцать.
— Ты не знаешь, в чем там дело? Я спешу в полицейский участок. Сегодня у меня и без того тяжелый день.
Дайана Ролинз, приемный секретарь агентства и близкая подруга Аннабелл, разговаривала по телефону. Отрицательно покачав головой, она прикрыла рукой трубку и прошептала:
— Насколько я поняла, что-то важное.
Попроси Аннабелл остаться кто-нибудь другой, она бы извинилась и ушла. Но Роман Луфка ей нравился. А кроме того, она слишком многим была ему обязана, чтобы проигнорировать его просьбу.
Чтобы чем-то занять себя, она отправилась на кухню и вскоре принесла Дайане и себе по чашке свежезаваренного кофе. Она искренне любила свою подругу, хотя и немного ей завидовала, ведь та была не просто прекрасным человеком, но и настоящей красавицей с чудесными золотистыми волосами.
Аннабелл с ранних лет мечтала выглядеть как принцесса из сказок, которые ей читал отец. И значит, волосы должны быть зо-ло-ты-ми! А он, улыбаясь, гладил дочь по голове и говорил, что она должна быть благодарна богу за замечательные каштановые волосы, которыми тот ее наградил.
Не удовлетворенная слишком туманными словами отца, она спрашивала, какими именно. И отец отвечал, что их цвет напоминает ему созревшие конские каштаны с растущего рядом с их домом дерева.
После этого девочка выбегала на улицу и внимательно рассматривала упавшие каштаны. При солнечном свете они казались ей темно-рыжими. А она терпеть не могла рыжие волосы, вот и стала с тех пор коротко стричься.
Повзрослев, Аннабелл смирилась с этим, как она считала, недостатком и, как могла, старательно затушевала его за счет парикмахерского искусства. И тем не менее, как бы ей хотелось иметь такие же роскошные волосы, как у подруги!
— Итак, — повесив трубку, вздохнула Дайана, — есть что-нибудь новенькое насчет пропавшей «хонды» мистера Вандерхуфа?
— Ха! Ты меня недооцениваешь! Я нашла ее вчера утром, осталось только разделаться с бумажной волокитой. А вечером полиция уже установила личность похитителя.
— Не может быть! Быстрая работа! Роман будет доволен.
— Надеюсь. Иногда все складывается как нельзя лучше.
— И где же ты ее нашла?
— В мастерской по ремонту и покраске автомобилей. Списала в телефонной книге адреса мастерских и начала их прочесывать все подряд.
— Почему ты решила, что она будет именно там?
— Простая логика. Раз похититель знает, что машину будут искать, значит, обязательно захочет ее перекрасить. Я оказалась права. Машину покрасили в ярко-красный цвет наподобие пожарных автомобилей.
— Но как ты узнала, что это та самая машина?
— Во-первых, красный — любимый цвет этой банды. А во-вторых, мистер Вандерхуф уже достаточно давно потерял колпачок от маслоналивного бачка. Мне оставалось лишь заглянуть под капот и найти вместо колпачка прикрепленный с помощью скотча кусок фольги.
Дайана восторженно покачала головой.
— Ты просто душка. Шерлок Холмс в юбке. А Мистер Вандерхуф знает, что ты нашла его машину?
— Да. И, представляешь, он теперь радуется, что ее угнали. Оказывается, он всегда хотел иметь красную спортивную машину, но у него не хватало духу. Когда ему позвонили из полиции, он тут же бросился забирать ее. И сейчас наверняка гоняет как сумасшедший по городу. Короче говоря, к концу дня его оштрафуют за превышение скорости.
Дайана рассмеялась.
— Между прочим, я получила весточку от Джерарда.
— В самом деле?
Безусловно, Джерард, лучший детектив Романа, сумел разрушить несколько возведенных ею вокруг своего сердца барьеров, но этого было явно недостаточно, чтобы она потеряла голову. Лишь один человек сумел некогда разбить сердце Аннабелл, и теперь он жил в Финиксе, штат Аризона, можно сказать, на другой планете. С той ужасной ночи год назад, когда все пошло кувырком, Аннабелл была уже не в состоянии испытывать эмоциональную привязанность к кому-либо.
— Он заявил, что готов начать все заново, и попросил узнать у тебя, не сможешь ли ты нынче поужинать с ним.
— У меня другие планы на сегодняшний вечер.
— Именно этого Джерард и боялся. Он обещал перезвонить попозже, так как очень торопился: Роман поручил ему расследовать обстоятельства взрыва, происшедшего сегодня утром на заводе «Юта стил». Он уже более часа назад должен был туда отправиться.
— Мы с тобой обе знаем, что все это несерьезно, Дайана. Джерард никак не может оправиться после смерти жены.
— Так же как и ты забыть бывшего жениха.
Дайана тут же пожалела о своей бестактности.
— Извини, Аннабелл, ляпнула, не подумав.
— Не бери в голову! Но, должна тебе сказать, ты попала прямо в точку. Сегодня исполняется ровно год, как я расторгла с ним помолвку.
Глаза Дайаны выразили сочувствие.
— Не знала об этом.
— Ничего. Все нормально. Все должно быть нормально. Мне давно следовало бы забыть о нем.
— Так же как и Джерарду о своей Симон?
Аннабелл молча кивнула.
— Похоже, вы оба полюбили людей, которых так просто не забудешь.
— Лучше бы мне никогда не знать его.
— Аннабелл! Если ты все еще не пришла в себя после целого года разлуки, может, тебе стоит связаться с ним и выяснить, как он поживает. А вдруг он тоже до сих пор сохнет по тебе?
Аннабелл откинула назад голову.
— Я точно знаю, что у него кто-то есть. Но даже если бы это было не так, я бы и не подумала позвонить ему. Наш разрыв окончателен.
Дайана вскинула брови.
— Прости, но мне так не кажется.
— Даже не хочу об этом говорить.
Аннабелл старалась не думать о том, как ей было хорошо в объятьях Рэнда, но некоторые воспоминания и образы всплывали помимо воли в ее памяти, и тогда жаркая удушливая волна пробегала по телу.
— Аннабелл! Ты меня слышишь?
Аннабелл почувствовала, как горит ее лицо.
— Только что звонил Роман. Ты можешь к нему зайти. Наверное, он уже в курсе, что ты нашла «хонду», и хочет поручить тебе новое задание.
— Возможно, ты права. Спасибо, Дайана, — откликнулась Аннабелл, а про себя подумала: «Но ведь я и так уже работаю над делом Трайны Мартин».
Подойдя к двери, молодая женщина услышала доносящиеся из кабинета мужские голоса. Босс был не один.
— Можно войти? — Она открыла дверь, и ее взгляд уперся в спину высокого темноволосого мужчины, одетого в строгий синий костюм. Глаза ее широко распахнулись: лишь у одного человека на свете были такие широкие плечи!
— Заходи!
Аннабелл шагнула в комнату и… мужчина повернулся, и его столь хорошо знакомый взгляд ярко-голубых глаз буквально приковал ее к месту.
— Привет, Аннабелл, — услышала она некогда такой любимый звучный и низкий голос. — Давненько не виделись!
Всемилостивый Боже! Рэнд! Она в панике уставилась на Романа. Тот знал, что она когда-то была помолвлена с Рэндом Данбартоном и что их разрыв явился для нее сильнейшим потрясением. Как же он и Дайана могли оказаться настолько жестокими, что даже не удосужились предупредить ее о таком неожиданном визитере? Прежде они никогда не были столь бесчувственны.
От внезапного потрясения ей стало вначале жарко, потом холодно, в ушах зашумело, и Аннабелл испугалась, что она вот-вот упадет в обморок, чего с ней раньше никогда не случалось.
Рэнд, видимо, заметил, что кровь отлила от ее лица, так как метнулся к ней и помог сесть в ближайшее кресло. Его рука скользнула сзади к ее шее.
— Наклони на минутку голову и подержи ее так, пока не пройдет головокружение.
Ей пришлось последовать его совету, потому что она чувствовала себя слишком слабой, чтобы спорить и сопротивляться. Как близко он стоит! Этот запах! Тепло его тела! Как странно… Будто все это во сне происходит!
Казалось невозможным, что Рэнд — рядом, что он прикасается к ней, как много раз когда-то, как если бы у него до сих пор было на это право.
Во время их последней встречи они наговорили друг другу кучу гадостей, и она вернула ему обручальное кольцо.
Рэнд поразил ее тогда неукротимостью своего гнева. Она и не подозревала, что он способен быть таким. С тех пор они больше не встречались.
Роман протянул ей стакан воды.
— Если тебе нехорошо, приляг на пару минут. А если хочешь, мы можем отложить эту встречу до следующего раза.
— Какую встречу?
Она с жадностью выпила воду и протянула назад стакан, все еще чувствуя на шее тепло мужской ладони.
— Все в порядке! — Аннабелл выпрямилась, чтобы сбросить с себя руку Рэнда. — Просто я не успела позавтракать.
На несколько мгновений ее глаза встретились с глазами Рэнда. Она поняла, что он догадался о причине едва не случившегося с ней обморока, но, раз ей так хочется, не станет выдавать Роману ее секрет.
От Рэнда никогда ничего нельзя было скрыть. Тот еще противник! Недаром он стал владельцем «Данбартон электроникс», одной из лучших компьютерных компаний в стране, а обложку мартовского выпуска журнала «Тудэйз форчун», посвященного компьютерному производству, украсила его фотография.
Целую неделю Аннабелл собиралась с силами, чтобы прочитать посвященную ему статью.
Досадуя на себя, она буквально пожирала глазами каждую фотографию, каждую строчку, стремясь узнать о нем хоть какие-нибудь подробности по прошествии столь долгого времени. В биографическом очерке упоминалось о некоей женщине, которая в ближайшем будущем должна была стать его супругой. Новость ранила ее в самое сердце.
— Аннабелл? — услышала она голос Романа. — Так как вы знакомы, перейду сразу к делу. Рэнд обратился к нам за помощью, и это как раз в твоей компетенции.
Она вздохнула.
— Я возвратилась в Солт-Лейк из Финикса год назад… Не представляю, каким образом тамошние проблемы могут меня касаться.
Аннабелл никогда не вела себя грубо с боссом. Он был самым лучшим парнем в мире, однако не мог знать, чего ей стоила эта неожиданная встреча с Рэндом.
Она считала, что Роман не способен на подобного рода шутки. Значит, это дело рук Рэнда. Но зачем?
Когда год назад между ними произошла ссора, за которой последовал разрыв всех отношений, Аннабелл испытала такую боль, изжить которую ей не удалось до сих пор. Только вернувшись в Солт-Лейк и нанявшись на работу к Роману в качестве частного детектива, она постепенно стала приходить в себя.
Как он посмел снова вторгнуться в ее жизнь, угрожая разрушить с таким трудом созданный ею новый мир!
— На отдел обслуживания клиентов филиала компании в Солт-Лейке свалились серьезные неприятности.
Она сложила на груди руки в надежде показаться более уверенной, чем это было на самом деле.
— Сочувствую, но все же не понимаю, какое отношение имеют ко мне твои проблемы.
По лицу Рэнда пробежала тень. На долю секунды она испытала удовольствие оттого, что он оказался не столь неуязвим, как ей подумалось вначале.
— Какой-то хакер взломал наши файлы и теперь подсовывает клиентам ложную информацию, нанося тем самым громадный ущерб самым выгодным сделкам фирмы.
— Хакер, говоришь?
На прошлой неделе в агентство позвонила Трайна Мартин. Ее восемнадцатилетний дружок Брайан Ладлоу, компьютерный гений, не ладящий со своей семьей, исчез из дома, и все это время от него не было никаких вестей. Решив, что он стал жертвой похищения, полиция объявила его в розыск.
Что касается самой Трайны, то она считала, что Брайан жив-здоров и загадочное исчезновение всего лишь очередная его проделка. Поэтому единственное, чего ей хотелось, — это чтобы Аннабелл нашла его прежде, чем тот натворит каких-нибудь ужасных глупостей, и все ради того, чтобы насолить своему отцу, миллионеру Дэниелу Ладлоу, известному бизнесмену, который собрался принять участие в следующих выборах и баллотироваться на пост губернатора штата. Из истории уже успели раздуть сенсацию национального масштаба, и к делу даже подключилось ФБР.
Когда Аннабелл спросила, что Трайна имеет в виду, говоря о том, что парень намеревается насолить отцу, та заявила, что Брайан незадолго до исчезновения хвастался своими хакерскими успехами. Из его намеков выходило, что ему удалось получить код крупной компьютерной компании, чья деятельность охватывает Солт-Лейк и прилегающий район, и он уже сделал кое-какие вещи, которые вызовут ярость отца, если тот узнает, что все это дело рук сына. Брайан выглядел чрезвычайно довольным собой, что особенно обеспокоило Трайну.
После звонка Трайны Аннабелл провела расследование и раскопала кое-какие любопытные факты. Выслушав Рэнда, она тотчас подумала, а нет ли связи между двумя делами.
— Клиенты справедливо возмущаются происходящим, — сказал Рэнд. — Несколько десятков человек уже потребовали компенсировать нанесенные им убытки. Я поручил нескольким своим лучшим сотрудникам разобраться в проблеме, но пока никаких результатов. Возможно, работал любитель. Однако нельзя исключать и вероятность четко спланированной операции группы профессиональных компьютерных взломщиков, решивших разорить компанию и в качестве первой мишени выбравших ее филиал в Солт-Лейке. Не знаю, является ли негодяй сотрудником нашей компании или нет. Но я собираюсь это в кратчайшие сроки выяснить, так как с настоящего момента лично займусь проблемой. Мне нужен эксперт, который будет работать со мной в паре. Кто-то, о ком не знает ни один из моих служащих.
Аннабелл понимала, куда клонит Рэнд, и снова ощутила в душе укол застарелой боли. Если и требовалось подтверждение того, что былая любовь Рэнда мертва, то его появление в конторе Романа служило самым явным тому доказательством.
Год назад они расстались, потому что Рэнд не хотел, чтобы она служила в полиции. Сейчас она частный детектив, что практически одно и то же. Тем не менее он находится здесь, в агентстве Луфки, с очевидной целью заручиться ее помощью и поддержкой в работе, которую некогда умолял оставить ради ее безопасности и их общей любви!
По-видимому, его чувство вовсе не тянуло на любовь, иначе он ни за что не поступил бы с ней так жестоко. Сокрушенная этим открытием, Аннабелл нервно вытерла вспотевшие ладони о брюки.
Боже, какая же она дура! Ведь все это время — что там греха таить! — тайно надеялась, что небезразлична ему. Что может быть наивнее таких мечтаний!
Рэнд приехал в Солт-Лейк исключительно ради того, чтобы выяснить, что происходит в его компании. Из соображений удобства он решил обратиться к ней, так как не сомневался: она прекрасно разбирается в делах, связанных с компьютерным мошенничеством.
Получив в колледже ученую степень в области компьютерной техники, Аннабелл тем не менее решила пойти по стопам отца и устроилась работать в полицию. После смерти старшего Форрестера один из его друзей и коллег убедил ее перебраться на время в Финикс и поработать в местном департаменте полиции.
Это позволило ей переменить обстановку и немного оправиться от потери отца, а также приобрести неоценимый опыт под началом шефа полиции Ривера, широко известного в западных штатах благодаря своим успехам в борьбе с преступностью.
Спустя некоторое время после случая с попыткой взрыва на заводе Данбартона в Финиксе она познакомилась с Рэндом. Встреча положила начало их отношениям, завершившимся скорой помолвкой.
Когда же она порвала с ним, жизнь, казалось, потеряла для нее всякий смысл. Аннабелл уволилась из полиции Финикса и вернулась в Солт-Лейк, в свое семейное гнездо.
Месяцы шли, но душевная рана никак не затягивалась. Даже служба в местной полиции не приносила ей облегчения, и Аннабелл просто честно отрабатывала часы.
Именно тогда ее лучшая подруга Джэнет предложила ей попробовать себя на новом поприще — начни, мол, жизнь с нуля! Почему бы тебе не стать, сказала, частным детективом, что не так уж отличается от работы полицейского и в то же время дает большую свободу для проявления инициативы.
В тот несчастливый период ее жизнь совет Джэнет пришелся как нельзя более кстати!
Роман Луфка принял ее в свою престижную команду не только потому, что у нее за плечами был опыт работы в полиции, главное — ему требовался специалист для раскрытия преступлений, связанных с участившимися случаями взлома компьютерных программ. До последнего времени все шло как нельзя лучше…
Не в силах унять охватившую ее тревогу, Аннабелл вскочила со стула.
— Роман! Могу я поговорить с тобой наедине? Не больше минуты.
— Вы позволите, Рэнд?
— Разумеется.
Кому, как не Аннабелл, было знать, что приятная улыбка Рэнда может предвещать грозное землетрясение.
Они направились в холл, и молодая женщина почувствовала на своем плече успокаивающую руку Романа.
— Поверь, Аннабелл, его появление здесь стало для меня полной неожиданностью. К твоему сведению, я встретился с ним всего лишь полчаса назад. Никто, даже Дайана, не знал, что это тот самый Данбартон.
Роману можно было верить. От его слов она почувствовала громадное облегчение.
— Спасибо за откровенность.
— Не за что. Теперь, когда мы разобрались с этим, хочу, чтобы ты знала, что у Рэнда действительно серьезная проблема. Если он пришел к нам, то только потому, что нуждается в настоящих профессионалах, способных ее разрешить. К тому же он в курсе, что ты работаешь у меня.
Об агентстве «Ассошиэйтс интернэшнл» ходили легенды среди полицейских всей страны. У Романа работали лучшие в своей области специалисты, но, во всяком случае, о качестве ее работы он всегда высказывался по меньшей мере сдержанно. А сейчас к тому же разговор шел о Рэнде, человеке, перевернувшем всю ее жизнь.
— С этим заданием никто не справится лучше тебя. Мне не нужно объяснять тебе почему. Он надеется, что ради дела ты отбросишь все личное. Хотя лично я очень хорошо понимаю, что он желает почти невозможного. У тебя, конечно, может ничего не выйти, но, если получится, лучший способ излечиться от прошлого трудно и придумать.
— Что ты имеешь в виду?
— Ваши отношения принесли тебе немало боли. Возможно, если ты поработаешь на него, то сумеешь избавиться от преследующих тебя призраков прошлого. Я знаю это по личному опыту. Я слишком долго не понимал, что для меня являлось самым главным в жизни, и чуть было не потерял Бриттани.
Аннабелл молча кивнула. Жена Романа как-то поведала ей историю их любви. Когда они познакомились, Роман был агентом ЦРУ, а следовательно, не мог позволить себе жениться и завести детей. Разрываясь между чувством долга и страстью к ней, он лишь осложнил их взаимоотношения, что чуть не привело к краху. Но в конце концов любовь заставила его бросить свою опасную работу и выбрать себе другую судьбу.
Однако у Рэнда и Аннабелл все было иначе. Он никогда по-настоящему не любил ее. И только вечно что-то требовал. У них нет и не может быть никакого общего будущего!
— Говорят, что правда делает человека свободным. Может, тебе следует подумать об этом. Но что бы ты ни решила, я всегда с тобой.
Аннабелл задумалась. Если Рэнд смог отнестись к ней таким образом, продемонстрировав холодную расчетливость, то, может быть, и ей пора предпринять ответные действия и отплатить ему таким же безразличием. Возможно, это единственный способ превозмочь терзавшую ее обиду.
— Хорошо, — тяжело вздохнула она. — Я возьмусь за это дело. Если интуиция меня не подводит и Брайан Ладлоу действительно как-то в этом замешан, я расколю орешек очень быстро, и Рэнд укатит в свой Финикс и исчезнет из моей жизни раньше, чем успеет понять, что к чему.
От сочувственной улыбки Романа ей стало не по себе. Он слишком прозорлив. Хотя у него профессия такая!
— Ты намного сильнее, чем кажешься, Аннабелл. И помни, я всегда рядом.
Для нее поддержка босса означала очень многое!
— Прежде чем вернемся в кабинет, я хотела бы кое-что с тобой обсудить. Это касается исчезновения младшего Ладлоу.
— Его родители уже попросили меня заняться этим, — ответил Роман и, заметив удивленный взгляд, который бросила на него Аннабелл, с кислой миной спросил: — А что ты знаешь об этом?
Она кратко описала ему встречу с Трайной и намекнула на возможную связь этого дела с проблемами компьютерной компании Рэнда.
Роман усмехнулся.
— Любопытно. Формально у нас связаны руки, так как этим случаем заинтересовалось ФБР. Однако неофициально ты можешь продолжить расследование, на тот случай, если вдруг обнаружится связь с делом Рэнда, что, кстати, может обернуться большим скандалом. Мы оба будем поддерживать связь с Трайной и семейством Ладлоу. Посмотрим, куда это нас приведет. Кстати, хочу поздравить тебя с находкой «хонды». Сегодня утром мистер Вандерхуф звонил мне. Ты его не на шутку расчесала. Он без ума от тебя. Так что будь осторожна. Он вдовец и считает тебя самым очаровательным созданием со времен Мэрилин Монро.
Аннабелл тихо застонала.
— Как я уже неоднократно говорил, я рад, что ты в нашей команде. Рэнд знал, к кому обратиться, чтобы добиться результата. Удачи тебе!
— Благодарю! Мне она может понадобиться.
— Если захочешь посоветоваться, я всегда к твоим услугам.
— Я это знаю.
— Прекрасно! Ну, оставляю тебя утрясать все вопросы с Рэндом. — Он чуть помолчал. — Не так уж часто случается, что частный детектив и ее клиент имели в прошлом какие-то отношения. По крайней мере, вам не нужно узнавать друг друга, что в нашем деле жизненно важно. Образно говоря, лед уже сломан, и пусть это работает на тебя, Аннабелл.
Она молча кивнула. Рэнд походил скорее не на ледяную поверхность, а на айсберг, большая и самая трудная для понимания часть которого скрывалась под водой.
Изо всех сил надеясь на то, что в разговоре с ним сумеет скрыть некогда причиненную им боль, она прошла в кабинет Романа и увидела небрежно развалившегося в кресле Рэнда.
— Роман попросил меня взяться за твое дело, и я согласилась, — намеренно избегая его взгляда, сказала она. — Оставь мне телефон, по которому я могла бы связаться с тобой. Позвоню сегодня же, до конца рабочего дня. Пока!
Сказав это, она поспешила выйти, сдернула с вешалки свой жакет и натянула его поверх блузки из мягкой ткани джерси. Самые лучшие мысли обычно приходили ей в голову во время продолжительных поездок на ее стареньком мотоцикле, который она унаследовала от отца, умершего от сердечного приступа четыре года назад.
Мать свою Аннабелл не знала, та скончалась в результате послеродовых осложнений. Отец решил больше не жениться, и они жили вдвоем, представляя собой дружную, спаянную команду. Отец бережно заботился о дочери и был ее лучшим другом и наставником.

Хорошо, что сейчас весна, думала Аннабелл, мчась по пригородному шоссе на мотоцикле. Ей всегда становилось лучше с ее приходом. В сентябре ее охватывала тоска. К декабрю у Аннабелл развивалась черная депрессия, а январь она просто не выносила. Поэтому обычно брала отпуск и отправлялась во Флориду с Джэнет, юристом, занимавшимся делами о банкротствах. Они проводили большую часть времени на пляже и по очереди читали друг другу книжки.
Последний январь отличался от предыдущих. Из-за разрыва с Рэндом он оказался самым ужасным и одиноким периодом в ее жизни. Аннабелл потеряла интерес ко всему на свете, даже к чтению.
Все вокруг напоминало ей о том, что она предпочла бы забыть. Даже Джэнет признала, что отпуск не удался, и они вернулись домой раньше обычного.
И вот теперь, трудно поверить, Рэнд снова появился в ее жизни.
Аннабелл направлялась в сторону возвышавшихся впереди Уосатчских гор к востоку от Солт-Лейка. Их вершины все еще были покрыты снегом. На полпути к каньону Лэмб она случайно взглянула в боковое зеркало и увидела догонявшего ее мотоциклиста. Весь в черном, он выглядел угрожающе.
Многие мотоциклисты любят ездить группами, но Аннабелл предпочитала одиночество. А незнакомец оказался весьма нахальным: поравнявшись с ней, он сбросил скорость и продолжал ехать рядом.
Приблизившись к повороту возле каньона Лэмб, Аннабелл резко увеличила скорость, а затем свернула на боковую дорогу и вновь взглянула в зеркало.
Облаченный во все черное незнакомец продолжал преследовать ее. Удивленная его упорством, Аннабелл притормозила, а затем и совсем остановилась, для устойчивости упершись одной ногой в землю.
Приблизившись к ней, мотоциклист остановился в ярде от нее и снял защитные очки. Лишь у одного из ее знакомых могли быть глаза такой голубизны. Похоже, у нее галлюцинации. Или мания преследования. С каких это пор он ездит на мотоцикле?
— Рэнд! Ни один из твоих акционеров не узнал бы тебя в этом рокерском прикиде. Я же обещала позвонить тебе позже.
Его губы чуть искривились в усмешке.
— Помню, но мне вдруг захотелось глотнуть свежего воздуха. А тут увидел, что ты направилась к горам, и не смог удержаться от искушения последовать за тобой. Ты не против?
Рэнд снова уселся на мотоцикл и сложил на груди руки. Глаза его потемнели, как это бывало раньше, когда его охватывало сильное желание.
Под его взглядом Аннабелл почувствовала себя неуютно.
— Что бы я ни думала, что бы ни хотела, ты все равно уже здесь.
— Так как я нанял классного частного детектива, то, думаю, можно с пользой потратить время и обсудить дело за поздним ланчем.
В общем-то, он прав. Нет никакого смысла уклоняться от неизбежного.
— Как насчет гамбургера? Я собиралась купить один в Парк-Сити.
Рэнд одарил ее своей неотразимой улыбкой.
— По сравнению с фалафел даже гамбургер покажется деликатесом.
— Это что-то вегетарианское?
Он кивнул.
— Одно время я встречался с вегетарианкой.
Аннабелл внутренне напряглась.
— Раз ты употребил прошедшее время, я полагаю, это не та, о которой упоминается в журнале «Тудэйз форчун»?
Он пристально взглянул на нее.
— Так ты прочла статью. Ну и что ты об этом думаешь?
— Автору блестяще удалось скрыть основные факты.
— Главное — то, что в ближайшее время я вряд ли обзаведусь госпожой Данбартон.
— В самом деле?
Ей показалось, что ее сердце стучит слишком гулко.
— Именно так. Что до вегетарианства, я перестал встречаться с ней не из-за этого.
— Понимаю.
На самом деле она ничего не понимала. По правде говоря, упоминание о любой женщине Рэнда почему-то задевало ее.
— Не желаешь спросить, почему?
— Это никак не связано с решением твоей проблемы.
— Тебе же любопытно! С чего ты взял?
В глазах Рэнда появился опасный блеск.
— Потому что от тебя исходят мощнейшие флюиды. Я почувствовал их даже сквозь стены кабинета Романа Луфки. Признайся, что ты рада снова меня видеть.
От внезапной сухости во рту Аннабелл не смогла ничего ответить, и Рэнд понял это.
— Сейчас нам обоим важно понять некоторые принципиальные моменты, так как отныне мы работаем в одной связке.
Ее пальцы судорожно сжали рукоятки руля.
— Твоя интимная жизнь никак не связана с этим делом.
— Не могу согласиться. Для поимки хакера нам придется выработать определенную стратегию, поэтому тебе следует знать, что я в твоем распоряжении в любое время дня и ночи. Из своих источников я выяснил, что в настоящее время у тебя также нет с кем-либо серьезной связи, так что, на мое счастье, ты можешь полностью посвятить себя работе. Как я понимаю, то, что мы с тобой оба свободны, значительно облегчает наше сотрудничество.
Аннабелл была не в состоянии выслушивать весь этот бред.
— Не знаю, как ты, а я просто умираю с голода. На всякий случай, если ты едешь в другую сторону, давай встретимся через полчаса в кафе «Райские деликатесы» на южной окраине Парк-Сити.
— Не беспокойся. Я найду тебя.
Его слова долгим эхом прозвучали в ее сердце.



Глава вторая


Это были те же самые слова, что были сказаны им после поимки шантажиста, угрожавшего подложить бомбу в здание компьютерной фирмы, в тот день, когда они впервые встретились в Финиксе.
Закончив писать рапорт по данному делу, она заявила мистеру Данбартону, что в случае возникновения у него новых проблем он может обратиться в полицейское управление, и там кто-нибудь подскажет, где ее найти.
Покидая его офис, она услышала:
— Не беспокойся. Я найду тебя.
Буквально на следующий день, к концу смены, один из ее тогдашних коллег по имени Пако бросил ей:
— Аннабелл, тебя в приемной дожидается какой-то парень. Я и не знал, что у тебя вечером любовное свидание.
Она не поняла, о ком идет речь. После переезда в Финикс в ее жизни не было ни одного сколько-нибудь серьезного увлечения. В полицейском управлении работало несколько привлекательных мужчин, но они были не в счет из-за строгого правила, запрещавшего любовные интрижки среди сотрудников.
Однако накануне, расследуя дело о попытке взрыва, она действительно познакомилась с человеком, какой если и существует, как она думала раньше, то только в мечтах и в любовных романах.
Одна мысль о нем вызывала в ней странные чувства. Аннабелл это не нравилось, и она старательно избегала о нем думать, однако его образ продолжал преследовать ее.
— Какое еще свидание? Я собираюсь сегодня вечером поиграть с тобой и остальными ребятами в кегли.
— Это здорово, так как у меня на тебя большие виды. Но вначале, разумеется, я позволю тебе выиграть. — Пако, с его черными глазами и густыми усами, выглядел довольно лихим парнем и прекрасно знал это.
— Забудь о них, Ромео. Кегельбан, затем душ и в постель.
— Точь-в-точь моя идея.
Она усмехнулась.
— И не надейся! Ладно, я ухожу — узнаю, что за тип и что ему от меня нужно, и буду ждать вас, ребята, на автостоянке.
— Даем тебе пять минут, чтобы избавиться от этого приставалы, кем бы он ни был.
Аннабелл развернулась к шкафам, где хранились вещи сотрудников, взяла свою спортивную сумку, а затем поспешила в приемную, чтобы выяснить, кто ее спрашивал. Завернув за угол, она увидела мужчину, из-за которого долго не могла заснуть прошлой ночью, и… ее ноги словно приросли к полу.
Днем раньше на нем был дорогостоящий деловой костюм и галстук. Сегодня же он красовался в черной шелковой рубашке и светло-коричневых спортивных брюках. Никому бы не пришло в голову, что он является главой известной на всю страну фирмы «Данбартон электроникс»!
Увидев ее, он встал и направился к ней.
— Там у вас что, шар для боулинга? — спросил он, сверкнув синими глазами, опушенными черными ресницами.
— Да, — с трудом выдавила из себя Аннабелл.
— Полагаю, он сделан не по личному заказу?
— Нет. — Она с трудом удержалась от улыбки.
— Не знал, что они бывают такими маленькими. Интересно, смог бы я засунуть в отверстие свой мизинец?
— Вряд ли, — хмыкнула она. У него были крупные руки, наверное, как и все остальное, с волнением подумала Аннабелл. — Чем я могу вам помочь, мистер Данбартон? Вы узнали, почему задержанный угрожал взорвать бомбу в помещении вашей компании?
— Нет. И честно говоря, сомневаюсь, что когда-нибудь мы узнаем мотивы его действий.
У нее на этот счет тоже были сомнения.
— Тогда я не понимаю, почему вы здесь.
— Я выяснил, что вы вечером свободны, и надеялся, что мы сможем вместе пойти куда-нибудь, в кино например. Если, конечно, у вас нет других планов.
Он еще раз покосился на ее спортивную сумку.
Аннабелл не поверила своим ушам. По ее мнению, такие красавцы, как он, живут в особом мире и общаются с женщинами из привилегированного круга, которым не нужно зарабатывать на жизнь.
Что же касается кино, то уже от одной мысли о том, что ей придется сидеть в темноте рядом с этим человеком, у нее перехватило дыхание. В интимной атмосфере кинотеатра таилась опасность.
Разумеется, он просто пошутил. Подобные ему, даже не имея намерения связать себя брачными узами, всегда окружены прекрасными представительницами противоположного пола. При ее небольшом росточке, короткой стрижке и полицейской форме она вряд ли ему подходит.
— Вообще-то я собралась пойти с ребятами в боулинг, но все равно спасибо за приглашение.
— А что, если я поиграю вместе с вами, а потом все-таки сходим в кино на фильм под названием «Коп». Я предпочел бы посмотреть его с таким специалистом, как вы. Вы сможете объяснить мне, что в картине хорошо, а что плохо.
Аннабелл чувствовала, как молотом стучит в груди ее сердце. Она просто умирала от желания пойти с ним. Ничего подобного с ней еще никогда не случалось в жизни.
— Наверняка ребятам не понравится, что я увязался за вами, — извиняющимся тоном пробормотал он. — Но вас ведь будет много, так что одним человеком больше, одним меньше, вряд ли это так уж принципиально. Если, конечно, вам совсем не улыбается провести вечер в моей компании, то тогда другое дело…
— Аннабелл! Ты идешь или нет?
Она не имела представления, сколько времени Пако простоял рядом, слушая их разговор. Предполагалось, видимо, что его хмурый взгляд должен был напугать незнакомца, но вместо этого он произвел на него совершенно противоположный эффект.
— Мисс Форрестер как раз думала, как ей поступить. Помогите мне, пожалуйста, уговорить ее.
Пако метнул на него недовольный взгляд, прежде чем посмотреть на Аннабелл.
— Все уже готовы.
— Может… вам лучше пойти без меня, Пако.
— Хорошо! Увидимся завтра, — помолчав, ответил тот и мгновенно исчез.
— Слишком нетерпелив для того, чтобы стать хорошим полицейским.
— Он уже один из лучших! — возмутилась она, злясь на себя за то, что не прислушивается к внутреннему голосу, говорившему, что следует решительно положить всему этому конец, пока она окончательно не увязла.
— Моя машина стоит у входа. Мы сможем поехать в кино, а затем я вас доставлю, куда скажете.
Аннабелл почувствовала большое искушение согласиться на столь заманчивое предложение. В общем-то, они уже были представлены друг другу. И она провела весь предыдущий день вместе с ним в поисках несуществующей бомбы. Все, что ей довелось узнать о нем, доказывало его высокий общественный статус среди местного населения.
Что плохого в том, если они вместе посмотрят фильм, а затем навсегда расстанутся?
Наверняка она сможет без всякого ущерба для себя провести с ним пару часов в кинотеатре и не поддаться его мужскому обаянию.
— Мне никогда еще не приходилось назначать свидание женщине, которая должна была каким-то образом меня защитить. Определенно новое ощущение.
Так вот почему она ему оказалась нужна! Раньше ему просто никогда не приходилось иметь дело с женщиной-полицейским. И причина его внимания к ней заключалась не в ее привлекательности, а в простом любопытстве.
Что касается того, кто кого должен охранять, то даже при всем ее профессиональном опыте скорее Аннабелл могла положиться на своего сегодняшнего кавалера в любое время дня и ночи.
— Ладно, поехали! Я люблю полицейские фильмы. Для меня это хорошее развлечение, не более того. Пойду заброшу назад сумку и встречусь с вами у выхода. Какая у вас машина?
В его глазах отразилось удовлетворение. Без какой-либо видимой причины она ощутила непонятную внутреннюю тревогу. Смотри в оба, Аннабелл, не попадись на крючок.
— Темно-синий седан «БМВ».
— Хорошо. Я быстро.
Она возвратилась буквально через пару минут. Привыкнув во всем полагаться на себя, несмотря на то, что всегда работала с напарником, Аннабелл почувствовала, как приятно, когда тебя, хотя бы на какое-то время, воспринимают просто как женщину.
Вне всякого сомнения, они представляли собой любопытную пару. Высокий красавец и стройная, но небольшого роста женщина в полицейской форме. Стоя в очереди за билетами, Аннабелл обратила внимание на то, что многие женщины глазели на Рэнда и переводили завистливые взгляды на нее. Естественно! На их месте она вела бы себя точно так же. Уж больно он хорош собой!
Фильм оказался вполне на уровне. Аннабелл даже забыла о том, что Рэнд собирался с ее помощью раскритиковать его в пух и прах. К ее удивлению, мелодраматическая история совершенно не тронула его. А насчет развязки он высказался в том духе, что, во-первых, Аннабелл, по его мнению, достаточно умна, чтобы не попадать в подобные передряги, а во-вторых, работа полицейского не может быть для женщины пожизненной профессией.
Ничего неожиданного! Типично мужская точка зрения. Аннабелл просто отмахнулась от этого. Ей показалось, что он всего лишь поддразнивает ее. И в этом заключалась ее первая ошибка.
— Как насчет завтра? Вы заканчиваете работу в то же время?
— Да, — стараясь унять внутреннее волнение, с трудом выдавила она.
— Прекрасно! В таком случае мы где-нибудь перекусим, а потом пойдем поиграем в боулинг.
Аннабелл настолько боялась, что больше никогда не увидит его, что прошла целая минута, прежде чем она поняла, о чем он говорит.
— А вы когда-нибудь играли в кегли? — спросила она, ненавидя себя за предательскую дрожь в голосе.
— Когда-то много лет назад. Но это неважно. Я просто буду наблюдать за вашей игрой. По правде говоря, я бы хотел завтра пригласить вас на завтрак, обед и ужин, если вы свободны. Когда у вас следующий выходной?
— В понедельник. — Теперь уже не только голос, но и все ее тело сотрясала мелкая дрожь. — Но мне еще нужно будет утрясти некоторые дела.
— Мне тоже. Сделаем это вместе. Обещаю, что буду паинькой. Все будет зависеть только от вас.
Аннабелл поняла, что он имел в виду. Она прекрасно понимала, что он догадывается, как сильно ее влечет к нему. Ничего подобного с ней раньше не происходило. Для нее это стало настоящим откровением. К сожалению, непреодолимое желание быть с ним рядом помутило ее разум до такой степени, что она оказалась не в состоянии воспринять некие неопровержимые истины.
Рэнд был абсолютно серьезен, предупреждая о подстерегающих ее опасностях и своей надежде на то, что она в конце концов бросит работу. Через две недели, в течение которых они практически не расставались, он сделал ей предложение.
Надев на палец Аннабелл кольцо с бриллиантом, Рэнд недвусмысленно дал ей понять, что, когда они станут мужем и женой, она обязана оставить работу в полиции. «Мне нужна жена и хозяйка в доме, любовь моя».
В ужасе от такого условия, она всю последующую неделю старалась объяснить ему, чем для нее является работа. С какой стати она должна отказываться от нее? У него ведь также есть работа, которая ему нравится. Разве нельзя заниматься любимым делом и радоваться друг другу?
Но чем настойчивее она пыталась убедить его в своей правоте, тем хладнокровнее и жестче он реагировал на ее доводы. Постепенно в их отношениях произошли разительные перемены.
Придя в отчаяние от сложившейся ситуации и желая восстановить прежнюю близость, Аннабелл отправилась на квартиру Рэнда и предложила ему компромисс: она будет работать на полставки.
— Нет! — Вот все, что она услышала от Рэнда. — Как ты не понимаешь? Даже если ты будешь работать один час в неделю, всегда есть вероятность того, что тебя могут ранить или убить. Такова специфика твоей профессии. Если бы ты любила меня, — сухо заметил он, — ты бы не заставляла меня мучиться каждый раз, уходя из дома на свой проклятый полицейский участок.
— А если бы ты любил меня, то не имел бы ничего против. Я люблю свою работу, Рэнд.
— Больше, чем меня? — взвился от неудержимой ярости он.
— Разве одно другому мешает?
— Еще как! Ты ведь не даешь мне такого же выбора, — процедил сквозь стиснутые зубы Рэнд. — Каждый раз, когда ты уходишь утром на работу, я страшусь, что тебя подстрелит какой-нибудь психопат. Если такое случится, а статистика доказывает, что такое вполне возможно, кто утешит меня?
— Ты, видимо, совсем не ценишь меня как человека и профессионала. Я прекрасно делаю свою работу.
— Думаешь, я этого не знаю? — Он сжал пальцы в кулаки. — Но процент смертности говорит против тебя, независимо от твоего профессионализма и уровня подготовки.
— Это твое последнее слово? — задыхаясь от негодования, спросила она.
— Да.
— В таком случае вот мое последнее слово. — Она сорвала с пальца подаренное им кольцо и швырнула в него.
— Имей в виду, — с побелевшим лицом проговорил Рэнд, — если ты сейчас уйдешь, то я не побегу за тобой и не стану умолять вернуться.
— А я тебя никогда об этом и не просила, — ответила она и бросилась вон из его квартиры.
Через неделю Аннабелл уволилась с работы и вернулась в Солт-Лейк, постаравшись выкинуть из головы всякие мысли о Рэнде. Единственное, о чем она не могла забыть, было свадебное платье матери, которое она собиралась надеть для церемонии бракосочетания. Буквально за пару дней до этого Джэнет переслала его из Солт-Лейка экспресс-почтой.
Не в силах унять бежавшие по щекам слезы, Аннабелл упаковала платье в дорожный чемодан.
Оно останется для нее не чем иным, как памятью о матери.
Уже в самолете она вдруг почувствовала себя опустошенной и совершенно разбитой.

Рэнд не сдвинулся с места, наблюдая за тем, как умело Аннабелл управляется с мотоциклом. Давно у него не было случая полюбоваться ее прекрасной фигурой.
Карманная Венера, подумал он, когда впервые увидел ее в форме офицера полиции. Ее тело было само совершенство, нечто вроде миниатюрного произведения искусства. Поразительно!
Даже в туфлях на высоких каблуках она доходила ему до плеча. Ее опушенные густыми ресницами глаза светились зеленовато-желтым кошачьим светом. Полный чувственный рот и шапка курчавых рыжевато-каштановых волос делали ее просто неотразимой. Он не мог оторвать взгляд от ее прекрасных маленьких рук. Аннабелл была чертовски хороша!
Она входила в состав группы, расследовавшей шантаж с угрозой взрыва бомбы. В течение удивительно короткого времени Аннабелл удалось вычислить телефонного хулигана.
Подпав под обаяние ее женственности, Рэнд раскрыл и многие другие ее достоинства, в том числе острый ум и изумительное чувство юмора. Раньше ему никогда не приходилось встречаться с подобными женщинами! Его покорила ее независимость и равнодушие к деньгам.
Да что там говорить, Аннабелл просто-напросто перевернула всю его жизнь! На первом же свидании в кинотеатре он бесповоротно в нее влюбился.
Год назад, когда, бросив Рэнду в лицо обручальное кольцо, Аннабелл ушла от него, он попытался убедить себя, что ничего не потерял, избавившись от женщины, которая, как оказалось, вовсе не нуждалась ни в нем, ни в том, что он мог ей предложить. Его гордость была сильно уязвлена.
Черт с ней, пусть цепляется за свою карьеру полицейского и сойдет раньше времени в могилу с пулей в голове! Он всячески убеждал себя, что ему наплевать на это.
В течение последнего года он полностью погрузился в работу, которая помогала ему забыть о душевной боли. А еще у него была Кэролайн, тоже нечто вроде успокоительного.
Только сейчас он со всей ясностью понял, что зря пытался себя обмануть. Ему вообще не стоило связываться с нею. Спустя примерно полгода после разрыва с Аннабелл они случайно встретились с Кэролайн на вечеринке, устроенной общим приятелем. Новая знакомая дала ему понять, что не прочь почаще видеться с ним. Несмотря на ее внешнюю привлекательность, Рэнд сразу прямо заявил, что не верит в любовь и не намерен завязывать серьезные отношения.
Кэролайн тут же уверила его, что ей ничего такого не нужно и она желает лишь ни к чему не обязывающих дружеских отношений. Чем плохо: они оба не связаны никакими обязательствами и в любой момент могут завести интрижку на стороне без каких-либо взаимных обид и притязаний.
Рэнд поверил ей, и они стали встречаться.
Однако, когда он позвонил Кэролайн из своей конторы в Финиксе и сообщил, что уезжает на неопределенное время по делам в Солт-Лейк, та устроила ему самый настоящий скандал.
Обливаясь слезами, она заявила, что любит его, а затем обвинила в том, что он не отвечает ей взаимностью, иначе попросил бы ее поехать вместе с ним.
Сам, конечно, виноват! Уже какое-то время он подсознательно чувствовал, что его партнерша по сексу слишком привязалась к нему. Ему бы следовало поскорее что-то предпринять, но помня о боли, причиненной ему Аннабелл, Рэнд не решался порвать с ней.
А в ответ на нападки, которые обрушились на него из телефонной трубки, он лишь признался, что давно уже любит другую и сожалеет, что ранил чувства Кэролайн. В данной ситуации им лучше всего расстаться, он надеется, что она простит его и сможет устроить свою жизнь без него, сказал он.
К тому времени Рэнд уже окончательно понял, что не может жить без Аннабелл. Надо проявить настойчивость, и, если повезет, он вернет ее в свою жизнь навсегда.
Приехав в Солт-Лейк и поговорив с менеджером, Рэнд связался с главным инженером и попросил его переключить телефон отдела обслуживания на его кабинет.
Около двух десятков звонков клиентов с жалобами на сбои в работе их компьютеров, на которые ему пришлось ответить меньше чем за час, убедили его в том, что ситуация складывается весьма и весьма напряженная, близкая к панике. К своему большому сожалению, Рэнд не мог приступить к тушению разгоравшегося пожара до тех пор, пока не были найдены ответы на ряд вопросов.
Главный из них: работал ли хакер в одиночку или являлся членом преступной группы, намеревавшейся разладить работу компьютерных центров по всей территории страны?
Вполне возможно, что его компанию выбрали в качестве жертвы случайно. Однако Рэнда не оставляло подозрение, что злоумышленником является кто-то из его некогда уволенных служащих, затаивших злобу и решивших таким образом отомстить.
Обычное дело в наше время! Например, в тот же день в вечерних газетах сообщалось, что руководство местной сталелитейной компании собирается уволить несколько сотен работников, а уже два часа спустя по всем телевизионным каналам показывали пожар на одном из принадлежащих ей складов. Предварительный ущерб от взрыва, как оказалось, самодельной бомбы оценивался в миллион долларов.
Насколько Рэнду было известно, никакой утечки информации о готовящихся диверсиях на других предприятиях его компании его охранная служба пока не зарегистрировала, но полностью отрицать такую возможность никогда нельзя, и потому этой проблемой продолжали заниматься его лучшие специалисты.
Знай он что-нибудь определенное, то без всяких сомнений обратился бы к Аннабелл. Он так и не смог забыть ее. Но тут как раз стало известно, что обслуживающий центр в Солт-Лейке столкнулся с проблемами, и Рэнд не преминул ухватиться за возможность поехать туда.
Кому рассказать — не поверят или засмеют! Он чуть ли не обрадовался случившейся неприятности, так как это служило ему удобным предлогом вновь увидеться с Аннабелл.
Через общего друга, служившего в полиции Финикса, он выяснил, что она работает частным детективом в агентстве «Ассошиэйтс Интернэшнл». И твердо для себя решил: неважно, сколько времени ему придется обхаживать ее, но в один прекрасный день она станет его женой.
Если Аннабелл не захочет расстаться со своей опасной работой, то быть по сему. Главное, что они будут вместе! А то, что он попросит ее поработать для него, послужит лучшим доказательством того, что он изменился и теперь не станет возражать против ее рискованной профессии, если та приносит ей удовлетворение.
Однако между желанием быть рядом с Аннабелл и реальной возможностью заполучить ее имелась существенная разница. Прошел целый год с тех пор, как они расстались. Она могла очень измениться, так что ему придется изрядно потрудиться, чтобы попытаться смягчить ее. От того, как пройдет сегодняшняя встреча, будет зависеть очень многое.
Рэнд понимал: чтобы снова завоевать ее сердце, ему следует запастись неограниченным терпением. Он не может позволить себе сделать хотя бы один неверный ход. В противном случае он потеряет то единственное, чем по-настоящему дорожит в своей жизни…
Рэнд подождал, пока Аннабелл скроется из вида, а затем направил мотоцикл в сторону главного шоссе. Достигнув поворота, он прибавил скорость. То и дело он оставлял позади себя грузовики и дешевые автомобили с подростками, спешащими застать в горах нерастаявший снег, чтобы покататься на лыжах и сноубордах.
Бодрящий горный воздух освежал и давал ощущение радости и внутреннего покоя. Аннабелл права: природа прекрасное лекарство от душевного недуга.
Нравится ей или нет, но она часть его недуга и в то же время панацея от него.
При этой мысли на его лице возникла лукавая улыбка, не покидавшая его вплоть до старого шахтерского городка Парк-Сити, ставшего нынче местом отдыха для богатых и именитых туристов.
Здесь было слишком многолюдно даже для воскресных дней. Через два квартала на главной улице он увидел знакомый мотоцикл, припаркованный между двумя фургонами перед кафе «Райские деликатесы».
Рэнд завернул за угол и нашел свободное место для стоянки своего мотоцикла. Сняв шлем, он пересек улицу и вошел в кафе.
Окинув быстрым взглядом зал, он нашел Аннабелл за одним из столиков и уселся напротив.
— Я приехала минут десять назад и уже заказала еду для нас обоих, — сказала Аннабелл. — Жареный бекон, картофель фри и горячий шоколад. Надеюсь, я угодила тебе.
— Рад, что ты все еще помнишь мой вкус. Она кивнула.
— Рэнд, давай не будем зря тратить время и поговорим о деле. Мы ведь специально встретились с тобой, чтобы выяснить, кто пытается причинить вред твоей компьютерной компании. Я понимаю, как много значит для тебя твой бизнес, ведь это, помимо всего прочего, и память об отце.
— Ты права. Мы были очень дружной командой. Когда он умер от этой страшной болезни, я потерял лучшего друга. — Он отметил, что Аннабелл помрачнела. Замечательно! Значит, она приняла его слова близко к сердцу. — Одна из причин, почему я хочу работать с тобой, заключается в том, что никто не разбирается лучше тебя во всех этих делах.
Он замолчал, так как в этот момент официантка принесла заказанные блюда.
Аннабелл сделала большой глоток заказанной колы и взглянула на него.
— Полагаю, нам стоит забыть обо всем, что касается прошлого. Кстати, сидя здесь, я вспомнила, что у меня есть кое-какие неотложные дела в деловой части города. Это ненадолго. Может быть, ты подождешь меня здесь и пока не спеша поешь?
— Мне бы не хотелось долго здесь торчать. Лучше продолжим беседу в каком-нибудь другом месте.
— Ты ведь знаешь, где я живу. Давай встретимся через час у меня и спокойно обсудим все проблемы. Ну как?
— Хорошо. Значит, через час.
Рэнд постарался ничем не выдать своего волнения. Хорошо, что речь зашла о прошлом, он смог убедиться в том, что у нее все еще остались к нему кое-какие чувства. Судя по ее поведению, это прошлое связано у нее с болезненными воспоминаниями. Именно это он и хотел выяснить для себя.
— Когда ты покончишь с едой, — бросила она, уходя, — прокатись с ветерком вдоль каньона, но будь осторожен, дорога опасная. Я очень огорчусь, если с тобой что-нибудь случится.
Он чуть не свалился со стула.
— Благодарю за откровенность, милая.
— Не спеши с выводами. В журнале «Тудэйз Форчун» я прочла о расширении твоей компании и узнала, что ты теперь стоишь на десять миллионов больше, чем раньше. Так что не обольщайся. У меня просто появился богатый клиент, которого я не хочу потерять. Мне нужен хороший гонорар, так как в январе я собираюсь поехать отдохнуть во Флориду.
Так вот, значит, причина ее заботливости!
— Все, я пошла! Кстати, ланч за счет нашей фирмы. Наслаждайся! Приятного аппетита.
— Всенепременно! — А затем шепотом, уже в спину уходящей Аннабелл: — Но еще большее наслаждение мне доставит кое-что другое.
Сейчас он не мог думать ни о чем другом, кроме ее губ. Поимка шантажиста могла занять несколько недель. За это время в их отношениях может произойти все что угодно.
Еще вчера он проезжал мимо дома, в котором она выросла, но пока ему не довелось побывать в его стенах. Они расторгли их помолвку раньше, чем сумели добраться вдвоем до Солт-Лейка. Но все это уже в прошлом!
Рэнд понимал, что у него появился еще один шанс наладить с ней отношения. То есть быть с ней постоянно, днем и ночью, на всю оставшуюся жизнь. После разрыва длиной в целый год Аннабелл показалась ему еще более прекрасной и желанной, чем когда-либо раньше.
С ней он чувствовал себя юношей, впервые испытавшим всю красоту и страсть любви.
Больше никогда он не позволит себе потерять ее!..

Возвратившись в город, Аннабелл припарковалась у полицейского участка. Поработав с документами, она направилась домой, с тревогой ожидая скорой встречи с Рэндом. Там, где дело касалось ее бывшего возлюбленного, она оказывалась не в силах управлять своими чувствами.
Свернув на улицу, где жила, Аннабелл услышала оглушающий звук сирены. Видимо, это Рэнд, опередив ее, близко подошел к ее дому.
Она усмехнулась, представив выражение его лица, когда он нажал на кнопку домашней сигнализации. Сирена включалась, если кто-то ступал на переднее или заднее крыльцо или же приближался к окнам дома. Этой защитной системой она была обязана Роману. Сирена звучала тридцать секунд, и этого было вполне достаточно, чтобы соседи успели выглянуть из своих домов и увидеть, что происходит.
Соседи успели уже к этому привыкнуть, а все ее друзья перед приходом в гости заранее звонили. Но всякого рода продавцы, коммивояжеры и рекламные агенты всегда страшно пугались. Не слишком приятный звук, и ситуация не из лучших, но что делать? Иного выхода у нее не было. Живя одна, она вынуждена была принять меры предосторожности, чтобы как-то обезопасить себя от незваных гостей.
Однажды, когда Рэнд впервые заявился к ней на порог без приглашения и услышал вой домашней сирены, он от испуга чуть не потерял сознание. Позже, когда они встретились, он посоветовал ей сменить сигнализацию. Не дай бог, какой-нибудь гость подаст на нее в суд из-за приключившегося с ним сердечного приступа.
В этом был, конечно, резон, однако она так и не вняла его доводам.
Повернув на въездную дорожку, Аннабелл увидела Рэнда, небрежно прислонившегося к задней кирпичной стене ее дома. Окинув его быстрым взглядом, она подумала, что он мало походит на типичного, худосочного и очкастого, компьютерного гения.
Крупный, мускулистый, красивый, с темными вьющимися волосами, Рэнд представлялся ей воплощением мужского совершенства. Все остальные ему и в подметки не годились!




Глава третья


Теперь, когда она приехала, Рэнд старался не расхохотаться, но это было непросто. Сирена застала его врасплох, и он зашелся от смеха. Все, что так или иначе связано с Аннабелл, чревато всякого рода неожиданностями. Однако, по правде говоря, он был рад, что у нее установили такую систему. Она отпугнет всякого нежелательного гостя.
— Ну что, зайдем в дом? — Ее раздосадованный вид вызвал у него желание схватить ее в объятья и зацеловать до смерти. Но он, конечно, не мог себе позволить такого.
— Только после вас.
Нажав на кнопку карманного пульта, Аннабелл отключила сирену и поднялась по ступенькам.
— Ступай за мной.
Он прошел за ней через кухню в гостиную крошечного, но уютного домика. Наконец-то он удовлетворил свое давнее желание увидеть ее святая святых. Рэнду казалось, что он попал в кукольный домик.
— Как насчет кофе? Или пива?
— Я бы не отказался от колы, если можно.
Улыбка исчезла с лица Рэнда, когда он уселся перед ее компьютером и увидел, что это устаревшая модель с множеством недостатков.
— Неужели ты не можешь приобрести себе что-нибудь посолиднее? При твоей-то квалификации! — пробормотал он, когда она поставила перед ним банку с кока-колой и уселась как можно дальше от него, у противоположного конца стола.
— Не стоит принимать это так близко к сердцу, Рэнд. Мой рабочий компьютер стоит внизу в кабинете. А эта машина служит совсем для других целей. Неподалеку от дома находится магазин электроники, который предоставляет мне старые списанные модели. Таким образом я могу сравнивать их с твоей новейшей продукцией и быть, что называется, в курсе дела. А кроме того, никогда не известно, какой компьютер может понадобиться для решения той или иной проблемы. И наконец, должна тебе откровенно сказать, что и этой старушкой я вполне довольна.
— Но это совсем дешевая модель, собранная из деталей не самого лучшего качества.
— Ты не открываешь мне Америку! Я регулярно заменяю детали, однако все равно что-то порой подводит. Ладно, не будем об этом! Поговорим о твоем деле. Может, тебе стали известны какие-нибудь факты, которые могли бы нам помочь?
Несмотря на то, что он находился сейчас на ее территории, Аннабелл была сама деловитость. Как ни странно, он оказался не готов к такому повороту событий. Рэнд втайне надеялся, что она сначала покажет ему свои владения, а потом они мило поговорят о том, о сем… о всяких пустяках, способных настроить душу на лирико-романтический лад. Вместо этого перед ним стояла женщина, закованная в броню, и слабых мест в ней найти пока не удавалось.
— Все пострадавшие в один голос утверждают, что преступник — мужчина.
— Когда в твою компанию пришла первая жалоба?
Аннабелл буквально на глазах превращалась в полицейского!
— Неделю назад. Но я прилетел сюда лишь позавчера.
— Почему ты обратился за помощью так поздно?
Потому что я должен был освободиться от некоторых деловых обязательств, так как мне, скорее всего, понадобится немало времени, чтобы заполучить тебя, любовь моя.
— Мой менеджер не сообщил мне об этом сразу, посчитав, что справится сам. И позвонил лишь тогда, когда стало очевидно, что без моей помощи ему не обойтись. К тому времени, как я привлек опытных людей к работе над этой проблемой, фирме уже был нанесен существенный урон. И до сих пор нет никаких зацепок.
— Кажется, у меня есть кое-какие соображения. Но над этим надо еще помозговать.
Рэнд едва заметно скривил губы.
— Это, конечно, впечатляет, я тоже любил читать в детстве детективные романы, где некоторые преступления раскрывают, не выходя из дома. Но все-таки скажи на милость, каким образом ты сподобилась что-то разнюхать, если узнала о моих неприятностях лишь сегодня утром?
Глаза женщины полыхнули янтарным кошачьим пламенем, явный признак того, что его замечание уязвило ее.
— Потому что я работаю сейчас над другим делом, и похоже, что между ними существует некая связь.
От этих неожиданных слов он сразу посерьезнел. Ведь суть его идеи заключалась как раз в том, чтобы вся операция заняла как можно больше времени, иначе он может просто не успеть сломить ее сопротивление и вновь завоевать былое доверие. Но если она со своим острым умом рассечет этот трудный орешек слишком быстро, его планы нарушатся.
— Ну что ж, я готов выслушать тебя.
Она взяла со стола газету и протянула ему.
— Почитай пока статью о подростке, чья фотография красуется на первой странице, а я схожу и принесу кое-что, чтобы ты послушал.
К тому времени, как она возвратилась с магнитофоном, он успел прочесть историю о Брайане Ладлоу, пропавшем подростке из Солт-Лейка. Пока что особой связи между двумя делами Рэнд не разглядел. К тому же все его мысли были заняты этой неотразимой в своей привлекательности женщиной. Как давно он не держал ее объятьях!
Она вновь присела у стола.
— В газете не сказано о том, что Трайна Мартин, подружка Брайана, убеждена в том, что парень убежал из дома с вполне определенными намерениями, и она хочет, чтобы я нашла его, прежде чем это сделает полиция.
Рэнд в немом изумлении слушал, как Аннабелл выкладывает перед ним факт за фактом, один удивительнее другого.
—…Трайна сказала, что он настолько зол на отца, что готов навлечь на себя любые неприятности, лишь бы насолить папаше в канун выборов. Она подозревает также, что Брайан устроился в компьютерную фирму под вымышленным именем и, возможно, намеревается принести ей значительный ущерб. Я выяснила, что у него есть данбартонский компьютер и он является подписчиком одного из твоих журналов. Трайна говорит, что он мечтает стать когда-нибудь главой такой же, как у тебя, фирмы. Только прошу тебя не пыжиться от самодовольства!
Рэнд чуть не подавился кока-колой, не зная, смеяться ему или плакать. Никто, кроме Аннабелл, не мог так легко поставить его на место и в то же время как бы сделать ему комплимент. Никто, кроме нее, не мог со столь восхитительной серьезностью преследовать поставленную цель. Он вдруг почувствовал, что она действительно что-то задумала.
Это все потому, что она прекрасно знает свое дело. Черт возьми, она уже знает об этом мальчишке Ладлоу больше, чем полиция и ФБР, вместе взятые.
Частное детективное агентство Романа Луфки имело репутацию одного из лучших в стране. Он не мог не гордиться тем, что Аннабелл работает в нем.
Год назад он не признался бы в этом самому себе. Год назад он любил ее эгоистичной любовью собственника. В своем мужском шовинизме он считал, что Аннабелл должна принимать его таким, каков он есть, и в то же время не допускал и мысли, что она тоже личность. Из-за своей глупости он позволил ей уйти из его жизни. Но сейчас многое изменилось, прежде всего, изменился сам Рэнд.
— Так вот, узнав все это, я покрутилась возле центра информации твоей компании. В результате выяснилось, что ни один из штата сотрудников не подходит под описание Брайана.
Он поразился ее оперативности и профессиональному мастерству.
— Аннабелл, если твой клиент прав, то Брайан — типичнейший хакер и работает самостоятельно.
Она утвердительно кивнула.
— Зная, что твоя компания — одна из лучших в стране, он, я думаю, нацелился на нее, чтобы произвести как можно больше шума. Тем более что твое лицо появилось на обложке журнала «Тудэйз форчун». Взлом твоего компьютерного пароля и проникновение в святая святых компании произвел бы настоящую сенсацию. Что может быть лучше, чтобы отомстить отцу! Кроме того, я составила примерное описание компьютерных гениев вроде тебя. Между такими, как ты, то есть законопослушными предпринимателями, и коррумпированными деятелями существует очень тонкая грань, так как вы все готовы пойти на любой риск ради победы в конкурентной борьбе. Из-за чрезмерных амбиций вы считаете себя выше закона, который свят для других.
Еще один такой острый выпад, и Рэнд запечатал бы ей рот поцелуем, который удовлетворил бы его ненасытное желание. Но это повредило бы его выношенным планам. Слишком неоправданный риск.
Их глаза встретились. В ее взгляде он увидел золотистый кошачий блеск.
— Слушаю и повинуюсь, — пробормотал он с видом побитого щенка.
На ее лице промелькнуло озадаченное выражение. Она замолчала. Редкий случай. Ведь старина Рэнд был не из тех, кто с готовностью принимал свое поражение. Странно.
— Вчера, примерно около одиннадцати ночи, я стала звонить по твоей круглосуточной добавочной телефонной линии. И лишь к трем часам утра мне удалось связаться с двумя техническими сотрудниками. Тебе, Рэнд, стоит обзавестись дополнительной вспомогательной службой.
— Ты права, — согласился он. — Я немедленно переговорю со своим менеджером.
В ее глазах снова промелькнуло недоумение и скептицизм.
— Как бы там ни было, — продолжила она, едва скрывая удивление, вызванное его необычной уступчивостью, — около четырех я снова позвонила и поговорила с еще одним техническим работником. — Аннабелл включила запись. — Слушай.
Рэнду понадобилась лишь пара минут, чтобы понять, что с таким работником никакой компании не выжить. Человек, не пожелавший говорить с Аннабелл и повесивший трубку, был не просто грубияном, он вдобавок отлично разбирался в компьютерах и стер бы всю информацию с ее жесткого диска, включая данные Рэндом инструкции, не дай она ему вовремя понять, что тоже не лыком шита.
— Господи, Аннабелл! Ты записала голос этого хакера на пленку. Просто невероятно!
Он потянулся к магнитофону, выключил его снова и затем намеренно накрыл своей ладонью руку Аннабелл. Он успел ощутить ее мелкую дрожь, прежде чем она отдернула руку. Рэнд не возражал. Эта дрожь наполнила волнением все его существо.
Как бы она к нему ни относилась, ее тело инстинктивно ответило на его прикосновение. Она полыхала таким же огнем, как и он. В этом не было ни малейшего сомнения.
— Только не делай слишком поспешных выводов, — предупредила она, явно стараясь снять возникшее между ними напряжение. — Тот человек, возможно, вовсе не Брайан, а его сообщник. Эти два дела могут быть вообще никак не связаны между собой, и в данном случае тут может быть замешан кто-то другой.
Он покачал головой.
— Я доверяю твоей интуиции. Этот парнишка не просто собрался огорошить свою семью. Если мы позволим ему продолжать свою подрывную деятельность, он успеет отвадить от нас сотни клиентов.
— Ты слышал на заднем плане собачий лай?
Он кивнул.
— Скорее всего, домашняя собака. На рабочих местах животных держать запрещается. С его нынешними деньгами он мог запросто снять для работы квартиру.
— А то и целый дом, — согласилась Аннабелл.
— Я бы хотел дать копию записи главе службы безопасности моей фирмы.
— Думаю, тебе не стоит этого делать, Рэнд.
Он пристально посмотрел на нее, затем жадным, сразу утратившим сосредоточенность взглядом скользнул по ее лицу и великолепной фигуре. Ее короткие блестящие локоны отливали рыжевато-каштановым цветом. Она выглядела настолько желанной, что ему стоило немалых усилий удержаться от того, чтобы не заключить ее в объятия.
— Рэнд! Почему ты молчишь? — затеребила его она.
Он с потерянным видом потер шею. Аннабелл настолько завела его, что он был не в состоянии ясно думать.
— А что я должен сказать?
— Да как ты не понимаешь, пока мы не докажем, что виновником является Брайан Ладлоу, начальник твоей службы безопасности будет оставаться для меня главным подозреваемым.
Аннабелл была права. Это мог быть высокопоставленный сотрудник, работник другой компьютерной фирмы или кто-нибудь из уволенных служащих. На ее лице появилась сардоническая усмешка.
— А ты не задумывался о том, что это может быть также кто-нибудь, некогда имевший отношение к твоей личной жизни, мужчина или женщина? Этот человек вполне мог нанять хакера, чтобы разорить тебя.
Он молча уставился на нее.
— Ты имеешь в виду кого-нибудь вроде тебя?
— Да, — не моргнув глазом, ответила она. — Честно говоря, меня удивило, что ты обратился за помощью именно ко мне.
— Ты многого обо мне не знаешь, — сказал он, тщательно взвешивая каждое слово. — Слишком уж быстро ты покинула Финикс.
Аннабелл отвела глаза, обеспокоенная тем, что его последнее замечание так сильно задело ее.
Он знал совершенно точно, почему их помолвка длилась столь недолго и почему она с такой решительностью покинула его. Ему никогда не нужен был равный партнер. Он считал, что, будучи без ума от него, Аннабелл удовольствуется ролью его жены и забудет обо всем остальном.
Сейчас же он пытался ей внушить, что вина за неудавшийся брак лежит полностью на ней.
Она не позволит ему давить на себя! Главное — заниматься порученным делом.
— Как бы там ни было, одно я знаю наверняка… У тебя надежная система безопасности. Ключ к ней подобрать совсем не просто, можно сказать, почти невозможно. Если это дело рук Брайана, то вряд ли он работал один. Кто-то из твоих служащих снабдил его необходимой информацией.
— Я думаю так же. Трайна еще не прослушала пленку?
Аннабелл отвела взгляд в сторону. Таким она Рэнда не знала. Обычно он вел себя менее серьезно. Мягкий тон его вопроса сбил ее с толку.
— Пока нет.
— Может, мы могли бы встретиться с ней где-нибудь, чтобы она прослушала пленку.
— Вообще-то Роман не хочет, чтобы я слишком давила на нее. Мне придется ограничиться телефонным звонком.
Рэнд молча кивнул.
— Качество записи просто отличное. Она может прослушать ее и по телефону.
— Я того же мнения.
— Давай позвоним ей прямо сейчас. Если это не голос Брайана, то мы будем работать сообща столько, сколько понадобится.
Столько, сколько понадобится!
Эти слова по-настоящему испугали Аннабелл. Рэнд будет рядом, пока дело не закончено. Он выразился достаточно ясно. Он чувствовал себя в ее квартире как дома и, казалось, вовсе не спешил уйти.
Хуже того, он казался таким обходительным и милым, таким непохожим на того сурового незнакомца, который когда-то сказал ей, что она не способна любить из-за безумной приверженности к своей опасной работе.
Если бы он показал себя таким во время их знакомства, они могли бы прийти к обоюдному компромиссу, могли бы…
Господи боже, о чем она только думает?
— Я… я позвоню ей из дома. Так будет вернее. — Дрожащими руками она подхватила магнитофон и направилась в другую комнату, чувствуя спиной идущего вслед за ней Рэнда. Поставив магнитофон на тумбочку, Аннабелл раскрыла телефонный справочник. Занятия в школе закончились, так что Трайна, скорей всего, освободилась.
Сняв трубку, Аннабелл набрала нужный номер. Спустя пару секунд она услышала:
— Школа имени Рузвельта.
— Алло, это госпожа Смит. Трайна Мартин ждет моего звонка. Будьте любезны, позовите ее к телефону.
— Хорошо. Минуточку.
— Спасибо, я подожду.
В глазах Рэнда зажглись лукавые огоньки.
— Госпожа Смит, как насчет яблочка? — язвительно пробормотал он, доставая одно из холодильника.
Она отрицательно качнула головой и повернулась к нему спиной. После их разрыва ей и в голову не могло прийти, что наступит день, когда он по-хозяйски будет рыться в ее холодильнике, отвлекая ее до такой степени, что она будет просто не в состоянии ни о чем думать.
— Алло? Миссис Смит? — услышала она знакомый голос.
— Привет, Трайна. Это мисс Форрестер. Только не называй моего настоящего имени, хорошо?
— Поняла.
— Сейчас я прокручу тебе одну запись, возможно, ты узнаешь, чей это голос.
— Хорошо.
Аннабелл приложила трубку к магнитофону и включила запись. При этом Рэнд уселся поудобнее и устремил на нее столь откровенный взгляд, что сердце Аннабелл забилось с неистовой силой.
Наконец она отвернулась, выключила магнитофон и прижала трубку к уху.
— Ну и как, Трайна?
— Это Брайан, — прошептала девчушка. — Никаких сомнений.
— Ты действительно уверена?
Рука Рэнда слегка сжала ей плечо, и тело ей будто пронзило током. Он не должен был этого делать, подумала она.
— Да, — ответила Трайна. — Как вам удалось поговорить с ним? Откуда взялась собака? У него ведь нет никакой собаки.
Аннабелл мысленно отметила услышанное и резко отодвинулась от Рэнда.
— Я позвоню и все объясню позже. Оставайся на месте. Если вдруг Брайан свяжется с тобой, дай мне знать через агентство.
— О'кей. Вы лучше всех.
— Это мы еще посмотрим, — пробормотала она. — Смотри, никому не рассказывай о моем звонке.
— О'кей, до скорого.
Повесив трубку, Аннабелл тут же направилась в гостиную, желая поскорее избавиться от нервирующей ее близости Рэнда.
— Кажется, Трайна была права. Брайан намеренно старается попасть в неприятную ситуацию, чтобы как-то подпортить политическую карьеру отца. Судя по всему, ему и его сообщнику это вполне удается. Стоит только журналистам разнюхать об их подвигах, как разразится большой скандал и на его семью выльются ушаты грязи. Само собой, общественность в этом случае сделает все, чтобы отец Брайана проиграл выборы.
Рэнд стоял в нескольких шагах от Аннабелл, и от волнения ей стало трудно дышать.
— Возможно. — Он смотрел на нее, слегка склонив набок голову. — Мне почему-то кажется, что все это не очень тебе по вкусу.
— Я думаю, дело в том, что Брайан типичный подросток, из тех, что по той или иной причине терпеть не могут собственных родителей. К сожалению, его знание компьютеров и электронной техники делает его более опасным, чем обычного богатого шалопая, злоупотребляющего алкоголем и наркотиками или убегающего из дома с девчонкой, которой не одобряют его родители.
— А может быть, у него просто преступные наклонности, — предположил Рэнд.
Аннабелл вздохнула.
— Может быть, но Трайна так не думает. Он ей по-настоящему небезразличен, и она надеется вовремя остановить его, пока он не натворил глупостей.
— Боюсь, что уже поздно. — Рэнд сложил руки на груди. — Похоже, я уже потерял пару десятков клиентов. Чем дольше он будет вытворять подобные штучки, тем труднее моей компании будет поддерживать свой статус в Солт-Лейке.
— Ты прав. Будь это всего лишь бесконтрольные детские шалости или начало серьезной уголовной авантюры, нам, без сомнения, нужно действовать оперативно и поскорее найти его.
— В этом мы едины.
Его завидное спокойствие нервировало ее. Аннабелл сделала безуспешную попытку смахнуть со лба упрямый локон.
— Учитывая все факты, я решила на первом этапе расследования действовать под видом техника твоей фирмы.
Аннабелл ожидала, что старина Рэнд начнет возражать и приведет несколько неопровержимых аргументов, почему это должно быть сделано не ею, а кем-нибудь другим. Однако он просто промолчал.
— Среди сотрудников обычно циркулируют разные слухи. Стоит мне войти в их круг, и я смогу попытаться выудить кое-какие сведения о человеке, который выдал нашему хакеру пароль. Было бы неплохо составить список всех ныне работающих сотрудников фирмы, а также тех, кто уволился или был уволен за последние годы.
— Эти сведения находятся в моем портфеле в гостинице. Я их тебе предоставлю, — мягко перебил ее он. — А я тем временем подсоединю к телефону определитель и буду звонить по вспомогательной линии, чтобы вытащить Брайана на свет божий.
— Из гостиницы это будет трудновато.
Что-то промелькнуло в яркой синеве его глаз.
— Насколько я понял, здесь у тебя есть все необходимое оборудование для работы. Почему бы нам не использовать твой дом в качестве базы для разработки операции и руководства ею.
— Что? — Если бы она не держалась за стул, то вполне могла бы рухнуть на пол.
— Это всего лишь временное решение, чтобы помочь тебе работать под прикрытием. Ты все равно будешь работать в моем офисе под вымышленным именем, так что для большего правдоподобия можешь в свободное время жить в моем номере в гостинице. Таким образом мы сохраним в тайне место нашего пребывания, а связываться будем по сотовому телефону.
Это была блестящая мысль. Надо отдать ему должное.
Данный план позволит ей наконец свободно вздохнуть и освободиться от слишком волнующего ее физического присутствия Рэнда.
Все это доказывало, что он наконец стал воспринимать Аннабелл лишь как частного детектива, нанятого для определенной работы. Тем лучше. Не будет ненужных осложнений. Можно надеяться, что Брайан будет немедленно схвачен и Рэнд навсегда исчезнет из ее жизни.
— Думаю, что ты высказал весьма дельную мысль.
— Замечательно. Я рад, что ты согласна. Пожалуй, мне надо сейчас отправиться в гостиницу и забрать оттуда пару вещей. Я попрошу у администратора ключ для еще одного номера.
Аннабелл кивнула.
— За это время я съезжу в обслуживающий центр и наймусь на работу.
Рэнд едва заметно улыбнулся.
— Мне было бы любопытно посмотреть, как ты возьмешь в оборот моего менеджера. Вряд ли он поймет, что происходит.
— Будем надеяться.
Она снова поспешила на кухню и, порывшись в выдвижном ящике стола, вытащила дубликат ключа от входной двери.
— На, возьми. — Аннабелл положила ключ на его ладонь, затем открыла дверь. — Он от этого замка.
— Мне уйти? — с самоуверенной усмешкой спросил он.
— Не знаю, о чем ты, — стараясь сохранить невозмутимость, спросила она.
— Будто бы.
— Пока, Рэнд. До скорого!
Аннабелл закрыла за ним дверь и стала ждать, когда он спустится вниз и на выходе зазвучит сирена. К ее изумлению, этого не произошло.
Вот негодяй! Он просто перепрыгнул через заградительный луч и был таков. Она побежала в гостиную и, взяв подаренный ей Романом на день рождения бинокль, стала наблюдать, как Рэнд садится на мотоцикл.
Он смеялся при этом!
Ей хотелось расплакаться, но позволить себе такую роскошь она не могла. Надо было спешить в обслуживающий центр. Если считать, что менеджер Хауард уходит домой не раньше половины пятого, у нее остается лишь один час на то, чтобы заполнить заявку с просьбой о приеме на работу и убедить его тут же принять ее в штат.
Сорок пять минут спустя Аннабелл подъехала к месту автомобильной парковки компании и сразу же позвонила по сотовому телефону Рэнду.
Тот обрадовался, услышав ее голос: он решил, что она хочет пригласить его поужинать вместе в каком-нибудь ресторане. Но Аннабелл объяснила, что дело касается проводимого ею расследования и что она нуждается в его помощи. Заручившись его согласием, она тут же вошла внутрь здания.
Собеседование с Хауардом прошло даже лучше, чем она ожидала. После того, как она выдала ему массу информации о компании и выпускаемых ею компьютерах, тест оказался простой формальностью. Да и Рэнд оказался на высоте, выдав ей прекрасную характеристику и превознеся до небес ее профессиональные качества. Впрочем, она всегда предполагала, что на него можно положиться.
Хауард с большой радостью принял ее в свою команду. Он не только показал ей, где конкретно она будет работать, но и разрешил Аннабелл заступить в ночную смену.
Она сообщила, что будет на месте ровно в десять вечера.
Подъехав к своему дому, в радостном возбуждении оттого, что все прошло как нельзя лучше, Аннабелл забыла нажать на кнопку дистанционного пульта. Тут же раздался вой сирены, и в дверях появился Рэнд.
Как, он уже вернулся?! Мотоцикла поблизости видно не было. Его белозубая улыбка и идущий из дома аромат мяса с жареным картофелем и луком застали ее врасплох. Аннабелл почувствовала, насколько она голодна.
— Извини, что хозяйничаю без спроса. Но мне захотелось внести изменения в твои кулинарные привычки.
Намеренно оставив его извинения без внимания, она бросилась на кухню и быстро сняла с себя светлый парик и очки.
— Должна признать, что рада твоим кухонным экспериментам. Между прочим, должна сообщить тебе хорошую новость. Я приступаю к работе сегодня вечером. Возможно, что уже к утру мне удастся выяснить кое-что о сообщнике Брайана. Кстати, как ты сюда добрался?
— Соседи твои подвезли. На служебном автомобиле. Посмотри, вон он стоит на той стороне улицы.
Аннабелл и не подумала проверять, так ли это.
— Послушай, Рэнд, я понимаю, что ты теряешь кучу драгоценного времени, которое должен уделять своей фирме в Финиксе. Именно поэтому я решила разделаться с этим делом в рекордное время. Теперь, извини меня, я переоденусь и накрою на стол.
— Стол уже накрыт.
Ей было не по себе из-за того, что, пока она говорила, он, не отрываясь, смотрел на ее губы. Не глядя на него, она засунула руку в глубокий карман своего синего блейзера и вытащила диктофон.
— Вот. — Она положила его на стойку. — Здесь записано все, о чем мы говорили с Хауардом. Послушай, пока я буду переодеваться. Это тебя позабавит.
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Рэнд проследил взглядом за удаляющейся Аннабелл. Она была удивительно хороша, несмотря на строгий деловой костюм. Сгорая от любопытства, он включил магнитофон, и тут же загремел голос Хауарда.
— Благодарю за то, что пришли, миссис Блэк, но в настоящий момент мы не нуждаемся в техниках.
— Мне сказала об этом ваша секретарша, и тем не менее я хочу показать вам это.
— Что это?
— Пара образцов чипов памяти. Этот вот произведен в компании «Сайбер», откуда я только что уволилась. Они встраивали их в течение последних нескольких месяцев в компьютеры, чтобы понизить базовую цену своих новых персональных компьютеров и тем самым избавиться от конкурентов. Если вы внимательно посмотрите на другой экземпляр, то увидите, что это чип фирмы «Данбартон электроникс». Сравните их и скажите, что вы увидели.
— Ну, не знаю. По мне, они совершенно не отличаются друг от друга.
Рэнд нахмурился. Хауард выглядел круглым идиотом.
— Это оттого, что чипы «Сайбера» выполнены из проводников более низкого качества с полумедным покрытием, которое легко отслаивается. «Данбартон» использует настоящую и более дорогостоящую медь, и она почти не подвержена ломке. В инженерном колледже моя дипломная работа была посвящена предпочтительности использования для чипов именно меди, а не иных металлов.
— Так вы специалист по компьютерам?
— Об этом сказано в моем заявлении о принятии на работу, но, я вижу, вы пока что его не прочли. Я собираюсь однажды основать собственную компанию. Пока что мне нужно набраться опыта и поработать там, где я смогу проводить свои исследования, с тем чтобы затем осуществить свои теории на практике. Ну же, поскребите их монетой, и увидите, что из этого выйдет.
Тот явно последовал ее совету.
— Вы правы, миссис Блэк. Покрытие действительно откололось.
У Хауарда в этот момент, видимо, был вид человека, только что изобретшего колесо. Как и его менеджер, Рэнд был зачарован убедительностью приведенных Аннабелл аргументов.
— Может, данбартонский компьютер и стоит на пару сотен долларов дороже, но уход за ним не идет ни в какое сравнение с астрономическими расходами на компьютеры «Сайбера». У них не хватит техников на то, чтобы отвечать на все жалобы. Но, учтите, если вы обнародуете мои слова, я буду все отрицать. Руководители «Сайбера» набрали техническую команду из тех, что были выброшены на улицу, после того как «Инфотек» свернула свою деятельность. Поверьте мне, через полгода «Сайбер» начнет терять деньги и избавляться от сотрудников. Кстати, как-нибудь я покажу вам полдюжины других бракованных компонентов, не только у «Сайбера», но и у компании «Спэйс-тел», «Тронимэйниа», «Электроник гэджетс» и других. Пока что из проведенного мною исследования ясно, что компания «Данбартон электроникс» может похвастать наилучшим качеством компьютеров. Если хотите, вы можете оставить эти чипы себе и отослать их мистеру Данбартону в Финикс. Он будет рад тому, что можно легко избавиться от очередного конкурента. Спасибо, что выслушали меня. Пожалуй, мне пора.
— Одну минуту, миссис Блэк. Мне бы хотелось продолжить наш разговор, но сначала я хочу еще раз взглянуть на ваше заявление.
Рэнд еще немного послушал запись. Дальнейший обмен репликами заставил его от души повеселиться. Наконец он выключил магнитофон.
— Как не стыдно, мистер Данбартон, смеяться над кончиной «Сайбера», — раздался женский голос в малюсенькой кухоньке. Аннабелл появилась из гостиной. В тренировочном костюме, со слегка растрепанной прической она выглядела чрезвычайно привлекательной.
— Я развеселился оттого, что тебе удалось так быстро прижать к стенке моего беднягу менеджера. Я просто преклоняюсь перед твоими многочисленными скрытыми и очевидными талантами.
— Не ожидала от тебя такого возвышенного комплимента. — Ее лицо озарилось улыбкой.
— С чего бы это?
— Не стоит скромничать, Рэнд. По сравнению с тобой, главой мегакорпорации, мы все не более чем мелкие поденщики.
— Без тебя моя корпорация оказалась бы на краю гибели. Если захочешь сменить работу, только свистни, и я тут же поставлю тебя во главе отдела безопасности, — вкрадчиво сказал Рэнд, а сам подумал: «Разумеется, помимо других моих видов на тебя».
Улыбка тотчас исчезла с ее лица.
— Боюсь, изо дня в день торчать в конторе не по мне.
— Как ты думаешь продержаться ночью целых восемь часов?
— О чем ты? Я ведь буду работать. Не бойся, не усну.
— Нужный тебе список сотрудников я положил на твой рабочий стол, — улыбнулся он.
— Прекрасно. На всякий случай я буду держать при себе диктофон, и не только во время телефонных разговоров, но и обеденных перерывов. Если не смогу вспомнить, как зовут того или иного человека, мы после моего дежурства прослушаем запись, и ты мне скажешь, кто это.
Он кивнул в знак согласия.
— Может, перекусим?
— Хорошо. Я ужасно проголодалась. Должна признаться, все выглядит и пахнет просто восхитительно. — Следующие несколько минут Аннабелл была поглощена едой. Заметив, что Рэнд молчит, она произнесла: — Я и не подозревала, что ты умеешь готовить.
— В старших классах, когда мама заболела раком, я готовил на всю семью.
Вилка повисла на полпути к ее рту.
— Ты мне никогда об этом не рассказывал.
— Вероятно, потому что знал: если когда-либо приведу тебя в свою квартиру, то мы неизбежно займемся любовью. Узнав, что ты бережешь себя для будущего мужа, я решил стать настоящим джентльменом и не допускать в отношении тебя ни малейших вольностей. Но знаешь, после всех гостиничных номеров, в которых мне пришлось жить в последний год, замечательно почувствовать для разнообразия тепло настоящего дома.
— При твоем росте удивительно, как у тебя не развилась клаустрофобия.
— Со мной все в порядке, — снисходительно протянул он. — Раз тебе скоро возвращаться на работу, может, проинструктируешь, как мне устроиться здесь на ночь.
Аннабелл поднялась, отодвинув стул. Рэнд последовал ее примеру. Убрав со стола часть посуды, он прошел вслед за ней на кухню.
— Мой рабочий кабинет внизу, там есть выдвижная кровать. Пойду принесу тебе постельное белье. Оно в шкафу спальни.
— Позволь это сделать мне, — настоял он. — Когда я покончу с посудой, приготовлю постель. А ты займись своими делами. Да, пока не забыл. Твоя подруга Джэнет оставила тебе срочное звуковое послание.
Новость обеспокоила Аннабелл.
— Спасибо. Я позвоню ей перед уходом на работу.
Рэнд вытащил из кармана ключ и положил его на журнальный столик.
— Да, чтобы ты знала: я остановился в отеле «Темпл-вью», номер двадцать пять.

Услышав стук в дверь, Аннабелл что-то промычала и натянула на голову подушку. Это не мог быть Рэнд. Он бы сначала позвонил.
Она специально повесила снаружи табличку с надписью «Просьба не беспокоить», с тем, чтобы обслуживающий персонал не входил в ее номер. После ночной смены в «Данбартон электроникс» она успела поспать всего три часа. Слишком мало, чтобы снова почувствовать себя человеком.
К тому же она не узнала ничего интересного, что могло бы как-то продвинуть расследование. Все ночные звонки были от обычных и сильно обеспокоенных пользователей, нуждавшихся в совете и утешении.
Когда Аннабелл разговаривала по телефону с Рэндом, она почувствовала настоящее волнение в его голосе. Однако пришлось сообщить ему, что ничего нового раскопать пока не удалось. Ей бы хотелось болтать и болтать с ним хоть всю ночь, но надо было возвращаться к работе.
Возможно, Брайан Ладлоу решил взять отгул, так как в эту ночь никто не звонил с жалобами на плохое обслуживание. Ночь выдалась, как никогда, спокойной.
Аннабелл попыталась серьезно поговорить с глазу на глаз с кем-нибудь из служащих. Она как бы между делом забредала в их небольшие отгороженные кабинки перекинуться парой слов. По правде говоря, не самое лучшее место для общения! Большинство мужчин оказались не слишком разговорчивы. Женщины отнеслись к ней более дружелюбно.
Возможно, ее новые коллеги чувствовали себя еще не готовыми для искреннего разговора или же им просто не понравилось, что она навязывалась с дружеской болтовней в свой первый рабочий вечер.
Как бы там ни было, Аннабелл возвратилась в гостиницу, думая о том, что ее идея оказалась не самой удачной. А вдруг Брайану Ладлоу надоела его однообразная деятельность, и он задумал что-то новое?
В дверь продолжали упрямо стучать, и этот стук отвлек ее от навязчивых мыслей. За дверью послышались женские голоса.
Аннабелл нахмурилась и села на кровати. Рэнд заказал этот номер на неопределенный срок. Персонал гостиницы вряд ли ожидал, что он так скоро его покинет. Может быть, чей-то оставшийся без присмотра ребенок снял с двери табличку, и прислуга не знала, стоит ли ей прибирать номер или нет.
Аннабелл хотела, чтобы ее оставили в покое. Натянув на голову одеяло, она решила было снова забраться в постель, но дверь внезапно открылась, и зажегся свет.
— Рэнд! Дорогой!
Зовущий Рэнда незнакомый женский голос заставил Аннабелл откинуть одеяло.
На нее смотрела молодая золотоволосая красавица, вылитая принцесса из сказки братьев Гримм, если бы не ее современный, по последней моде костюм.
Как бы в насмешку над собой ей вспомнились слова Рэнда: «Главное — то, что в ближайшее время я вряд ли обзаведусь госпожой Данбартон».
Она не знала, кто из них удивился больше. Незнакомка быстро оценивающе осмотрела Аннабелл, одетую в просторную, не по размеру белую майку — ее обычную ночную одежду, — а потом и комнату.
Проследив за взглядом женщины, Аннабелл почувствовала, как от смущения вспыхнули ее щеки. Вернувшись в полседьмого утра в затемненную комнату, она была настолько усталой, что не заметила на другой кровати открытый чемодан Рэнда. На стул были небрежно брошены джинсы и пояс. Рядом на полу валялись кроссовки и носки.
Не радовали взор и жестяные банки из-под кока-колы и раскрытый недоеденный пакет с картофельными чипсами. Аннабелл и не подозревала, что Рэнд был таким неряхой.
— Где Рэнд? — требовательно спросило золотоволосое создание.
Аннабелл не могла осуждать свою гостью за чрезмерное любопытство и отказ от правил хорошего тона. Раз она называла мужчину «дорогой», то имела полное право знать, что тут происходит.
Если бы Аннабелл оказалась в подобной ситуации, у нее, вероятно, случился бы сердечный приступ и пришлось бы вызывать «скорую».
— Он на работе.
— Ясно. А вы кто такая?
— Я Мерили. Послушайте, боюсь, что это простое недоразумение, мисс…
— Грэхем. — Прелестное лицо девушки побледнело. — Очень сомневаюсь, Мерили, что меня удовлетворят ваши объяснения.
Неужели это и есть та самая вегетарианка? А может, та, о которой упоминалось в журнальной статье?
— Я действительно могу все объяснить.
— Валяйте. — Женщина смотрела на нее с гордым, неприступным видом, ожидая разъяснений и явно подозревая худшее.
Аннабелл нужно было собраться с мыслями. Электронная диверсия могла быть осуществлена либо любителем вроде Брайана Ладлоу, либо профессионалами, задавшимися целью развалить компанию Рэнда.
Именно поэтому Аннабелл вынуждена теперь подозревать каждого, даже мисс Грэхем. Плохо то, что Рэнд не говорил с ней о своей личной жизни, и она не имела понятия, знала ли эта женщина, почему он переехал из Финикса в Солт-Лейк.
Во всяком случае, одно было вполне очевидно. Рэнд не ожидал приезда блондинки, будь она его другом, невестой или любовницей. Иначе он ни за что не предложил бы Аннабелл воспользоваться его номером в гостинице, пока они выслеживают Брайана.
— Я всего лишь его знакомая, мисс Грэхем. После ночной работы я не смогла попасть к себе в дом, что-то случилось с замком. Утром я позвонила мистеру Данбартону и попросила его о помощи. Он уже проснулся и собирался идти на работу. Он сказал, что я могу воспользоваться его номером, пока слесарь не устранит неисправность.
Взгляд женщины обдал ее арктическим холодом.
— Рэнд уже много лет как не бывал в Солт-Лейке. Откуда вы его знаете? Чем вы занимаетесь?
— Я… я специалист по женским прическам, — брякнула Аннабелл. — Изготавливаю парики, — добавила она, увидев, что гостья уставилась на парик. — До этого я иногда стригла мистера Данбартона. Вчера он как раз зашел в салон, где я работаю, и попросил подровнять ему волосы. Во время стрижки он мимоходом заметил, что находится здесь в командировке и остановился в отеле «Темпл-вью».
— Разумеется, после работы вы тут же позвонили ему и прискакали сюда.
— Нет, не совсем так. Я уже сказала вам, что не смогла войти к себе в дом. Мне пришлось позвонить Рэнду в гостиницу в надежде, что он поможет мне найти слесаря.
— А вы, конечно, сами не могли сделать это.
— Могла, но у меня совсем немного денег, меньше доллара, вот и решила не рисковать. Я знала с его слов, что он всегда встает в половине шестого утра, поэтому не боялась разбудить его.
— Как мило. Когда же вы позвонили ему?
— В половине седьмого.
О господи, вздохнула про себя Аннабелл, наплести столько вранья, немудрено и увязнуть в нем с головой. Но пока вроде бы все выглядит достаточно правдоподобно.
— Вы пришли с работы в полседьмого утра?
— Да. Наш салон работает круглосуточно, кроме воскресенья. Во всяком случае, он сказал, что я могу прийти и располагаться как дома, так как он уходит на службу. Мы даже не видели друг друга. Он оставил ключ на столе. Вон там.
Это, во всяком случае, было правдой!
— Слесаря вызвали?
— Да. Он будет ждать меня у моего дома в полдень.
— Что ж, раз я уже здесь, думаю, что вам лучше уйти. Я сама верну ему ключ.
Мисс Грэхем, похоже, не поверила ни одному ее слову. Аннабелл вынуждена была признать, что у той были все основания усомниться в ее истории. Но пусть лучше блондинка заподозрит Рэнда в неверности, чем она хоть чем-то подведет его и навредит расследованию.
Аннабелл была уверена, что, когда все разъяснится и мисс Грэхем избавится от подозрений в измене Рэнда, тот включит во всю мощь свое мужское обаяние и все закончится к взаимному удовольствию. Нет сомнения в том, что через некоторое время мисс Грэхем станет миссис Рэнд Данбартон.
Огорченная Аннабелл с трудом удержалась от слез, которые, несомненно, прольются позже, когда она вернется к себе домой.
Учитывая обстоятельства, вероятно и к лучшему, что мисс Грэхем явилась в гостиницу без приглашения. Ее визит помог Аннабелл избавиться от опаснейших иллюзий.
— Потерпите немного. Мне нужно одеться.
— Да уж! Даю вам ровно пять минут, чтобы убраться отсюда.
К ужасу Аннабелл, ее гостья даже не сдвинулась с места. Выпрыгнув из постели, она бросилась переодеваться в ванную. Нельзя было терять ни минуты. Нужно было срочно позвонить Рэнду по сотовому телефону, но тот остался под подушкой на кровати.
Вернувшись через несколько минут, Аннабелл застала мисс Грэхем с телефонной трубкой в руках. Судя по всему, она пыталась дозвониться до компании «Данбартон электроникс» в Солт-Лейке и была настроена весьма решительно. Интересно, а знает ли она хоть что-нибудь вообще о проблемах Рэнда.
Но в любом случае с нынешней ситуацией следует как можно скорее покончить. Аннабелл нашла чистый лист бумаги и записала на нем номер своего домашнего телефона, затем направилась к мисс Грэхем.
— Мистер Данбартон оставил этот номер телефона на всякий случай, — пробормотала она. — Думаю, это телефон его офиса. По нему вы легко свяжетесь с ним.
— Минуту! в ярости выкрикнула женщина. — Раз вы так хорошо осведомлены обо всех подробностях его жизни, то никуда не уйдете, пока я не поговорю с Рэндом.
Взметнув копну прекрасных золотистых волос, госпожа Грэхем выхватила листок из рук Аннабелл и принялась энергично набирать номер Рэнда. Воспользовавшись моментом, Аннабелл достала из-под подушки сотовый телефон и сунула его в карман своего блейзера.
— Не вздумайте улизнуть, — прошипела подружка Рэнда, увидев, что Аннабелл направилась к двери, прихватив с собой парик и очки. — Вы мне уже рассказали вашу выдуманную с начала до конца историю. А теперь мне нужно услышать, что скажет Рэнд. При вас. Так что придется остаться.
— Мне бы этого не хотелось. Я всего лишь его знакомая.
— Черта с два!
Аннабелл чувствовала себя хуже некуда, слушая изложение событий в версии мисс Грэхем, особенно рассказ о том, как той пришлось долго уговаривать служащую отеля впустить ее в номер Рэнда.
Приступы ярости перемежались рыданиями и всхлипами, так что было трудно понять, о чем речь. Аннабелл даже пожалела ее. Очевидно, подруга Рэнда была не на шутку влюблена в него. Понять ее нетрудно! Аннабелл самой хотелось разрыдаться.
Женщина постепенно успокоилась. Видимо, Рэнд попытался как-то объяснить происшедшее. Мисс Грэхем слушала его в полном молчании. Наконец она повесила трубку и повернулась к Аннабелл. Щеки ее раскраснелись, а в глазах появился странный блеск.
— Когда я познакомилась с Рэндом, он сказал, что у него никого нет, — начала она тихим, слегка дрожащим голосом. — Все это так странно. — Она мотнула головой, как бы говоря с самой собой. — Кажется, что ты хорошо знаешь человека. Думаешь, что понимаешь, чего он хочет, хотя на самом деле он хочет чего-то другого. Кого-то другого.
Аннабелл стало явно не по себе. Эта женщина изливала душу перед совершенно чужим человеком.
— Не стоит больше притворяться и изображать невинность. Ему явно нужны вы. И скорей всего, уже довольно давно.
Аннабелл невольно вздрогнула. Рэнд специально ввел бедную женщину в заблуждение, и это означает, что она в его глазах является одной из подозреваемых. Понимает ли он, что таким образом ставит под удар их отношения?
Эта женщина любит его. Она проделала сюда весь этот долгий путь из Финикса, чтобы быть с ним. Аннабелл не могла заподозрить в нем такую жестокость.
— Вы не правы, мисс Грэхем, — уверенно заявила она. — Я уже говорила вам, что мы лишь случайные знакомые.
— Что ж, может, для вас это и так, но для него это нечто совсем иное. Он по-настоящему любит вас. В этом я абсолютно не сомневаюсь.
Аннабелл беспомощно развела руками.
— Вы так говорите, потому что сильно расстроены. Я знаю, что на вашем месте чувствовала бы себя не лучше.
— Перестаньте, — спокойно возразила та. — Некоторым образом я знаю, что в данный момент Рэнд не лжет.
После ухода мисс Грэхем Аннабелл подумала, что Рэнд явно выбрал себе не то поприще. Свою роль он играл настолько убедительно, что ему могли бы позавидовать агенты ЦРУ. Именно это она и заявила ему по телефону пару минут спустя.
— Ты закончила? — сказал он, выслушав ее претензии. — Тогда отправляйся обратно в постель и как следует выспись. Я рассчитывал, что ты встанешь по меньшей мере не раньше трех или четырех дня. К тому времени курятина будет готова. Надеюсь, ты любишь барбекю не меньше, чем я.
— Разумеется, люблю. Дело не в этом, Рэнд. Грэхем по-настоящему плохо.
— Так же как и моей фирме, — намного более серьезным тоном ответил он.
— Но…
— Послушай, я ее сюда не приглашал, но некоторые не ждут специального приглашения.
— Влюбленным этого и не нужно! — выпалила она.
— Если, конечно, обе стороны испытывают одинаковые чувства.
— Ты хочешь сказать, что с тобой это не так?
— Да, не так, и Кэролайн давно это знает. Просто до сегодняшнего дня она этому не верила.
Аннабелл почувствовала стеснение в груди от искренних слов Рэнда.
— К сожалению, она считает, что именно я являюсь тому причиной. Ужасно, что она застала меня в твоей постели. Видел бы ты ее лицо… Самим своим присутствием там я причинила ей ужасную боль.
— Твое сочувствие делает тебе честь, Аннабелл.
— Перестаньте смеяться, мистер Рэнд Данбартон!
— Я и не думал.
— Ты всегда все высмеиваешь, — проворчала она.
— С чего ты взяла?
— Я наблюдала за тобой в бинокль, когда ты об этом не знал, — опрометчиво призналась она.
— Если бы ты наблюдала за мной сейчас, — помолчав, произнес он, — ты бы увидела, что я вовсе не в том настроении.
Так же как и я, подумала про себя Аннабелл.
— Не думаю, что мне удастся снова заснуть.
— В таком случае почему бы тебе не прийти сюда и не выпить приготовленного мной прохладительного напитка? Мы сможем поговорить о деле.
Она закусила губу.
— Хвастать пока нечем.
— Это всего лишь первый день. Такие вещи требуют времени. Мы поговорим об этом и еще раз обсудим нашу стратегию. Если в течение ближайших дней ничего не произойдет, мы задействуем план Б.
— План Б?
— Тот, который ты задумала. Хочу, чтобы ты наконец раскрыла мне его. Твоя замечательная голова постоянно бодрствует.
— К сожалению, моя замечательная голова в настоящее время не стоит и цента.
— Ты просто устала. Отоспишься в собственной постели.
— Только не днем.
— Ты права. Твоя домашняя сирена. Никогда не знаешь, вдруг какой-нибудь ни о чем не подозревающий бедняга подойдет к двери и невольно включит охранную систему. Если хочешь, отключи ее, пока будешь отдыхать. Разумеется, я буду на страже.
Ничего лучше нельзя было и придумать.
— Ты всерьез?
— Я ведь уже говорил, что в гостиницах чувствуешь себя таким одиноким. Стараюсь по возможности избегать их.
Аннабелл окинула взглядом гостиничный номер и мысленно согласилась с Рэндом.
— Хорошо. Буду через десять минут.




Глава пятая


— Прости, что-то я заспалась. Боюсь, мне уже пора на работу.
Несмотря на опухшие глаза, покрасневшую и немного помятую правую щеку, замедленные и неуверенные движения — казалось, Аннабелл вот-вот споткнется и упадет, — Рэнду понравилось, как она выглядит после пробуждения. Слегка растрепанная, но такая теплая и желанная. Ему с трудом удавалось сдерживать себя, чтобы не заключить ее в объятья.
Все получилось как нельзя лучше. Хотя он никогда бы не смог намеренно причинить Кэролайн боль, утренняя сцена в гостинице оказалась весьма кстати: что бы там ни было между ними в прошлом, этому прошлому наступил конец.
Что же до Аннабелл, ей никогда от него не избавиться! Однако Рэнд понимал, что ему придется действовать с величайшей осмотрительностью. Один неверный ход способен все испортить.
— Еда в духовке. Мы позавтракаем в гостиной.
— Я чувствую себя самозванкой, — пробормотала она, уплетая за обе щеки овощной салат с курицей. — Ты платишь мне за то, чтобы я помогла тебе решить проблему с твоей компанией и в то же время прислуживаешь за столом, в то время как я еще ничем не могу похвастать.
— Это не так. Ты позволила мне почувствовать домашний уют. Для меня нет ничего приятнее этого. Больше всего я боюсь, что это впредь никогда не повторится.
— Никогда не ела ничего более вкусного. Я думаю, что, если тебе не повезет с карьерой компьютерного магната, ты запросто можешь устроиться шеф-поваром на каком-нибудь шикарном курорте Средиземноморья.
Рэнд наполнил бокалы вином.
— Вот съездишь на Минорку, попробуешь местную кухню, тогда и поговорим, стоит ли мне состязаться с настоящими мастерами своего дела.
— Минорку?
— Ну да, один из островов у южного побережья Испании.
Она бросила на него недоуменный взгляд.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Поездка на Минорку станет премией за твою работу.
Аннабелл покачала головой.
— Даже не знаю, как на это реагировать. Не пойму, шутишь ты или говоришь серьезно. Ладно… Думаю, мне лучше одеться. Благодарю за прекрасный ужин и… вино.
— Пожалуйста. — Он прошел с ней до гостиной. — Я просмотрел имена уволившихся служащих. Их немного. Большинство не вызывали доверия или слишком часто брали больничные. В их делах нет ничего подозрительного или указывающего на нелояльное поведение.
Аннабелл глубоко вздохнула.
— Что приводит нас снова к нашему главному подозреваемому. Остается надеяться, что Брайан Ладлоу в одну из ближайших ночей вновь возьмется за старое, тогда мы сможем схватить его на месте преступления.
— Я буду помогать тебе, чем могу, будем держать связь всю ночь.
Она кивнула.
— Когда же ты поспишь?
— Ничего, справлюсь. Кстати, пришла твоя почта. Я оставил ее на столе внизу. Там же лежат распечатки двух пришедших факсов.
— Что в них?
— Не имею понятия. Оба от твоего друга, занимающегося делами о банкротстве. Принести их?
— Нет. Просмотрю попозже. В любом случае спасибо.
— Аннабелл!
— Да? — вздрогнула она.
— Знаешь ли ты, как сильно мне хочется поцеловать тебя?
Она испуганно попятилась от него.
— Это потому, что у тебя произошла ссора с мисс Грэхем?
— Между нами не было никакой ссоры. Мы просто навсегда распрощались.
— Тем более тебе необходимо утешиться. Вытеснить отрицательные эмоции.
— Твой психоанализ на меня не действует. Я уже целовал тебя раньше и знаю, чего лишаюсь. Будем хотя бы в этом честны друг с другом.
— Признаю, что физическая сторона наших взаимоотношений была впечатляющей. Она буквально ослепила нас и заставила забыть о реальности. Такое иногда случается с несовместимыми по характеру людьми. К счастью, мы вовремя опомнились и не успели превратить свою жизнь в кромешный ад. А теперь мне нужно поспешить, не то я опоздаю на работу.
Рэнд привык к ее неожиданным заявлениям. Даже почувствовал злорадное удовлетворение. Чем сильнее она сопротивлялась, тем очевиднее было, что его план срабатывает.
— Не беспокойся об этом. Все же я являюсь владельцем «Данбартон электроникс».
— Именно. — Ее голос дрогнул. — Раз уж ты нанял меня, то постараюсь произвести на тебя наилучшее впечатление. Еще раз благодарю за ужин.
После ее ухода Рэнд вымыл посуду и спустился вниз. На стене внизу лестницы висели дипломы Аннабелл об образовании: Технологический колледж, Университет Юты, Почетный диплом бакалавра по компьютерной инженерии — и лицензия на работу в качестве частного детектива… Каждый раз при виде их он испытывал отвращение к себе за то, что так надменно и безапелляционно требовал от нее бросить ради него работу. Каким же надо было быть слепцом, чтобы не понять, что вся жизнь, воспитание, образование и опыт этой очаровательной и столь неотразимой женщины были ее неотъемлемой сутью.
Ему повезло. Все еще можно исправить. Пообещав себе, что больше не сделает роковой ошибки, Рэнд вошел в ее подвальный кабинет, столь поразивший его во время первого посещения. Он был полностью переоборудован. Пара приятного вида кушеток, кофейный столик, струящийся из утопленных в стену лампочек мягкий свет. Помещение стало более просторным благодаря убранным стенным перегородкам, бесполезным с инженерной точки зрения.
У южной стены располагалось сложное электронное оборудование, включая телефон, несколько компьютеров, факс, принтер и цветной копировальный аппарат. Все это напоминало ему его собственный домашний кабинет.
На другой стене размещались полки, уставленные книгами и историческими артефактами, которые он с удовольствием принялся изучать. В дальнем правом углу находилась восьмидюймовая статуэтка индейца, найденная в Мексике. Несколько полок были заняты рядами книг по археологии Южной Америки, истории Древнего Египта и свитками с берегов Мертвого моря — свидетельство ее студенческих поездок в Мексику и Египет.
Но особенно ему понравились фотографии Аннабелл, восседающей на верблюде в головном уборе арабских кочевников на фоне пирамид. Настоящая принцесса племени бедуинов. Одну из них он взял себе, надеясь, что она не заметит пропажи.
Было очевидно, что она проводила в рабочем кабинете большую часть времени. Вся его атмосфера дышала спокойным уютом. Ему все здесь нравилось. Но больше всего нравилась сама хозяйка дома. Аннабелл прокралась в его сердце и полностью завладела им. Она проникла в его плоть и кровь. Он не может потерять ее. И он ни за что не потеряет ее!
— Спокойной ночи, Рэнд, — услышал он ее голос сверху.
— Спокойной ночи, Аннабелл. Позвони мне в перерыв и сообщи, как дела.
— Ты тоже.
— Обязательно. Будь осторожней за рулем.
Их отношения казались такими естественными. Проклятье! Он чувствовал себя так, как будто уже был ее мужем. Заботливым защитником… Любящим мужчиной…
Он страстно желал, чтобы Аннабелл Форрестер стала его женой, матерью их детей. Он хотел, чтобы у него родилась очаровательная малышка, копия матери, с такими же непокорными завитками волос на голове, золотистого цвета глазами и губами сердечком. Для него ничего более желанного в жизни нет.

Аннабелл безумно тосковала по дому. С ней происходило нечто ужасное.
Не надо обманывать себя, Аннабелл, говорила она себе. Нечто ужасное уже произошло. Ты настолько без ума от Рэнда Данбартона, что, по сути дела, сама бросилась в его объятья. Где твой здравый смысл? Где твоя женская гордость?
Ее щеки стали мокрыми от слез.
Рэнд играет с тобой. Ничто не изменилось. Ты абсолютно та же, что и год назад, но он не захотел тогда, чтобы ты стала его женой, не захочет этого и сейчас.
Когда дело завершится, он окончательно исчезнет из твоей жизни. А поэтому не тешь себя напрасными иллюзиями. И не верь нежным взглядам, словам, интонациям. Если сейчас уступишь ему, то потом будешь сожалеть об этом всю оставшуюся жизнь. Яд он яд и есть, пусть и сладкий.
Пора заканчивать с бесполезной игрой! Завтра ты скажешь Рэнду, что ему следует вернуться в гостиницу и жить там до завершения расследования. Хватит с тебя фальшивого уюта взаимопонимания. Не стоит поддаваться опасному искушению…
Расставив таким образом все по полочкам в своем сознании, Аннабелл с решительным видом въехала на предназначенную для сотрудников компании автомобильную стоянку. Теперь ей надо сосредоточиться на работе и забыть о Рэнде!
Около четырех часов утра, когда Аннабелл уже всерьез стала задумываться о том, что Брайан Ладлоу действительно решил покончить со своими порочными деяниями, раздался телефонный звонок.
— Да!
— Мы напали на след, — раздался в телефонной трубке голос Рэнда.
Она невольно напряглась.
— Как это случилось?
— Я пытался дозвониться в компанию по дополнительной линии. Двадцать минут назад голос, который ты засекла, ответил мне. Мне удалось определить номер его телефона. Он попытался проделать тот же трюк, что с тобой. Не будь я в курсе, он бы уничтожил всю информацию на твоем жестком диске. Интересно, сколько всего жестких дисков ему удалось таким образом стереть.
— Пусть даже немного, какая разница! В любом случае он представляет собой угрозу. Каким образом ты сумел сдержать себя во время разговора с подростком, причинившим тебе такой ущерб?
— Ты не поверишь, но мне это даже понравилось. Парень весьма мозговитый. Надеюсь, за его спиной никто не стоит.
— Понимаю. Меня это тоже беспокоит. Какой у него номер телефона?
После того, как он сообщил его, она кивнула головой:
— Хорошо! Я немедленно звоню в офис. Дежурный даст мне его имя и адрес. Прекрасная работа, Рэнд! С такими темпами расследование будет закончено уже к полудню, и Роману придется выплатить тебе обещанный мне гонорар. — Она ожидала, что он засмеется или, по крайней мере, усмехнется, но, не услышав ничего подобного, почувствовала недоумение. — Рэнд! Ты меня слушаешь?
— Разумеется, любовь моя, — совершенно бесцветным голосом ответил тот.
«Любовь моя?» Ее тело сотрясла мелкая дрожь. Давно она не слышала таких слов.
— Как только у меня появится какая-либо информация, я тут же дам тебе знать.
— Надеюсь.
— Договорились.
Аннабелл повесила трубку и тут же позвонила в офис. Фил оказался на месте. Она дала ему номер телефона подозреваемого и попросила узнать, кому он принадлежит.
— Буду с нетерпением ждать от тебя известий!
В ожидании звонка она задумалась о странном поведении Рэнда несколько минут назад. Ей казалось, что он должен был обрадоваться тому, что они приближаются к раскрытию преступления.
— Аннабелл?
— Да, это я.
— Телефон зарегистрирован на имя Марка Джея Оуэнса, переулок Сандэнс, 3990, Сэнди.
— Спасибо, Фил. Ты всегда отлично делаешь свое дело.
— Стараемся.
— Конец связи.
Указанное имя ничего ей не говорило, хотя адрес был весьма любопытным. Дома в том районе, у подножия гор к югу от озера Солт-Лейк, стоили около миллиона долларов, а то и больше.
С кем бы Брайан ни связался, у тех наверняка также были деньги. Может, его сообщник — профессиональный хакер, некогда работавший в компании Рэнда?
Не желая терять времени, она позвонила Рэнду и сообщила новости.
— Есть ли в списке фамилия Оуэнс?
— Нет.
— Понятно. Мы позвоним Трайне и спросим, слышала ли она о некоем Марке Оуэнсе. В зависимости оттого, что она скажет, мы разработаем дальнейшую тактику ведения дела. Через час я закончу и сразу поеду домой. К тому времени Трайна уже встанет и будет собираться в школу.
— Думаешь, она может что-либо знать об этом?
— У тебя когда-нибудь была близкая подруга в школе?
— Нет.
— Можно было заранее догадаться. Ты был слишком занят, так как вознамерился стать компьютерным магнатом.
— В твоих устах это звучит как смертный грех.
Она смущенно сморгнула.
— Я вовсе не это имела в виду. Скорее похвалила.
— Вот как?
— Именно так.
Ей вдруг снова стало не по себе.
— А у тебя в школе был близкий друг? — спокойно спросил он.
Его слова заставили ее осознать, как мало они знали друг друга, когда решили пожениться. Они были слишком поглощены обоюдной страстью, чтобы вообще о чем-либо думать. Теперь уже было слишком поздно разбираться в этом. В создавшейся ситуации она чувствовала себя беспомощной жертвой, влекомой к неминуемой пропасти…
— Был, но четвероногий. Беспородный пес, — смогла наконец ответить она.
В смехе Рэнда прозвучали жесткие нотки.
— Следует ли мне понимать, что Трайна, скорее всего, знает всю подноготную Брайана.
— Да.
— В таком случае я в долгу перед вами обеими.
— Это моя работа.
— Нет. У большинства взрослых нет времени на подростков. Но ты от Трайны не отмахнулась. Браво, Аннабелл.
Я больше этого не выдержу, вздохнула про себя молодая женщина. Он меня постоянно хвалит. И слишком внимателен ко мне.
— Извини, мне звонят. Я должна ответить.
— Понял. Пора тебе закругляться.
Ничто так не забавляло Рэнда, как то, что при всяком случае Аннабелл пыталась все их отношения списать на работу. Хотя совсем не умела лгать.

Было всего семь тридцать утра, и она только что закончила говорить по телефону с Трайной.
— Итак, миссис Смит, — игриво проговорил Рэнд, — что же вам удалось выяснить у подружки Брайана?
— Немало.
— Давай ты расскажешь мне все за завтраком? — уже обычным голосом кинул он и направился в гостиную, где их ждали приготовленный им омлет и кофейный рулет.
— Рэнд. — Она бросилась вслед за ним. — Я… боюсь, что с этим надо завязывать.
Он сразу догадался, что она имела в виду. Аннабелл провела в гостинице всего одну ночь. Теперь она вернулась к себе домой, и получается, что сейчас они живут вместе, вроде как муж и жена.
— Ты считаешь, что я устроил бардак на твоей кухне?
— Да нет, — сокрушенно вздохнула она.
— Если тебе не нравится моя стряпня, скажи, я не обижусь.
— Дело не в этом. Ты готовишь замечательно.
Казалось, ее слова успокоили Рэнда.
— Тогда давай насладимся едой, пока все не остыло.
— В моем доме не ты, а я должна обслуживать тебя.
Сначала он наполнил ее тарелку, а затем положил себе.
— Скажу тебе прямо, Аннабелл. Рядом с тобой я многое понял насчет равенства полов. Ты занимаешься решением моей проблемы. И весьма удачно. Самое меньшее, что я могу сделать, — это быть полезным здесь, пока ты отсутствуешь. Нам обоим нужно как-то питаться.
— Разумеется. Однако между обычной едой и таким застольем, которое устраиваешь ты, есть все же существенная разница.
— Спасибо! Замечательный комплимент! Продолжай в том же духе.
— Но это правда. К сожалению, мои кулинарные способности не идут ни в какое сравнение с твоими.
— А, вот почему ты так часто на меня нападаешь!
— Извини.
Ему вдруг захотелось нежно обнять Аннабелл и прижать ее к себе.
— Ну давай, расскажи мне, что же тебе поведала Трайна.
— Марк Оуэнс, — после долгого молчания произнесла она в ответ, — является зятем Дэниела Ладлоу, дяди Брайана.
Рэнд не торопясь потягивал апельсиновый сок.
— Как интересно.
— И я так думаю. Недавно Марк взял отпуск и отбыл в Европу вместе с женой и двумя детьми. После своего возвращения он возглавит компанию по выдвижению Дэниела на пост губернатора штата.
— Возможно, Брайан заинтересован в том, чтобы насолить не только отцу, но и своему дяде.
— Меня это тоже беспокоит. Трайна уверена, что Брайан тайно проник в дом дяди и тети, как только те уехали, и поселился в нем.
— Возможно, его сообщник тоже живет в этом доме.
— Именно это нам предстоит выяснить. Ты умеешь мыть окна?
Он улыбнулся. План Б ему явно нравился.
— Мальчишкой приходилось немало этим заниматься.
— В таком случае я нанимаю тебя на работу.
— И кто же мы теперь?
— Рэй и Лоис. Дважды в год мы чистим у Оуэнсов стены, панели и окна.
— Ну что ж, неплохо. Застав нас в доме, Брайан не посмеет задавать нам вопросы, так как сам не имеет права быть там.
— Верно. Если его «друг» окажется там вместе с ним, мы изобразим милую парочку.
— Думаю, работа займет у нас несколько дней.
Она кивнула.
— Трайна говорит, что это большой дом.
— Она хорошо знает расположение комнат?
— Да. Она несколько раз бывала там с Брайаном на вечеринках. Мы займемся чисткой комнат и поставим подслушивающие устройства. Я покажу тебе, как их надо прятать. Потом припаркуем машину с аппаратурой на улице неподалеку от дома Оуэнсов, чтобы прослушивать все разговоры и записывать их на пленку. Что до меня, то необходимость в моих ночных дежурствах в компании «Данбартон электроникс» отпадает.
Рэнд допил свой кофе.
— Пусть тебя не волнует, что ты занималась этой почетной работой столь короткое время. Я все улажу с Хауардом.
— И как? — вопросительно посмотрела на него Аннабелл.
— Я скажу ему, что в Солт-Лейке ты только попусту растрачиваешь свои таланты, и я предложил тебе работу инженера в Финиксе. А ты согласилась.
— Благодарю, — с неподражаемым простодушием отозвалась она.
— Кстати, как насчет более крупного задания, после того как закончишь дело Ладлоу.
— Что ты имеешь в виду? — удивилась Аннабелл.
— Хочу предложить тебе стать главой отдела безопасности фирмы «Данбартон электроникс».
— Ты уже упоминал об этом. Я думала, ты шутишь.
— Вовсе нет. Ты бы могла по-прежнему жить в Солт-Лейке и работать у Романа, а время от времени заезжать в свою контору в Финиксе, чтобы решать, в случае необходимости, проблемы безопасности компании.
— Ты это серьезно?
— Почему бы и нет? А что? Боишься не справиться?
— Даже если это не шутка, — склонив голову, пробормотала она, — я пока еще не закончила с делом, для решения которого ты меня нанял.
— Это всего лишь вопрос времени, — мягко сказал он. — Я не прошу у тебя немедленного ответа. Просто подумай об этом.
— О, прости, звонит телефон! — Она унеслась на кухню. К счастью, это был стационарный телефон, а не сотовый, так что Аннабелл не могла отойти далеко от него. А значит, у нее есть время немного прийти в себя и подумать о сделанном ей предложении.
Рэнд услышал, как она несколько раз произнесла имя Джерарда, и впервые в жизни почувствовал болезненный укол самой настоящей ревности. Ему вдруг захотелось, чтобы Джерард, кем бы он там ни был, взял да и исчез из этого города.
— Если это Джэнет, — сказал он, когда Аннабелл повесила трубку и вернулась к нему на кухню, — надеюсь, ты сказала ей насчет факсов, которые она прислала тебе вчера.
— Забыла, — промямлила она, а потом, помолчав немного, добавила: — Это был Джерард, один из наших детективов.
— Почему он не позвонил на сотовый?
— Он знает, что по нему я говорю только по делу.
— Прости, — с покаянным видом сказал Рэнд. — Если бы я знал, что это личный разговор, не стал бы спрашивать.
— Ничего страшного.
— Вряд ли. Он понял, что ты не одна дома? Это причинило какие-то неудобства тебе? Если так, то я готов ему все объяснить.
— Да нет. Дело не в этом. Мы когда-то встречались, но все давно уже в прошлом.
Эта новость неприятно поразила его.
— А какие у вас теперь отношения? — внезапно осевшим голосом спросил Рэнд.
— Если хочешь знать, он все еще любит свою покойную жену.
— Вероятно, это к лучшему, что наша нынешняя работа требует от нас много времени и больших физических усилий и таким образом не дает возможности отвлекаться на что-либо иное. Хочешь, чтобы я занялся подбором необходимого оборудования. Одновременно я позвоню Хауарду и сообщу ему о новом статусе миссис Блэк в компании.
— Если не возражаешь, — рассеянно ответила она.
— Вовсе нет.
— Благодарю. Пожалуй, пойду приму душ и затем отвечу на факсы.
— Делай то, что тебе нужно. Меня не будет примерно час. Да, пока я не ушел. Привезти тебе пару резиновых перчаток?
Судя по ее лицу, Аннабелл меньше всего ожидала такого вопроса.
— Не думаю. Я никогда ими не пользуюсь.
Рэнд улыбнулся.
— Просто хотел знать наверняка. Моя мать всегда надевала их, занимаясь домашней уборкой.



Глава шестая


Когда Рэнд ушел, Аннабелл решила прочитать факс, пришедший утром от Джэнет. Та недоумевала, почему она не звонит и не отвечает ей по электронной почте. Неужели, восклицала ее лучшая подруга в конце, грядут какие-то изменения в Л. Ж.?
Л. Ж. обозначало у них «личную жизнь». Обе уже давно пришли к печальному выводу, что ждать каких-то коренных изменений в судьбе не приходится и, видно, придется им помирать старыми девами.
Аннабелл уселась за компьютер и со слезами на глазах стала отстукивать ответ.

Дорогая Джэнет!
Если тебе действительно интересно знать, чем я сейчас занимаюсь, то пожалуйста: работаю на своего бывшего жениха. Да, он в городе.
Теперь сделай глубокий вдох. Это совсем не то, что ты подумала.
Как-нибудь потом я все тебе расскажу. А теперь главное. Он предложил мне потрясающую работу в Финиксе. Хочет, чтобы я возглавила службу безопасности компании «Данбартон электроникс». Со своим офисом и собственным штатом.
Даже ребенку ясно, что как возможная супруга я его не интересую. Впрочем, думаю, мне должно льстить, что компьютерщик года решил, что нельзя пренебрегать моими талантами и следует извлечь из них практическую пользу.
И это означает, что он никогда не понимал меня, иначе не предложил бы мне эту работу.
Твоя А.

Загрузив арендованный автомобиль купленным в магазине оборудованием, Рэнд направился вместе с Аннабелл к дому Оуэнсов. По пути она показала ему одно из прослушивающих устройств и объяснила, как его устанавливать.
На южной окраине города они увидели красивый двухэтажный особняк. Он располагался у подножия холмов и был частично укрыт со стороны улицы густой листвой. Чтобы попасть внутрь территории, им нужно был проехать в решетчатые железные ворота. Аннабелл открыла их имеющимся у нее ключом, и Рэнд поехал по подъездной дорожке мимо окаймляющего ее сплошного кустарника.
В доме не было ни малейшего признака жизни. Рэнд остановился у указанного ему Аннабелл бокового подъезда и заглушил мотор.
— Ну, вот мы и на месте. Что теперь?
— Придется действовать по обстоятельствам, — ответила она, избегая его взгляда. — Мы пройдем через заднюю дверь и затем станем вносить оборудование. Фургон с аппаратурой вскоре подойдет под видом грузовика с мебелью.
— Ты, я вижу, все обдумала.
— Пошли, — пробормотала она. — Говорить надо естественным голосом. Посмотрим, что получится.
Они одновременно вылезли из машины.
— Признаться, я получаю неизъяснимое удовольствие от ситуации, — сказал он, глядя на нее поверх крыши автомобиля. — Может, мне стоит попросить Романа устроить меня в его контору на полставки? Мне, конечно, понадобятся рекомендации. Если я не сильно напортачу с сегодняшним заданием, замолви за меня словечко.
— С удовольствием, — с наигранной веселостью ответила она.
О боже! Какое счастье быть женой Рэнда, жить и работать с ним в Солт-Лейке. Но к чему мечтать о несбыточном и причинять себе еще большую сердечную боль.
Черт! Его губы неожиданно насмешливо изогнулись, как будто он прочел ее мысли.
— Так с чего начнем, Лоис? — произнес он громко.
Одетый, как и она, в белую футболку и джинсы, Рэнд последовал за ней, держа в руках стремянку и инструменты.
Он стоял рядом в качестве прикрытия, пока Аннабелл вставляла жучок в телефонную трубку на кухне, а затем подключала к люстре электронную мини-фотокамеру.
Закончив с этим, она сказала:
— Думаю, сначала мы займемся гостиной, так как это самая большая комната в доме. Ты отодвигай мебель от окон, а я тем временем начну мыть стекла.
— Прекрасно!
Они пересекли несколько комнат и вошли в классического стиля гостиную с лепниной и резными панелями на стенах. Положив инструменты на ковер, Аннабелл нагнулась и стала встраивать еще одну фотокамеру с подслушивающим устройством в одну из розеток.
— Как насчет музыки? Не возражаешь?
Он включил купленный по дороге приемник и настроил его на популярную радиостанцию, передающую рок-концерты.
Аннабелл показала ему большой палец.
— Ты гений, — прошептала она.
— Стараюсь, — подмигнул он ей.
Они принялись за работу. Рэнд выглядел заправским мойщиком окон. Ее поразила его способность выглядеть естественным в любой ситуации. Казалось, работа доставляет ему истинную радость. Она могла смотреть на него часами и наслаждаться…
— Эй, ребята, кто вы такие? — раздался вдруг юный голос, неприятным диссонансом вторгнувшийся в ее фантазии.
Аннабелл чуть было не уронила на пол моющую губку, но все-таки сумела собраться.
— Привет! — улыбнулась она вошедшему в комнату молодому человеку. — Я Лоис, а это Рэй. Мы не знали, что ваши родители оставили в доме кого-то из родственников. Вы кто им — племянник? — Благодаря фотографиям и другим сведениям, данным ей Трайной, она сразу признала в нем Брайана.
— Я не родственник. Меня зовут Кевин. Я живу неподалеку на этой же улице. Оуэнсы платят мне за то, чтобы я присматривал за домом. — Высокий, приятного вида светловолосый парень в джинсах и спортивной майке лгал без зазрения совести и при этом выглядел абсолютно спокойным. — Как вы сюда проникли?
— Вероятно, так же, как и вы, — уловив агрессивность в тоне юноши, обманчиво мягким голосом ответил Рэнд. — Мы с женой дважды в год убираемся в этом доме.
С женой? Аннабелл опустила губку в ведро, чтобы скрыть внезапную дрожь в руках.
— И как долго вы здесь пробудете? — сбавив тон, поинтересовался Брайан.
— Пару дней. Оуэнсы собираются по возвращении домой устроить званый ужин для сбора денег на выборную кампанию. Поэтому попросили нас устроить большую уборку.
— Если музыка вам мешает, мы ее выключим, — предложила Аннабелл.
— Нет, нет… Никаких проблем. Здорово, что вы в вашем возрасте любите металл.
— В самом деле? — ухмыльнулся Рэнд. — Я играл рок на гитаре в школьном оркестре. А Лоис была ударником. Мы так и не переросли нашу любовь к року.
Аннабелл нервно сглотнула.
— Это круто! — восхитился Брайан. — А у вас есть детишки?
— Пока нет, но мы вовсю стараемся, не так ли, малышка?
Она что-то буркнула про себя, продолжая водить губкой по стеклу.
— Вашим детям очень повезет.
— Вы действительно так думаете? — спросила Аннабелл.
— Конечно. Они будут слушать музыку, которая им по кайфу, и никто им не будет за это капать на мозги.
— А ты знаешь, кто такой Моцарт, Кевин?
— Разумеется, знаю. Я занимался фортепиано с шести лет. Полный отстой! Как же я ненавидел эту слащавую фигню. В прошлом году, счастье мое, с этим покончил, а то, ей-богу, помер бы. Мои старики были вне себя!
— Сказать тебе кое-что забавное? — обратилась к нему Аннабелл.
— Что именно? — Кевин расслабился и приготовился слушать.
— Мой отец просил меня не играть «Реквием» Моцарта, пока он дома.
— Вы это серьезно?
— Вполне. Он считал, что эта музыка чересчур слезливая. После смерти моей матери он не выносил классику. Вот почему и не возражал против рока или металла.
— Это ж надо! А мои старики не разрешают мне слушать дома ничего, кроме классики.
Она кивнула.
— Когда я была помоложе, то часто шла в подвал, надевала наушники, слушала рок и играла на компьютере.
Он подался к ней.
— Я тоже обожаю компьютеры.
— Она до сих пор на них просто помешана, — включился в разговор Рэнд. — Мне иногда кажется, что свое железо она любит в тысячу раз сильнее меня.
— Неужели? — недоверчиво рассмеялся Брайан.
Аннабелл перестала чистить окно и повернулась к нему.
— А какой компьютер у вас, Кевин?
— У меня их полдюжины, причем разных видов. А недавно я их все разобрал и сделал себе новый, по своему вкусу.
— Ну, это высший пилотаж, — восхищенно закивала головой Аннабелл.
— Ерунда! — Он пожал плечами. — Когда мне исполнилось двенадцать, родители подарили мне первый компьютер. Он мне очень понравился. Я прочитал кучу литературы и вскоре по-настоящему подсел на все это. Теперь я могу все что угодно сделать с компьютером. Починю любую развалюху.
— Вы напомнили мне героя фильма «Военные игры». Видели его?
— Еще бы. Его все видели.
— Да только далеко не все способны сделать то, что делает в картине этот парень, — бросила ему приманку Аннабелл.
Тот не замедлил клюнуть.
— Что вы имеете в виду?
— Взламывание сложнейших компьютерных систем, раскодирование систем защиты. Такое случается лишь в кино, а не в реальности.
— Еще как случается и в жизни!
За спиной Брайана Рэнд вздернул вверх большой палец.
— Кевин прав, малышка, такое и в жизни возможно.
— Боюсь, мой муж насмотрелся всяких боевиков по телевизору, — спокойно бросила она.
— Я сам об этом слышал.
К удивлению Аннабелл, Рэнд шагнул к ней и поцеловал в шею. Все ее тело тут же обдало жаром.
— Помнишь статью в журнале «Тайм»? — дыша ей в шею, проговорил он. — Ну ту, о шестнадцатилетнем парнишке, что забрался в главный компьютер какой-то там брокерской фирмы и, сидя у себя дома, нарубил тысячи долларов, покупая и продавая акции?
Прикосновение его губ заставило ее почувствовать себя беззащитной. В голове ни одной ясной мысли. Судя по всему, подростку нравилось наблюдать за ними.
— Как он мог сделать это, не зная пароля? — с трудом выдавила из себя она.
Брайан буквально впился в них взглядом.
— Он получил его, прокрутив чью-то программу из местного сервера. Но полиция напала на след, и его упекли в тюрягу.
— Какой ужас!
— Парень просто тупица, — заявил Брайан.
Рэнд кинул многозначительный взгляд на Аннабелл.
— Что вы хотите этим сказать?
— Тот, о ком вы говорите, должно быть, взломал еще одну программу, чтобы во всем разобраться, и тем самым полностью выдал себя.
— А что бы на его месте сделали вы? — спокойно спросил Рэнд.
Аннабелл затаила дыхание в ожидании ответа.
— Нет ничего легче. Я бы просто подружился с кем-нибудь, чей брат или сестра работает в компании, и выудил бы у них пароль. И никто бы не смог ничего понять.
Вот значит как Брайану удалось взломать техническую защиту Рэнда! Не было у него никакого сообщника. Аннабелл подумала, что Рэнд наверняка испытывает сейчас огромное облегчение. Так же как и она.
— И все-таки трудно поверить, что кто-то способен выдать пароль, по сути дела, незнакомому человеку.
— Это вполне возможно. Скажем, за тысячу долларов.
Боже всемилостивый! Только такой, как Брайан, мог подкупить друга с подобной целью. Рэнд кивнул.
— Полагаю, что почти любой парень твоего возраста пошел бы на это за такие деньги.
— Угу.
— Занятно. С точки зрения денег, конечно. Грустно то, что попавшему в заключение парнишке никто не сказал о том, что взламывать компьютеры аморально.
— Аморально? — фыркнул Брайан.
— Именно. Хакеры не задумываются о приносимых их действиями убытках. Тот подросток лишен всякого чувства ответственности. Он думал лишь о себе, уничтожив ценнейшие программы. Компания лишилась информации на миллионы долларов.
— Мой отец говорит, что любой крупный бизнес учитывает фактор потерь в своем оперативном бюджете. Такова цена бизнеса.
Брайан Ладлоу выработал для себя в качестве самооправдания весьма выгодную философию.
— Вы имеете в виду, что это происходит как в супермаркете, где каждый год воруют четыре процента товаров, — подошла к нему Аннабелл.
— Точно. Если у компании есть служба безопасности, то это их проблема. Не ловят, значит, плохо работают.
— А если бы это была ваша компания, Кевин?
Тот самодовольно усмехнулся.
— Когда я займусь компьютерным бизнесом, никому не удастся облапошить меня. Моя система безопасности будет надежной на все сто процентов.
— Разве вы не знаете, что такой в природе не существует? — подмигнула ему Аннабелл.
— Моя будет именно такой. Ручаюсь вам.
— Тот парень так и сказал судье, прежде чем его осудили, — сообщил ему Рэнд. — Ну что ж, малышка. Здесь мы уже закончили. Как насчет того, чтобы поставить на место мебель и пойти перекусить парой гамбургеров?
— Звучит заманчиво. Не хотите составить нам компанию, Кевин?
— Да нет. Лучше я дам вам деньги, и вы купите мне пару двойных чизбургеров и жареной картошки. Я должен все время быть в доме.
— Значит, вы никогда не выходите?
— Иногда приезжают мои родители и делают кое-какую работу, чтобы дать мне отдохнуть. Вообще-то я должен постоянно быть здесь, чтобы сюда не вторглись посторонние. Если вы пойдете прямо сейчас, я сам расставлю все по местам.
— Это наша работа.
— Да мне все равно нечем особенно заняться. Только подождите, пока я сбегаю переоденусь.
— Хорошо. Ждем вас у машины. — Рэнд неожиданно обнял Аннабелл за плечи. — Пошли, миссис Адамс.
Миссис Адамс?!
— Ты не считаешь, что несколько переигрываешь, — пожаловалась она, когда они, выйдя из дома, остались одни.
— Я еще и не начинал, — прошептал он, внезапно впиваясь в ее губы своими. Издав глухой стон, она открыла ему навстречу свои губы, так, как это бывало раньше. И лишь минуту спустя с невероятным усилием заставила себя оторваться от Рэнда.
— Я… я думаю, что нам не стоит больше этого делать, — жалобно пробормотала Аннабелл.
— Знаешь ли ты, — странно севшим голосом произнес он, — что у тебя самый восхитительный рот на свете. Я желаю снова почувствовать его вкус.
Сказав это, он вновь приник к ее губам, жадно впитывая их неподражаемую сладость.
— Эй! Да вы, ребята, будете покруче тех, что показывают в мыльных операх.
Щеки Аннабелл вспыхнули огнем. Рэнд наконец поднял голову. Он и не знал, что на них кто-то смотрит.
— Это потому, что наш медовый месяц до сих пор не завершился.
— Сколько вы уже женаты?
— Пять лет.
— Не может быть! Пять лет, а вы все еще любите друг друга! Это действительно круто.
Аннабелл села в машину. Рэнд закрыл за ней дверцу и взял у Брайана деньги.
— По правде говоря, мы ничем не отличаемся от других счастливых пар.
— Мои старики никогда так не целуются, — заявил Брайан.
— Откуда вы знаете, какими они были, когда только поженились?
— Может, и не знаю. А вы, скорее всего, будете вести себя так же, даже когда обзаведетесь детьми.
— У тебя есть подружка, Кевин? — спросил Рэнд, включая зажигание.
Парень густо покраснел.
— Да.
— Одна из многих?
— Нет. Мы с Трайной встречаемся уже пару лет и когда-нибудь поженимся.
— Представь себе следующую картину, Кевин. Стою я как-то со своими приятелями на школьной парковке, как вдруг мимо нас проезжает в джипе рыжеволосая красотка с горящими кошачьими глазами и вклинивается в незанятое машинами пространство. Мы все как один молчим и ждем, когда она выйдет. Понимаешь, о чем я?
— Да уж, — с улыбкой во весь рот ответил Брайан.
— Так вот, когда она вышла, я понял, что не зря ждал.
— Согласен, — нахально произнес мальчишка.
Теперь уж вовсю залилась краской Аннабелл.
— Именно тогда я и решил про себя, что эта карманная Венера однажды станет моей женой.
— Рэй! Как тебе не стыдно!
— Вы действительно называете ее карманной Венерой? — надрывался от смеха Брайан. — Полный отпад!
Рэнд окинул ее лицо и фигуру оценивающим взглядом.
— Моя дорогая женушка действительно бесподобна, разве не так?
В глазах Аннабелл полыхало грозное пламя.
— Нам надо торопиться, Рэй. У нас на сегодня еще полно работы.
— Ты права. Ну, пока! Скоро увидимся, Кевин!

— Дело практически закрыто, мистер Данбартон, — произнесла Аннабелл, когда они отъехали от дома. — Остается лишь выяснить у Трайны, кто из знакомых Брайана обзавелся недавно неплохими деньгами, и тогда мы узнаем, чей старший брат или сестра выдал код безопасности.
— Твоя сообразительность просто пугает меня, дорогая, — съязвил он.
— Мне не до шуток.
— Теперь, когда стало ясно, что наш вундеркинд не связан с профессионалом, мы можем немного расслабиться. Придвигайся поближе, — похлопал он по пустому пространству между ними.
— Хватит играть эту дурацкую роль, Рэнд.
— Дурацкую роль? Ты же сама сказала, что нам нужно сыграть нежную парочку. Что я и сделал.
— Не было никакой необходимости…
— Прошу прощения, — холодно произнес он. — Если бы он не принял нас за милующихся голубков, то мы не смогли бы застать его врасплох.




Глава седьмая


Сердце Аннабелл ухало в груди от избытка адреналина. Твоя хитрость, может, и одурачила Брайана, подумала она, но совершенно уничтожила меня.
— Я открою ворота, — предложила она, выскакивая из машины, чтобы поскорее набрать в легкие свежего воздуха.
Как только она снова уселась в машину, Рэнд повернул налево, и они поехали вниз по улице мимо фургона с аппаратурой. Фил пальцами изобразил знак победы.
— Что это означает, Аннабелл?
— Что он подключился и слышит кое-что весьма интересное.
— Может, дружок Брайана прячется наверху или в подвале.
— Я так и подумала, когда он заказал два двойных чизбургера.
— Я в его годы уминал по два каждых блюда в один присест.
— Но ты ведь и намного крупнее Брайана.
— Надо же, заметила.
— Заметила.
— Ты играл в футбол?
— Да, в школе.
— Ну и как, получалось?
— Неплохо.
— Мог бы играть в команде колледжа?
— Да, но меня интересовало другое.
— Очевидно.
Он посмотрел на нее.
— Это правда, я всегда любил все, связанное с компьютерами, но сейчас я говорю о своей любви к истории. После смерти матери я с парой приятелей путешествовал автостопом по Европе. Мне удалось многое повидать. Однако я не собирался на этом останавливаться. Мне хотелось отправиться в Африку… Но я был нужен отцу. Так что перекати-поле вернулся домой и стал делать карьеру в компании отца, одновременно по вечерам учась в колледже.
— Со мной произошла похожая история, — призналась она. — Как-то раз я сказала отцу, что хочу стать туристическим гидом и работать за границей. Тогда он признался, что когда-то собирался приобрести яхту и отправиться в круиз вокруг света.
Рэнд хмыкнул.
— Ну что ж, думаю, в конце концов, мы оба все-таки неплохо устроились.
— Говори за себя. Я кое-как перебиваюсь на своей работе.
— По крайней мере, ты любишь эту работу. Представь себе, что ты трясешься в набитом туристами раскаленном от адской жары автобусе с постоянно выходящим из строя кондиционером.
Она улыбнулась при мысли об этом.
— Да, эти автобусы просто ужасны.
— Так же как и взятые напрокат мотоциклы и переполненные гостиницы.
Она невольно вздрогнула, услышав внезапный звонок своего сотового телефона.
— Да!
— Это я, Фил. Не забыла?
Ее обдало горячей волной.
— Я… я как раз собиралась позвонить тебе.
— Разумеется.
— Что-нибудь узнал?
— Как только ты уехала, было несколько звонков с разных номеров Солт-Лейка. Автоответчик зафиксировал их.
— Минуточку, Фил. — Она пересказала Рэнду услышанное.
— Маленький негодяй! — покачал тот головой. — Он заставляет клиентов ждать часами и затем методично уничтожает их жесткие диски. Теперь мы его легко прищучим, но нам нужно вначале выяснить, кто выдал ему пароль, позволяющий обойти систему безопасности.
— Согласна. — Она снова приложила трубку к уху.
— Фил? Что-нибудь указывает на то, что он не один в доме, а с напарником?
— Нет.
— Хорошо. Мы поедем перекусим, а затем вернемся назад.
— Смотри не перепутай дом Оуэнсов с домом другого знакомого мне человека.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты прекрасно знаешь сама. Джерард в трауре, ему только что стало известно, что ты живешь вместе со своим нынешним клиентом.
Она отодвинулась от Рэнда подальше и прошипела в трубку:
— Мы работаем, Фил. Не говори глупостей!
— С каких это пор ты предоставляешь клиентам подобные привилегии? Ребята видели у твоего дома его машину. Она стояла там пару дней и даже ночей.
Глаза Аннабелл в изумлении округлились.
— Что? Что ты сказал?
— Рэнд Данбартон загнал тебя в угол в твоем собственном лежбище, детка. Мы его недооценили. Неплохо, а? Госпожа частный детектив в ловушке компьютерного магната.
— Не знаю, откуда у тебя такие сведения, однако…
— Естественно, от босса! Только не Роман!
— К тому же не забывай, что мы вас слышим. Вся контора держит пари по поводу длительности твоего пребывания в агентстве.
— Я вешаю трубку.
— Понял. Твой повелитель устал ждать. Пока!
— Что-то не так? — бархатным голосом поинтересовался Рэнд.
Аннабелл гордо вздернула подбородок.
— Нет! Все в порядке.
— Черта с два все в порядке. Твое раскрасневшееся лицо весьма красноречиво.
Зачем все это тебе, Рэнд? — простонала про себя молодая женщина, а вслух произнесла:
— Просто, будучи на задании, Фил обычно любит отпускать всякого рода неприличные шуточки и ставить людей в неловкое положение. Кстати, поверни на следующем углу, там есть закусочная «У Салли». Мы там сможем купить гамбургеры.
Рэнд последовал ее совету и через пару минут остановился у закусочной.
— О чем ты так сосредоточенно думаешь? — спросил он, вернувшись вскоре с гамбургерами.
— О мотивах поведения Брайана.
— Имеешь в виду его желание насолить отцу?
Она кивнула.
— Я думаю, ты была права в своей первой оценке его действий. Он очень способный парнишка с типичными для его возраста претензиями к родителям.
— Мне он не кажется таким уж злобным.
Рэнд покачал головой.
— Нет. Просто запутавшийся и немного самоуверенный. Он не представляет себе, что значит попасть под суд.
— Я думала, что ты, как никто другой, заинтересован в том, чтобы его примерно наказали.
— Ты очень ошибаешься, милая, — перебил ее он. — Как только мы установим, кто передал ему пароль, мы с Брайаном немного побеседуем, без свидетелей, об опасностях сложившейся ситуации. Надеюсь, мне удастся убедить его, что жизнь с родителями не такая уж плохая штука.
— Очень благородно с твоей стороны, Рэнд, — искренне ответила Аннабелл.

— С окнами в столовой мы закончили. Что теперь, любовь моя?
Рэнд впервые назвал ее так. Несмотря на то что Аннабелл пообещала себе не реагировать на необычные обращения к ней, это оказалось невозможно из-за ее любви к нему.
— Нам осталось поработать на кухне и в спальне. Давай сегодня остановимся на этом, а оставшимися комнатами займемся завтра.
— А наверху вы не будете ничего делать? — разочарованно протянул Брайан.
— Только через полгода, Кевин.
Она заметила, что Рэнд вдруг заинтересовался двумя стоящими рядом данбартонскими компьютерами.
— Когда мы в прошлый раз убирали эту комнату, здесь их не было, дорогая.
— Ничего удивительного! Быть руководителем выборной кампании Дэниела Ладлоу означает быть в курсе огромной информации и собирать и регистрировать бесчисленные финансовые вложения от его сторонников. Впрочем, немудрено! Таким достойным людям, как Оуэнс, надо обязательно идти в политику.
— Вы думаете, что Дэниел Ладлоу — достойный человек? — с обескураженным видом спросил Брайан.
— Разумеется, — улыбнулась ему она. — Он, что называется, сам себя сделал. Уважаю тех, кто построил свой бизнес с нуля честным трудом. Я собираюсь голосовать за него.
— Так же как и я, — сказал Рэнд. — Его предки одними из первых поселились в Юте. Многие богатые люди покинули эти места и вложили деньги в предприятия других штатов. А Дэниел Ладлоу остался, и его миллионы работают на экономику Юты.
— Будь у меня такие деньги, — сказала Аннабелл, — я бы поступила так же.
— Да, он поистине редкий человек. По мне, лучшего губернатора и желать нельзя, — заявил Рэнд.
Все это время Брайан молча слушал их. Казалось, в нем происходит глубокая внутренняя борьба.
— Пожалуй, на сегодня хватит, — вздохнула Аннабелл.
— Ты сегодня и так перетрудилась. Я сам перенесу все в кухню. Иди садись в машину и отдыхай. Сегодня вечером, миссис Адамс, вас ожидает кулинарное чудо. Пока секрет, какое.
И опять он поставил ее в неловкое положение в присутствии Брайана.
— Спасибо, дорогой, но мне кажется, что это скорее я должна уделить тебе толику внимания. Однако я не против, чтобы ты убрался здесь немного перед уходом.
Он окинул ее обманчиво сонным взглядом голубых глаз.
— Вы слышали, Кевин? Сегодня вечером моя милая женушка намерена уделить мне особое внимание.
Не ожидая ответа Брайана, Аннабелл вихрем понеслась прочь. В машине она позвонит Роману, пусть тот направит ее на очередное задание. Неважно какое, лишь бы быть подальше от Рэнда!
Романа на месте не оказалось. Она попросила секретаршу передать, чтобы босс позвонил ей на сотовый.
До прихода Рэнда ей удалось также созвониться с Трайной.
— Мы встречаемся с Трайной в магазине у ее дома, — сообщила она усевшемуся за руль Рэнду. Это недалеко. У светофора на Тридцать третьей Южной улице.
— Что за спешка? — пробормотал он, разворачиваясь в сторону ворот.
— Разве не ясно? — раздраженно бросила она. — Чем раньше мы соберем все факты, тем скорее ты сможешь помешать Брайану в его вредительской деятельности и тем дешевле тебе обойдутся услуги агентства Романа Луфки.
Схватив свой сотовый, чтобы не разговаривать с Рэндом, Аннабелл позвонила Джэнет, у которой всегда имелся запасной план, если основной не сработает.
На сей раз ей повезло. Джэнет была не в суде, а в офисе.
— Привет!
— Я только что получила твой факс. Нам нужно поговорить, Аннабелл.
— Во сколько ты устраиваешь сегодня ужин? Я заканчиваю свое задание, но мне нужно на пару часов заехать домой и переодеться.
— О чем это ты?.. Ах да, поняла! Ты не одна. О'кей! Коктейли в семь.
— Хорошо. Я приеду.
— Не возражаешь, если я поздороваюсь с Джэнет? — Рэнд протянул руку к телефону.
— Минутку, Джэнет! Кое-кто хочет поговорить с тобой.
Она передала ему трубку.
— Привет!
— Привет, — услышал он веселый женский голос. Рэнд не знал, что и подумать. Наверное, Аннабелл и вправду говорила с подругой о предстоящей вечеринке. Без него!
— Это и в самом деле знаменитый адвокат по делам о банкротствах, которая проводит свой отпуск во Флориде, читая для развлечения материалы Уотергейтского процесса?
В трубке раздался заразительный смех.
— Моя тайна раскрыта. А вы случайно не тот знаменитый компьютерщик года, о котором писали в журнале «Тудэйз форчун»?
Рэнд с облегчением откинулся на спинку кресла. Нет ничего приятнее узнать, что столь скрытная по характеру Аннабелл говорила о нем с лучшей подругой.
— Я вам отвечу, если вы ответите на мой вопрос.
— И что же это за вопрос?
— Как вы зарабатываете деньги, когда…
— Когда моим клиентам нечем заплатить? — догадалась она.
Рэнд весело хмыкнул. Джэнет такая же любопытная штучка, как и Аннабелл.
— Аннабелл сказала, что вы купили новый «мерседес». Затаив дыхание, жду вашего ответа.
— В таком состоянии долго не протянешь. Лучше все-таки немного подышать.
Рэнд расхохотался. Ему вдруг захотелось увидеть Джэнет.
— Приходите ко мне сегодня вместе с Аннабелл, и я вам отвечу.
— А не окажусь ли я незваным гостем?
Он посмотрел на Аннабелл. Та сидела с угрюмым видом, что не сулило ничего хорошего. Но у него не было намерения оставить ее одну.
— Вы, за которым охотятся все журналисты, и я в том числе? Вы шутите!
Он улыбнулся.
— Вы принимаете меня за кого-то другого. В любом случае приятно услышать добрые слова в конце долгого трудового дня. Работать с Аннабелл то еще удовольствие!
— Не сомневаюсь. Она сказала, что в данный момент работает на вас. Какое прикрытие придумала она для вас обоих на сегодня?
— Сегодня, — снова развеселился он, — мы изображали любящую пару уборщиков и чистильщиков особняков по имени Рэй и Лоис Адамс.
— Дай мне трубку, Рэнд!
Молниеносным движением Аннабелл выдернула у него телефон и сказала Джэнет, что перезвонит ей позднее.
Как раз вовремя! Они подъезжали к магазину. Рэнд заметил нескольких покупателей у входа и среди них блондинку.
— Это, должно быть, Трайна, не так ли?
— С такой интуицией тебе бы работать в ЦРУ! — огрызнулась она.
— У тебя недовольный голос. Тебе следует поесть что-нибудь, иначе ты не продержишься до коктейлей.
Не удостоив его ответом, она прошествовала прямо к подружке Брайана Ладлоу и попросила ее отойти в сторону для приватного разговора. Рэнд последовал за ними.
— Трайна? Это Рэнд. Он помогает мне в этом деле.
— Привет, Трайна.
— Привет.
— Мы только что узнали, что у Брайана есть друг, чей брат или сестра работают у Данбартонов в Солт-Лейке. Он заплатил своему другу тысячу долларов, чтобы получить пароль для взлома компьютерной системы.
— Господи! Не могу поверить, что он способен на такую глупость.
— Не вспомнишь ли, кто за последние две недели оказался при больших деньгах?
Трайна наморщила лоб:
— Не знаю.
— Может, это и не друг, а знакомый. Кто мог купить очень дорогую стереосистему, шикарные покрышки или фары для джипа и тому подобное?
— Или же бывший в употреблении мотоцикл или автомобиль? — сказал Рэнд.
Она покачала головой.
— Я действительно не знаю.
— Ладно, — успокоила ее Аннабелл. — Просто позвони мне, если вспомнишь имя. Я дам тебе номер моего мобильного телефона.
— Пол Айверсон, — вдруг вспомнила Трайна. — Я видела, как он вчера разъезжал на новом мотоцикле. Он работает упаковщиком бакалейных товаров.
— Он дружит с Брайаном?
— Не сказала бы. Но летом он подстригает лужайки с теми, кто служит у господина Ладлоу.
— Как ты считаешь, давно он приобрел этот мотоцикл?
— Вообще-то я думала, что он его взял на время. У него никогда не бывает много денег, а его собственный мотоцикл — допотопный драндулет.
— Пойду позвоню Хауарду. Задержи пока Трайну. Я тут же вернусь, — прошептал Рэнд на ухо Аннабелл, направляясь к машине.
Ему удалось выяснить, что в компании вот уже четыре года работает некий техник Бэрретт Айверсон.
— Попроси его зайти в твой офис, — сказал он Хауарду. — Ничего ему не говори о причине вызова. Я буду через двадцать минут.
Увидев, как он возвращается, Аннабелл вопросительно посмотрела на него.
— Это Бэрретт Айверсон, — буркнул он.
Аннабелл посмотрела на Трайну.
— Хорошие новости. У Пола Айверсона действительно есть брат, работающий в «Данбартон электроникс». Сегодня вечером все наконец прояснится.
— Но Брайан совершил преступление! — чуть ли не рыдая, воскликнула девушка.
— Да, это так, — ответил Рэнд. — Тем не менее, это его первый проступок. Владелец компании наверняка простит его.
— Вы так думаете? — радостно воскликнула девушка.
— Не сомневаюсь.
— Огромное спасибо.
Она обняла сначала Аннабелл, затем Рэнда.
— Вам, пожалуй, следует пойти домой, Трайна. Уверен, завтра вы услышите о Брайане хорошие новости.
— Кстати. — Девушка протянула Аннабелл пятьдесят долларов. — Я довольно долго присматривала за малышами. Я наняла вас, чтобы вы нашли Брайана и заставили его вернуться домой. Пожалуйста, возьмите их.
Рэнда тронула ее искренность и решительность. Брайан Ладлоу так и не понял, насколько ему повезло!
— Уберите свои деньги, Трайна.
— Но…
— Никаких «но». Я открою вам маленький секрет. Родители Брайана наняли моего босса, чтобы найти Брайана. Но неофициально. Ну а раз неофициально, то я не могу принять этих денег.
Трайна недоверчиво смотрела на Аннабелл.
— Вы действительно не хотите взять мои деньги?
— Действительно не хочу.
— Но это несправедливо. Вы проделали такую огромную работу!
— Ну и что? Я решила проблему для своего босса, и он платит мне вполне достаточно. Так что не о чем беспокоиться.
— Вы просто чудо, мисс Форрестер!
— Так же как и вы, Трайна. Брайану Ладлоу повезло, что у него есть такой друг, как вы.
— Присоединяюсь, — вмешался в разговор Рэнд. — Таких верных друзей надо ценить.
— Благодарю, — покраснела от смущения девушка.
Сразу же после ухода Трайны Рэнд последовал за Аннабелл к машине.
— Хауард пригласил Бэрретта Айверсона к себе в офис. Там мы позвоним его брату Полу и попросим его прийти к нам. Затем мы направимся в дом Оуэнсов и втолкуем пару-другую истин Брайану.
— Думаю, это займет у нас всю ночь, — кивнула она. — Мне следует позвонить Джэнет. Она ждет моего звонка.
— Ты хочешь сказать, нашего звонка, — перебил он ее. — Скажи ей, что мы придем завтра, если это удобно.
Аннабелл раздраженно обернулась.
— Твое дело закончено! Так что завтра можешь возвращаться к себе в Финикс.
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Не спеши, дорогая, нам с тобой еще многое надо сделать, подумал Рэнд.
— Честно говоря, я еще не знаю, когда я вернусь в Аризону. Какое-то время мне придется пожить здесь, чтобы понаблюдать за тем, как Брайан будет возмещать причиненные компании убытки.
— Как это? — Ее дрожащий голос принес ему неизъяснимое удовлетворение.
— Мне нужно получить список всех телефонных звонков Брайана Ладлоу за последние две недели. Затем мы найдем ему комнатку с телефоном. Он свяжется с владельцами поврежденных компьютеров, чтобы возместить им ущерб. И кроме того, пусть признается во всем, что натворил, и попытается вернуть доверие своих родителей.
— А если он откажется?
— Не могу поверить в это.
— Я тоже. Ему повезло, что он столкнулся с тобой. Когда-нибудь он оценит это.
— Ты тоже повлияла на меня, Аннабелл. Если бы не твое сочувствие к пареньку… кто знает, вполне возможно, я повел бы себя иначе. Надеюсь, он никогда не узнает о том, какую роль сыграла в этой истории Трайна.
— Я тебе очень благодарна, — тихо сказала Аннабелл. — Как ты собираешься поступить с Айверсоном?
— Уволю я Бэрретта Айверсона или нет, зависит от того, каким образом его брату удалось выудить у него пароль. Что до Пола, ему придется продать свой мотоцикл и вернуть деньги Брайану. Надеюсь, это кое-чему его научит.
Аннабелл потянулась к телефону.
— Как ты сам говорил, они не сознавали, что делают. Мне нужно позвонить Роману и сообщить ему обо всем. Вполне вероятно, что Брайан уже дома у родителей.
Ждать пришлось недолго.
— Привет, Дайана. Это снова Аннабелл. Роман не объявился? Я до сих пор не смогла с ним связаться.
— Немудрено, ведь его жена сегодня рожает.
— Не может быть! Их первый ребенок! Представляю, как счастлив Роман.
— По правде говоря, он чувствует себя отвратительно — настоящая развалина. Когда жена позвонила ему и попросила срочно прийти домой, он жутко побледнел и выскочил отсюда как ошпаренный. Никогда бы не подумала, что наш босс может быть таким. Боюсь, тебе придется подождать, пока он сможет с тобой поговорить.
— Ладно. Кода Роман наконец свяжется с тобой, передай ему и Бриттани мои наилучшие пожелания и скажи, что дело Ладлоу благополучно разрешилось. Думаю, что сегодня вечером в нем будет поставлена окончательная точка.
— Неужели ты нашла Брайана Ладлоу?
— Да. Если Роману захочется узнать подробности, пусть позвонит на мой мобильник.
— Как я понимаю, твой начальник застрял у жены в больнице, — пробурчал Рэнд, когда она убрала телефон.
— Да. Дайана говорит, что он просто комок нервов.
Неожиданно она почувствовала, как пальцы Рэнда сжали ее руку.
— Знаешь, я, наверное, тоже стану невменяемым, когда у моей жены начнутся схватки.
Итак, он все-таки собирается жениться… Просто не на ней, а на другой. Услышав от него такое признание, Аннабелл поняла, что последние ее надежды рассыпались в прах. Он продолжал сжимать ей руку, не осознавая, что причиняет ей боль. Затем наконец отпустил ее.
— Я понимаю твоего отца, который, потеряв жену, всю жизнь холил и лелеял тебя, — неожиданно произнес Рэнд.
— Ему следовало бы снова жениться. Я всегда хотела, чтобы у меня была мать.
— Некоторые мужчины любят лишь раз в жизни.
— Я в это не верю, — покачала головой Аннабелл. — Он и не пытался никого искать.
— Очевидно, он считал, что никто не сможет заменить ее. — Чуть помолчав, он продолжил: — Вероятнее всего, он к тому же думал, что ни один из парней недостоин тебя.
— Ты прав, — кивнула она. — Именно так он и думал.
— Что, по-твоему, он подумал бы обо мне?
Ей вдруг стало трудно дышать.
— Так как о нас речь не идет, то не о чем и говорить.
— Я имею в виду гипотетически, — упрямо продолжил он.
— В таком случае он сказал бы, что магнат-миллионер, чье лицо мелькает на обложках журналов, может попытаться добиться от меня взаимности.
— Ты действительно так думаешь? — спросил он, резко заворачивая на парковку компании «Данбартон» и выключая мотор.
— Вообще-то я об этом не думала. Я всего лишь частный детектив, работающий по твоему делу.
— Ни черта подобного! Не надо так уж себя недооценивать, — не выдержал он.
С этими словами он притянул ее к себе и сжал в объятиях. У нее не было никакой возможности вырваться из его железных тисков и избежать жадно впившихся в нее губ.
— Рэнд… — вскрикнула она, будучи не в состоянии противиться своим чувствам. Помимо воли она стала отвечать на его все более страстные поцелуи, пока ее тело не затрепетало от вспыхнувшего желания.
Когда он неожиданно оторвался от нее, она застонала в блаженном полузабытьи.
— Ты желаешь меня так же, как и я тебя, — прошептал он, лаская ей губами шею. — Если бы у нас были чисто деловые отношения, твое сердце не выскочило бы из груди. Твое прекрасное тело не вело бы себя так, как будто создано только для меня. Признайся, что это так, Аннабелл.
— Я никогда этого и не отрицала, — едва слышно прошептала она.
— Тогда не говори мне, что не существует никакого «мы». — Внезапно он отпустил ее. — Ну а теперь, когда с этим мы разобрались, может, присоединимся к Хауарду и завершим наше дело?
Аннабелл выбралась из автомобиля, смущенная тем, что многие на парковке видели, как они целовались.
— Не обращай внимания на зрителей, — пробормотал он. — Им просто завидно.
Рэнд понятия не имел, насколько его слова ранили ее душу. Но главное — она не способна владеть своим телом и чувствами. Она поспешила прочь, убегая от вышедшей из-под ее контроля ситуации.
Сегодня вечером, после того как они поговорят с Брайаном и вернутся к ней домой, она велит Рэнду собрать вещички и переселиться в гостиницу, чтобы он навсегда исчез из ее жизни.
Конечно, его приезд в Солт-Лейк разрушил малейшую надежду на то, что она сможет освободиться от своего наваждения. В конце концов, большинство умудряются радоваться жизни, даже страдая от смертельных болезней. Рэнд и был ее неизлечимой болезнью. Придется как-то бороться с ней.

Был почти час ночи, когда Рэнд повернул взятый им напрокат автомобиль на подъездную дорожку дома Аннабелл. Теперь, когда расследование благополучно завершилось, он ясно представлял дальнейший ход событий и приготовился достойно ответить на выпады Аннабелл.
Не надо было иметь семи пядей во лбу, чтобы догадаться, что она задумала, пригласив его на вечернюю чашечку кофе. Наверняка заготовила небольшую вежливую речь, суть которой в том, что ему, мол, пора тихо и мирно уматывать из ее дома.
— Надеюсь, ты это делаешь не ради меня, — прошептал он, придвинув губы к самому ее уху. — Впрочем, ты права. Как мне ни жаль оставлять тебя, но у меня есть свои дела. К тому же в гостинице остался мой портфель с бумагами, так что мне в любом случае нужно туда вернуться. Пойду заберу внизу свои вещи и тут же уберусь долой с твоих глаз.
Не ожидая ответа, Рэнд сбежал вниз по лестнице в кабинет и включил компьютер Аннабелл. Ему нужно было узнать содержание факса, который та отправила Джэнет.
Его не волновала моральная сторона его поступка. Слишком многое стояло на кону.
О господи! Послание оказалось даже более откровенным, чем он мог надеяться. Рэнд несколько раз перечел предпоследнюю строку. «Несомненно, он никогда не понимал меня, раз вбил себе в голову, что я хочу возглавить отдел безопасности его фирмы».
На мгновение он закрыл глаза, стараясь унять волнение.
Завтра он нанесет Джэнет визит. Зная его намерения, она вряд ли откажется помочь ему. Роман с самого начала был в курсе. Единственной, кто ни о чем не подозревал, была Аннабелл. Настал момент действовать.

— Аннабелл? Спасибо, что пришла пораньше.
— Не за что, Роман. Как себя чувствуют Бриттани и малыш?
Роман счастливо улыбнулся.
— Замечательно. А сын — просто прелесть.
Аннабелл отрешенно подумала о том, что должны испытывать в такой момент любящие родители.
— Я так за тебя рада, Роман.
— Нисколько не сомневаюсь. Давай лучше поговорим о тебе.
У нее тотчас испортилось настроение.
— Да не о чем здесь говорить.
— Не могу согласиться. В последнее время ты работаешь без передышки. С такими темпами ты просто-напросто загонишь себя в гроб. А мне бы этого не хотелось.
— Мне необходимо постоянно быть занятой, — тяжело вздохнула она. — А что, есть жалобы на мою работу?
— Аннабелл, — нахмурился Роман. — Ты прекрасно все понимаешь. Наши сотрудники в один голос говорят, что ты отлично провела расследование дела Ладлоу. Нам не пришлось связываться с полицией и таким образом удалось избежать скандала. Прими мои поздравления.
— Спасибо, Роман, но по-настоящему тебе нужно поблагодарить Трайну и особенно Рэнда. Ведь это он решил не привлекать к судебной ответственности виновников.
Роман откинулся на спинку крутящегося кресла и внимательно посмотрел на стоявшую перед ним молодую женщину.
— Я хорошо знаю, какую роль оба сыграли в раскрытии этого дела. Несомненно, Рэнд помог ускорить ход расследования, но именно ты прислушалась к мнению Трайны, а потом получила магнитофонную запись голоса парня. Я рад, что ты работаешь в моем агентстве.
В его голосе звучала искренность.
— Еще раз спасибо.
— Не за что. Тебе также следует знать, да ты и сама, наверное, догадываешься, что Рэнд благодарен тебе за проделанную работу.
— Что бы там ни говорили вокруг, я не спала с ним, Роман.
— А я никогда так и не думал.
— Даже когда ребята нашептали тебе, что он живет в моем доме?
— Да. Я слишком хорошо тебя знаю. Ты точно такая же, как Бриттани. В то время, когда у нас был роман, ты еще у меня не работала. Все болтали черт знает что о наших с ней отношениях, и никто не верил, что мы не живем вместе, однако я действительно не прикоснулся к ней до самой свадьбы.
— Нда, боюсь у нас с Рэндом все закончилось иначе.
— Но ты ведь любишь его.
Аннабелл не могла лгать Роману.
— Да, к сожалению. — Ее голос слегка дрожал.
— А он?
— Нет.
— Откуда тебе это известно?
— Потому что он ни разу не произнес слово «люблю». В ночь, когда мы наконец поставили в расследовании точку, он отвез меня домой, собрал свои вещи, поблагодарил меня, попрощался и укатил. С тех пор я ничего о нем не слышала.
— Представляю, что ты чувствовала. Может, то, что я собираюсь тебе сказать, несколько облегчит твою душевную боль. Когда Рэнд оплатил счет за работу, он попросил меня передать тебе это. — Роман протянул ей желтый конверт. — Ну же, открой его.
Ее сердце бешено заколотилось.
— Нет, лучше не надо.
— Думаю, это твое отдельное вознаграждение. Что-то вроде поездки на курорт.
Рэнд не забыл! — взволнованно подумала Аннабелл. Дрожащей рукой она положила конверт назад на стол Рэнда.
— Я не могу это принять.
— Почему? Он ведь считал, что расследование займет несколько месяцев. Ты же распутала дело за какую-то пару-другую дней и таким образом сэкономила его компании сотни тысяч долларов. Он искренне рад как следует отблагодарить тебя. Я с ним согласен, ты действительно заслужила награду.
Аннабелл отвела глаза.
— Я… я не могу. Прошу тебя, верни ему конверт.
— Ты не хочешь сделать это сама?
— Думаю, не стоит.
— Он, видно, хорошо тебя знает, так как предупредил, что ты можешь отказаться.
Аннабелл почувствовала, что лицо ее вспыхнуло.
— В любом случае я не изменю своего решения.
— Я слышал, он предлагал тебе возглавить отдел безопасности своей компании.
— Он даже об этом тебе сказал? — с возмущением вскинула она голову.
Лицо Романа хранило непроницаемое выражение.
— Разве это не так?
— Ну, в общем да, но…
— Очевидно, он еще сказал, что ты можешь продолжать работать у меня и одновременно заведовать отделом компьютерной безопасности у него.
— Не думаю, что он говорил это всерьез, — теребя ключи от джипа, пробормотала она.
— Ты хочешь получить эту работу?
— Нет!
— Весьма решительный ответ. Тебе представляется случай занять высокий пост в фирме, за честь работать в которой любой специалист-компьютерщик отдаст что угодно.
— Я не хочу уезжать из Солт-Лейка.
— Даже на несколько дней каждый месяц?
— Неважно. Мне нравится моя работа здесь.
— Даже за шестизначную сумму зарплаты?
— А куда мне девать такие деньги? Я ими сорить не люблю и не умею.
— Он догадывался, — постукивая по столу карандашом, продолжил Роман, — что ты откажешься от работы и высокой зарплаты, и спросил, разрешу ли я тебе иногда брать выходные, чтобы поработать дома над новой системой безопасности для его фирмы. Только вы вдвоем будете знать, в чем ее суть, тем самым вы обезопасите фирму от новых попыток хакеров взломать ее защиту. Рэнд обещает платить тебе столько же, сколько ты получаешь в агентстве. Может, тебя это заинтересует?
— Для этого мне вовсе не нужно устраиваться к нему на работу. Я уже разработала подобную систему. Я трудилась над ней несколько лет в свободное время.
Роман довольно долго молчал.
— Ты хочешь сказать, что он может купить ее у тебя?
— Он может просто получить ее от меня.
— Аннабелл, перестань говорить глупости. Любая компания, включая правительственные агентства или, например, НАСА, с готовностью заплатит за такую систему огромные деньги.
— Это правда, но ты не знаешь кое-чего, что знаю я.
— Что именно?
— Я некоторым образом разрушила отношения Рэнда с женщиной, с которой он встречался в Финиксе до своего приезда сюда.
— Как это?
Вздохнув, она поведала ему о том, что произошло в гостиничном номере Рэнда.
— Как видишь, я перед ним в долгу.
— Но он ведь объяснил тебе, что она заявилась без приглашения, и уверил, что никогда не любил ее, так что ты ничего не разрушала.
— Может быть, да, а может, и нет.
— Чего ты так боишься?
Роман, похоже, сразу ухватил суть проблемы.
— Я порвала с Рэндом прежде всего потому, что он не желает иметь жену-детектива. Я же по-прежнему люблю свою работу, так что в наших отношениях ничего не изменилось. И честно говоря, лучше мне больше его не видеть. Когда мы вместе… — Она не смогла закончить то, что собиралась сказать.
Глаза Романа светились сочувствием.
— У меня то же самое происходит с Бриттани. Это и называется любовью. Когда до меня наконец дошло, что к чему, я вынужден был что-то предпринять.
— Тебе повезло, потому что она была влюблена в тебя. У меня совершенно другая ситуация.
— Так ты не поедешь в Финикс, чтобы помочь установить для него новую систему безопасности?
— Нет. У меня все записано на дискетах. Так как ты с ним контактируешь, я их упакую и отдам тебе, а ты перешлешь Рэнду. С его головой ему будет нетрудно во всем разобраться.
— Ладно. С Рэндом выяснили. У меня для тебя очередное дело.
Слава богу! Можно наконец оставить эту слишком болезненную для нее тему.
— Агентство недвижимости «Глэдстоун риэлти» продало дом иногородней семье. Покраска, напольное покрытие, отделочные работы произведены как положено. Но перед заселением покупатели хотят установить внутри и снаружи систему безопасности. Я подумал, что эта работа как раз по тебе.
— Что конкретно, по их мнению, должно быть включено в систему?
— Все. Определители жучков, защита от телефонного прослушивания, видео- и аудиокамеры, сирена. Работа должна быть завершена через три дня. Ты получишь уйму удовольствия.
— Они кто, торговцы бриллиантами или что-то в этом роде?
Роман улыбнулся.
— Скорее, что-то вроде одной моей знакомой, начитавшейся детективов. Просто люди хотят чувствовать себя защищенными.
Теперь пришел черед улыбнуться Аннабелл. Возможно, впервые за месяц.
— Хорошо.
— Тебе придется сменить все замки. Цена не важна. Впрочем, я не сомневаюсь, что ты устроишь им неприступную крепость.
— Тебе не стоило говорить мне это. Я могу возомнить о себе черт знает что.
— Я ведь вполне серьезно, — подмигнул Роман. — Когда все закончишь, я дам хозяину гарантию, что он может ни о чем не беспокоиться. Что опасаться можно разве что пришельца с небес. А любой нарушитель, услышав рев сирены, свалится с сердечным приступом.
— Уверен, что я настолько компетентна?
— Джерард говорит, что твой дом защищен лучше, чем золотой запас Форт-Нокса.
— Он действительно сказал такое? — не глядя на него, спросила она.
— Аннабелл, ты ведь прекрасно знаешь, что у нас здесь нет секретов. Я предупрежу Бриттани, что ты подъедешь к ней в течение дня и погрузишь требуемое оборудование.
— Замечательно! Мне так хочется увидеть вашего малыша. У меня для него есть подарок.
Роман просиял.
— Бриттани будет очень рада тебя видеть. Вот конверт с адресом и ключами. Желаю удачи.
Аннабелл была уже у двери, когда он окликнул ее. Она обернулась. Роман держал в руках присланный Рэндом пакет.
— Ты уверена, что хочешь возвратить его?
Ее сердце болезненно сжалось.
— Без всяких сомнений.
Аннабелл не видела Рэнда целый месяц. Ей очень трудно было решиться на такой поступок, но другого решения она не видела. Может, когда-нибудь, через много лет, ей удастся вырвать его из своего сердца.
— Ну что ж, быть по сему.

Через час Аннабелл уже вела грузовик по окаймлявшей столицу штата возвышенности, направляясь в богатый жилой район. Из окна кабины открывался прекрасный вид на долину, в которой раскинулся Солт-Лейк. Будь у Аннабелл выбор, она бы построила себе дом именно здесь, где открывается такой прекрасный вид и на сверкающую гладь Соленого озера, и на Уосачскую гряду. И еще Рэнд был бы рядом!
Она смахнула набежавшие слезы, проезжая мимо красивых, один лучше другого, особняков, частично скрытых от наружного взгляда обильной листвой.
Аннабелл вглядывалась в номера проносящихся за окном домов, пока не увидела тот, который искала. Увидев прекрасный, французского типа загородный дом, окруженный декоративными деревьями, — маленький архитектурный шедевр, молодая женщина не смогла сдержать возглас восхищения. А когда вошла в особняк и вовсе начисто забыла о своей миссии.
Сказка, да и только! Четыре не полностью обставленных мебелью комнаты в ее любимых бледно-желтых, кремовых и белых тонах. Темные балки на потолке и стенах придавали интерьеру вид типичной средиземноморской виллы.
Прекрасная кухня с облицованным плиткой камином и широкими застекленными дверями выходила на украшенную декоративными травами террасу, с которой открывался изумительной красоты вид, буквально завороживший Аннабелл.
Она почувствовала, как ее сердце снова пронзило болью при мысли о том, как славно было бы жить здесь с человеком, которого она любила больше всего на свете.
Сделав над собой усилие, она вернулась к реальности, досадуя на себя за минутную слабость, и принялась отмечать в блокноте все, что ей могло понадобиться. Полчаса спустя она с неохотой покинула дом и поехала к Роману.

Вместо предполагаемых трех вся работа заняла лишь два дня. Аннабелл буквально влюбилась в этот дом и не хотела покидать его. В ужасе оттого, что лишила себя целого дня блаженства, Аннабелл смогла сообщить об окончании работы лишь к концу третьего дня.
Разумеется, она возьмет оплату только за два дня. Если быть до конца честной, ей следовало бы заплатить владельцу за возможность наслаждаться красотой дома лишний третий день.
К обеду она уже стала испытывать чувство вины и решила, что пора и честь знать. Собирая свои инструменты, она вздрогнула, услышав внезапный пронзительный звук сирены. Кто-то приближался к дому, который был надежно защищен со всех сторон.
Сирены можно было отключать и включать вручную на контрольной панели, установленной ею на стене холла рядом с буфетной. В случае отпуска владельцы могли переключить систему на автоматический режим. В случае попытки проникновения в дом включатся сирены, и прибывшая полиция вновь поставит систему на автомат.
Аннабелл бросилась в холл и поняла, что кто-то подошел к дому по пешеходной дорожке, ведущей к парадному входу. Она включила связанный со скрытой камерой монитор и увидела стоящего у дверей мужчину. Голова его была повернута в сторону улицы, так что лица видно не было.
Она находилась в постоянном контакте с фирмой «Глэдстоун риэлти» и поэтому решила, что это агент по недвижимости, присланный компанией для оценки произведенной работы. Уверенная, что тот не будет разочарован, она отключила сирену, затем поспешила через весь дом и открыла дверь.
В фигуре черноволосого мужчины, все еще стоявшего к ней боком, было что-то смутно знакомое. Двубортный серый костюм, белая рубашка и красивый с геометрическими узорами галстук не могли скрыть его крупную мускулистую фигуру… Да нет, этого просто не может быть.
Мужчина вдруг повернул к ней свое лицо.
— Рэнд! — ахнула она.
— Здравствуй, Аннабелл.
И снова она почувствовала, как земля уходит у нее из-под ног.
Обжигающе яркие синие глаза Рэнда, казалось, целую вечность пристально изучали лицо Аннабелл, заставив ее зардеться от смущения.
— К-как ты здесь оказался? — спросила она тоном, показавшимся слишком резким даже ей самой. Слишком велико оказалось раздражение, вызванное его неожиданным появлением.
Мог бы хоть как-то предупредить, чтобы не застать ее в таком рабочем виде. Он же, как всегда, выглядел стильно и вполне уверенным в себе. Это несправедливо!
— Я в Солт-Лейке по делу, — заявил он. — Роман сказал, что я найду тебя здесь.
Аннабелл с трудом сглотнула.
— Я приняла тебя за риелтора.
Полуприкрытые веками глаза придавали Рэнду рассеянно-задумчивый вид.
— Очередной твой успех?
— Что?
— Когда Роман сообщил мне, что ты не только отвергла мое предложение возглавить отдел безопасности компании, но и отказалась от обещанной мною премии, я предположил, что твое нежелание уехать из Солт-Лейка хотя бы на пару недель объясняется тем, что у тебя кто-то есть. Кстати, ты уже помирилась с Джерардом? Кажется, его именно так зовут, верно?
Джерард? Удивительно, что Рэнд не забыл о нем.
— Не будь нелепым.
Его лицо посуровело.
— Меня обвиняли во многом, но только не в этом.
— Я не собиралась тебе грубить, — отчаянно пытаясь сохранить уверенность, ответила Аннабелл, близкая к истерике. — Джерард мой коллега и друг, не более того.
— Прекрасно. Не начать ли нам снова? Почему бы тебе не спросить, как я поживаю?
Аннабелл закусила губу.
— По всему видно, что у тебя все в порядке. Как Кэролайн?
Рэнд холодно улыбнулся в ответ.
— Я слышал, что она уехала в Европу. Не пригласишь меня в дом?
— Не могу, — нервно вытерев ладони о бедра, отозвалась Аннабелл. — Риелтор… О! Вот и он!
На подъездную дорожку въехал автофургон с надписью «Глэдстоун риэлти» и остановился рядом с ее грузовичком. Она заметила стоящую у бровки взятую Рэндом напрокат машину.
Из фургона вылез человек примерно сорока — сорока пяти лет и, широко улыбаясь, зашагал к ним.
— Привет! Меня зовут Брюс Варни. Приехал посмотреть, как продвигается работа. Я подумал, вам следует знать, что владелец вернется сегодня ближе к вечеру.
— Здравствуйте, мистер Варни, — вмешался Рэнд, прежде чем Аннабелл успела открыть рот для приветствия. Он шагнул вперед, и мужчины обменялись рукопожатием.
— Я Рэй, муж Аннабелл.
Аннабелл оторопела от такого нахальства, но не посмела выразить свое возмущение в присутствии риелтора.
— Рад познакомиться. Вы тоже сотрудник агентства «Ассошиэйтс интернэшнл»?
— Точно. Мы работаем чаще всего вместе, не так ли, дорогая?
— Это правда, — едва сдерживаясь, — буркнула Аннабелл. — Входите, мистер Варни. Все готово. Я пройдусь с вами по дому, пока вы будете производить осмотр. Если вы посчитаете работу удовлетворительной, я подпишу нужные бумаги.
— Я, пожалуй, пойду. Увидимся дома, любовь моя, — ласково сказал Рэнд. — Примешь ванну, а затем пойдем поужинаем в каком-нибудь шикарном ресторане.
Поужинаем?
Аннабелл чуть не грохнулась на пол, споткнувшись о ящик с инструментами. Не понимая, что за игру он затеял, она, тем не менее, решила не возражать.
— Как скажешь, дорогой.
— Обещаю, что не слишком задержу вас, — заверил их мистер Варни.
Видя, что тот с жадным любопытством уставился на них, Рэнд притянул ее к себе и поцеловал в щеку.
— Жду не дождусь, когда мы останемся наедине.
Она с удовольствием вдохнула столь знакомый запах лосьона после бритья.
Прикосновение губ Рэнда воспламенило Аннабелл. Весь последний месяц она тщетно боролась с желанием снова ощутить его ласки и поцелуи. И теперь он раздул тлеющий костер, вернув старую боль.
Минуту-другую Аннабелл как в тумане смотрела, как он уходит, прежде чем вновь обратить внимание на риелтора. Через десять минут тот заявил, что она проделала блестящую работу. Довольная его оценкой, она поставила свою подпись на бланке с заказом, попрощалась и отправилась в компанию «Трипл-эй», чтобы вернуть грузовичок и оборудование, прежде чем отправиться домой.
За рулем она все время с замиранием сердца думала о предстоящем вечере с Рэндом.
Он говорил, что вернулся в Солт-Лейк по делам фирмы. Что же заставило его искать с ней встречи? Что у него на уме?
Даже несмотря на то, что ответы на эти вопросы не имели никакого значения, так как Рэнд никогда не относился к ней всерьез, Аннабелл все же чувствовала себя не в своей тарелке.
Как он мог так поступить с ней? Ни с того ни с сего объявился, да еще представился постороннему человеку ее мужем, а вдобавок ко всему навязался со своими поцелуями. Она-то знала, как на самом деле он к ней относится!
Самым лучшим было бы подождать, когда он приедет к ней домой, а затем сказать ему через дверь, что было приятно вновь повидаться с ним, но сейчас ей неинтересно вспоминать ушедшие дни, переливая из пустого в порожнее, и вообще у нее другие планы. Это оттолкнет его навсегда.




Глава девятая


Рэнд приехал раньше Аннабелл и оставил автомобиль на соседней улице, чтобы нельзя было догадаться, что он уже здесь. А кроме того, специально заблокировал систему безопасности, чтобы заранее узнать о прибытии хозяйки дома.
Сбросив пиджак и закатав рукава рубашки, он приступил к завершению начатой еще утром готовки итальянского ужина. Он уже накрыл стол в столовой, украсив его свежими цветами. Шампанское во льду. Все готово!
Когда он поливал макароны соусом, завыла сирена. В следующий миг он услышал, как кто-то поворачивает ключ в замке. Задняя дверь открылась. Рэнд сделал вид, что не видит стоявшую в полной растерянности Аннабелл.
Сирена наконец отключилась. Наступившая тишина показалась просто оглушающей.
— Как ты посмел заявиться сюда без приглашения?
— Я не думал, что это так необходимо, — кинул он через плечо, направляясь с зеленым салатом в столовую. — Раз ты отказалась от премии и отвергла предложенную мной работу, я посчитал, что наилучшим способом отблагодарить тебя за прекрасно проведенное расследование будет приготовленный мною собственноручно ужин.
Он с трудом сдержал улыбку, видя, что она последовала за ним в другую комнату.
— Я представляю, как ты устала после целого дня работы, вот поэтому и решил, что ничего нет лучше спокойного ужина в домашней обстановке. Я вспомнил, что не вернул тебе ключ перед тем, как вернуться в Финикс, так что сейчас самый подходящий момент отдать его тебе и искренне за все поблагодарить. Обещаю после ужина помыть всю посуду, — добавил он.
Затаив дыхание, Рэнд ждал ответа. Аннабелл имела полное право вышвырнуть его из дома. Целый месяц он готовился к этому дню, надеясь, что она скучает без него. А про него самого и говорить нечего! Так долго не иметь возможности видеть любимую женщину!
— Я… Мне нужно сначала принять душ.
— Разумеется, — мягко сказал он, не глядя на нее из страха, что она заметит радость в его глазах. За время, проведенное вдали от Аннабелл, он окончательно понял, что жизнь без нее теряет для него всякий смысл.
Чтобы не думать о стоящей под теплыми струями такой желанной в прекрасной наготе Аннабелл, Рэнд прошел в гостиную и взял с журнального столика газету. Но интимные картины продолжали преследовать его воображение, мешая сосредоточиться на тексте. В конце концов он встал и, раздраженно бросив газету на стол, принялся ходить взад и вперед.
В этот момент в комнату вошла Аннабелл. Рэнд как зачарованный молча смотрел на ее влажные блестящие волосы, вдыхая едва ощутимый персиковый аромат ее кожи. Сейчас на ней были не обычные майка и джинсы, а сшитая на заказ белая шелковая блузка с французскими манжетами и ситцевые брюки с замысловатым черно-белым рисунком. Одежда как нельзя лучше подчеркивала манящую чувственную роскошь ее тела.
Черные итальянские босоножки на каблуках прибавили пару сантиметров к ее росту. В ушах сияли серебром длинные серьги, покачивание которых, казалось, отмечало каждый удар ее сердца. Аннабелл Форрестер предстала перед ним во всей своей поистине неотразимой привлекательности и красоте.
— Выглядишь просто сказочно, — внезапно севшим голосом сказал он.
— Спасибо. Мы с Джэнет идем сегодня на балет, поэтому я решила приготовиться заранее.
Замечательная ложь! И даже глазом не моргнула. Рэнд прекрасно знал, что Джэнет занята разработкой защитной системы для его фирмы.
— А ты часто ходишь на балет?
— При всякой возможности.
— В таком случае у нас не так уж много времени для того, чтобы насладиться ужином. Ну что, приступим?
У нее слегка перехватило дыхание. Чуть подрагивающими пальцами она поправила серьгу. Рэнд испытал удовлетворение, увидев неуверенность Аннабелл.
Трудно скрыть сексуальное влечение, тем не менее Аннабелл героически пыталась скрыть собственные чувства. Рэнд уже почти не сомневался, что Аннабелл желала его не меньше, чем он ее. Казалось, атмосфера в комнате сгустилась настолько, что ее можно было потрогать.
Рэнд проследовал за ней в столовую и усадил за стол. Она никогда не узнает, каких усилий стоило ему убрать руку от ее локтя, в то время как ему хотелось обласкать и расцеловать каждый дюйм ее прекрасного лица и тела.
— Как теперь поживает Брайан Ладлоу? Возместил ли он причиненный ущерб? — спросила она, когда он принес из кухни ужин и они принялись за еду.
Ее близость мешала ему сосредоточиться.
— Да. По правде говоря, возместить потери оказалось намного труднее, чем мне думалось. Теперь, принимая во внимание его изменившиеся взгляды и отношение к семье, мы предложили ему постоянное место в компании.
Аннабелл отпила немного вина.
— Весьма необычный поворот для него и очень любезный шаг с твоей стороны. Тебе удалось выяснить, кто за всем этим стоял?
— Вообще говоря, да, — улыбнулся Рэнд. — Дело в том, что соседскую семью, живущую неподалеку на той же улице, попросили в отсутствие Оуэнсов следить за прибывающей почтой и поливать растения. Очевидно, Брайан договорился с ними и даже пообещал приглядывать за собакой. Время от времени приходил Пол и оказывал кое-какую помощь.
— Сообщники по преступлению, — пробормотала она. — Рада, что Бэрретт Айверсон не замешан в этом.
— Согласен. Пол сделал откровенное признание. Он следил за братом, пока тот работал на компьютере дома, и подглядел пароль. После всего случившегося сомневаюсь, что он попытается сделать что-либо подобное в будущем.
— Будем надеяться.
Последовало напряженное молчание. Интересно, что дальше, подумал он.
— Рэнд, ты связывался с Романом после приезда сюда?
— Вообще-то да. Он хотел отдать мне твои дискеты, но я попросил, чтобы он вернул их тебе.
— С какой стати? — взметнулась она. — Ты что, нашел более совершенную систему безопасности?
— Нет, но так как именно ты придумала ее, именно ты и должна ее установить. Роман сказал, что ты ни при каких условиях не собираешься ехать в Финикс, так что я не мог принять твой царский подарок.
— Но…
— Неужели это всего лишь недоразумение, Аннабелл? — с обманчивой мягкостью спросил он. — Может, ты передумала?
Она опустила взгляд в тарелку, в которой лежала едва тронутая пища. Судя по всему, ей вовсе не хотелось есть — очередное доказательство того, что его внезапное появление смутило ее.
— Нет. Вся моя жизнь здесь, в Солт-Лейке. — Ее голос предательски дрогнул.
— Понимаю. Замечательное место. Прекрасный климат, горы и любимая работа. Что еще нужно человеку? — усмехнулся он, с нетерпением ожидая ее ответа.
Неожиданно она отодвинулась от стола и поднялась.
— Благодарю за прекрасный ужин, Рэнд.
— Не за что, Аннабелл.
— Боюсь, я все не осилю, уже довольно поздно, — пробормотала она. — Мне пора уходить.
— Иди! Я приберусь и помою посуду. Ты не возражаешь, если я ненадолго останусь, прежде чем вызвать такси? По правде говоря, я несколько устал. Похоже, на меня так действует изменение погоды. Мне ужасно хочется спать.
Аннабелл метнула на него, как ей хотелось надеяться, встревоженный взгляд.
— Мне показалось, что ты выглядишь не так бодро, как всегда.
Значит, она заметила!
Он провел ладонью по волосам.
— Думаю, за время, прошедшее с нашей последней встречи, я переусердствовал в работе, и это в конце концов сказалось. Если я на часок прилягу на твоей кушетке в гостиной, то потом смогу спокойно отправиться восвояси.
Она ответила ему внимательным недоверчивым взглядом.
— Когда мой отец чувствовал недомогание, он всегда говорил, что устал, так как не хотел тревожить меня. Сдается мне, ты скрываешь от меня что-то более серьезное. Если ты заболел, то должен лежать в постели.
— Не хочу пользоваться привилегиями больного, не будучи уверен, что я нездоров.
— Перестань! Можешь воспользоваться комнатой моего отца. Правда, кровать маловата, так как он не был крупным мужчиной. Боюсь также, у меня нет подходящей по росту пижамы.
— Это неважно. Сейчас для меня любая кровать божественный подарок.
— Пойдем.
С трудом скрывая удовлетворение, Рэнд пошел вслед за Аннабелл, любуясь ее прекрасным телом и не испытывая ни малейших угрызений совести из-за того, что создал такую ситуацию.
Его план сработал как нельзя лучше. Способна ли тревога о его здоровье заставить ее остаться дома?
Рэнд знал, что мысль о балете пришла ей в голову, только для того, чтобы не оставаться с ним наедине.
Он снял рубашку и брюки, улегся в постель и закрыл глаза.
Пару минут спустя раздался стук в дверь.
— Если тебе что-то понадобится, просто позови меня, — услышал он голос Аннабелл.
Он притворился, что спит. Вскоре он узнает, действительно ли его состояние настолько важно для нее, чтобы остаться дома.
— Рэнд, — прошептала она.
В ее голосе звучала тревога. Тем не менее он не ответил.
В спальне было два окна, выходящих на подъездную дорожку. Если бы она завела свой джип, то был бы слышен звук мотора.
Он долго вслушивался, но ничто не нарушило тишину за окном. Сработало! Аннабелл решила остаться с ним дома.
Сознание того, что они находятся под одной крышей, давало ощущение покоя, столь не хватавшего ему в последний месяц. Рэнд перевернулся на живот и зарылся лицом в подушку, представив рядом Аннабелл.
Вскоре его мечты станут явью!

К своему крайнему удивлению, Рэнд проснулся в залитой ярким солнцем комнате. Он приподнялся в постели и посмотрел на стоящие рядом часы. Двадцать минут одиннадцатого.
Он едва не выругался. План его заключался в том, чтобы пробыть в постели около часа, затем встать и в поисках прохладительного напитка случайно наткнуться на Аннабелл, тут же изобразив искреннее удивление по поводу того, что она так и не пошла на балет. Они бы немного поговорили, а затем Рэнд попытался бы сломить ее сопротивление и заняться с ней любовью. После чего попросил бы ее стать его женой.
С тех пор прошло почти двенадцать часов. Неужели Аннабелл мирно спит в соседней комнате? Несмотря на острое желание пробраться к ней и пробудить ее жаркими поцелуями, Рэнд решил не делать этого.
Лучше остудить себя под ледяным душем.
Он выпрыгнул из постели, натянул на себя брюки и поспешил в ванную в другом конце холла.
— Рэнд!
Он резко обернулся и увидел ее едва различимый в полутемном холле силуэт.
— Тебе все еще нехорошо?
— Вовсе нет, — уверил ее он. — Сон поистине сотворил чудо. Я просто хотел попить воды.
— Я приготовила холодный чай с лимоном и апельсином. Не желаешь выпить чашку прямо сейчас?
— С удовольствием.
— Тогда пошли на кухню.
— Я сам принесу. Ты пока иди и займись своими делами.
— Я полночи читала и не могла уснуть, так что, пожалуй, тоже выпью немного.
Она из-за него не спала всю ночь!
Он почувствовал легкий укол вины, но тут же стал мысленно убеждать себя в том, что в любви, как на войне, все средства хороши, что как нельзя более точно подходит к данной ситуации.
Аннабелл наклонилась над холодильником, и Рэнд невольно залюбовался ее необычайно изящной фигурой.
Светло-зеленый, с длинными рукавами пеньюар, чуть прикрывающий колени, позволял любоваться прекрасными точеными ногами. Когда она захлопнула дверцу и обернулась, Рэнд и не подумал отвести свой взгляд. Ее слегка растрепанные локоны блестели на свету подобно спелым каштанам. Глаза под темными ресницами лучились золотом.
Залившись краской, Аннабелл поспешно отвела взгляд в сторону. Рэнду показалось, что ей понравилось увиденное. Однако он знал, что интимность такого рода была чужда ей. Именно скромность и чистота, помимо всего прочего, делали ее особенно привлекательной для него.
— Ну, как балет? — спросил Рэнд, когда она протянула ему чашку.
Прежде чем ответить, она отпила чаю.
— Я… это было замечательно.
«Ты все еще не желаешь признать, что я тебе небезразличен, а я не хочу терять время, тем более что ты вчера не выпроводила меня из дома».
— А можно взглянуть на программку?
— Мы немного опоздали, и я не успела приобрести ее. Как тебе холодный чай?
— Восхитительный, — искренне ответил он. — Ты добавила в него мяту?
Аннабелл кивнула.
— Я всегда держу под рукой свежие травки.
— К хорошему быстро привыкаешь. А можно еще стаканчик?
— Разумеется.
Она вынула из холодильника кувшинчик с чаем и подсыпала в его чашку мяты.
— Похоже, ты чувствуешь себя намного лучше.
— Ты права. Извини за мое внезапное вчерашнее вторжение.
Их взгляды встретились.
— Тебе явно нужно было отоспаться. Если хочешь принять душ, не стесняйся. Я оставила на вешалке свежие полотенца и положила на раковину новую зубную щетку.
Он осушил чашку одним глотком.
— Благодарю. Я, пожалуй, воспользуюсь твоим предложением.
Сегодня именно тот день, когда я должен чувствовать себя и выглядеть наилучшим образом, с радостной надеждой подумал Рэнд.
— Я собирался сказать, что уберу мусор, оставшийся после моей вчерашней готовки, но вижу, что ты уже успела все прибрать сама.
— После твоего чудесного ужина это было наименьшим из того, что я могла сделать. — Она сунула руки в карманы пеньюара. — Рэнд, ты в самом деле чувствуешь себя нормально?
— Ты бы сразу поняла, если бы это было не так. Поверь, сегодня я готов перевернуть весь мир.
Впервые улыбка тронула ее очаровательное лицо. Обрадованный подобной метаморфозой, Рэнд поспешил в душ.
Стоя под струями воды и думая о вынужденном нагромождении лжи, вываленной на нее прошлой ночью, Рэнд вдруг осознал, насколько она верит ему. Аннабелл была не из тех, кто мог позволить первому встречному вторгнуться в свой тщательно охраняемый мир. Он был глубоко тронут тем, что она разрешила ему воспользоваться электробритвой своего отца. Такой благоприятный момент для решающего разговора никак нельзя упустить…
Сердце Аннабелл бешено колотилось, пока она готовила завтрак — яйца и поджаренные хлебцы. Внутренний голос упрямо подсказывал ей, что после сегодняшнего утра она больше никогда не увидит Рэнда.
Его вчерашнее недомогание помогло ей ясно понять, что в нем заключается вся ее жизнь. Всю ночь она то и дело заглядывала в его комнату, чтобы убедиться, что с ним все в порядке. Каждый раз, заходя к нему, она не спешила уйти, подсознательно надеясь, что он заболел достаточно серьезно и будет не в состоянии быстро подняться и уйти. Тогда она смогла бы заставить его остаться в постели и весь день ухаживать за ним.
В своем воображении она даже видела, как он умоляет ее лечь рядом с ним и как они внезапно оказываются друг у друга в объятиях и он говорит, что не может без нее жить.
О боже, я, кажется, все бы отдала, чтобы стать его женой.
Аннабелл всхлипнула и бросилась одеваться в свою комнату. В ее памяти вновь и вновь звучали слова отца: «Когда ты встретишь по-настоящему родного себе человека, то сразу его узнаешь. Это случится очень естественно».
И Аннабелл действительно не сомневалась в своем выборе. Все произошло самым естественным образом.
Но, скорее всего, так чувствует лишь она одна, а Рэнду глубоко наплевать на ее чувства…
Дрожащими руками она вытащила из платяного шкафа новый кремового цвета шелковый брючный костюм. Вместе со светлой блузкой он выглядел особенно нарядным и женственным.
Если это их последняя встреча, то пусть у него останутся о ней наилучшие воспоминания.
Сунув ноги в любимые босоножки, она вдруг вспомнила легкое в персиковых тонах платье Кэролайн и внутренне сникла. Никогда ей не сравниться с женщинами его круга, высокими и стройными красавицами.
Рэнд не только воплощение мужественности, но и человек тонкого ума, ей не стоит и мечтать о таком супруге.
Какая же ты дурочка, Аннабелл! Что с того, что он пару раз поцеловал тебя? Ему нужна жена и хозяйка в доме. С чего ты взяла, что он изменился?
Несколько минут спустя они встретились на кухне. По молчаливому согласию они сели рядом, будто муж и жена, которым хорошо и уютно вместе.
Ей стало еще больнее при мысли, что он вот-вот уйдет. У нее вдруг пропал аппетит. Она даже не смогла доесть кусок тоста. Рэнд же с удовольствием подмел все и залпом выпил холодный чай.
— Сегодня утром я чувствую себя заново рожденным человеком, — объявил он, складывая посуду в раковину. — И все это благодаря тебе, Аннабелл, — стоя к ней спиной, сказал он. — Ну что ж, пора оставить тебя наконец в покое и вызвать такси.
Ее сердце застучало как безумное.
— В этом нет необходимости. Я… я сама отвезу тебя в гостиницу. Мне все равно нужно отправляться в контору. У Романа для меня новое дело, к тому же перед встречей мне придется перелопатить кучу бумаг. Поехали?
Все! — вздохнула она про себя. Сказка заканчивается. Пора возвращаться на грешную землю.
У самых дверей Рэнд взял оставленный на стойке ключ и протянул его Аннабелл.
— Даю слово, что не сделал второго экземпляра, так что можешь не опасаться моего повторного вторжения.
Очередная невыносимая рана.
— Я и не опасалась, — произнесла она ровным, несмотря на внутреннюю боль, тоном и положила ключ в сумочку.
— Хотел бы я, чтобы и другие были столь доверчивыми, как ты, — пробормотал он.
При этих словах Аннабелл едва не споткнулась, настолько они не соответствовали правде. Ее всегдашняя подозрительность граничила с паранойей, но Рэнд навсегда изменил ее. Он взял ее сердце штурмом. Предыдущей ночью она практически призналась сама себе, что принадлежит ему без остатка.
Ему наплевать на тебя, Аннабелл, а тебе никогда его не забыть.
Он посадил ее в джип и уселся рядом с водительским креслом. Аннабелл включила зажигание и вывела машину на дорогу.
Рэнд хмыкнул.
— Что тебя так развеселило? — нахмурилась она, направляя джип в сторону ведущей на север магистрали.
— Ты обращаешься с этой штукой как со своим мотоциклом. Думаю, что тебе стоит поучаствовать в гонках «Формула-1».
— Наверное, было бы лучше, если бы ты все-таки взял такси.
— Я ведь сделал тебе комплимент, Аннабелл, — галантным тоном произнес он. — У тебя несомненный талант автогонщика.
Аннабелл еще крепче вцепилась в руль. Чем сильнее было чувство, что он все больше ускользает от нее, тем труднее ей было сдерживать себя.
Хотя утренние часы пик были позади, поток машин не иссякал, усиливая и без того царившее в ней напряжение.
— Со всем этим строительством в городе стало совершенно невозможно ездить. На следующем перекрестке я сверну на пятое шоссе. Так будет быстрее.
— Я не тороплюсь.
Всемилостивый Боже! Кажется, моей жизни приходит конец.
Аннабелл включила приемник и настроила его на музыкальный канал. Ей нужно было как-то отвлечься, пока она не окажется одна и не даст выход терзающим ее чувствам.
После того как они проехали пару кварталов, он неожиданно выключил радио.
— Когда мы подъедем к Стейт-стрит, сверни, пожалуйста, направо и поезжай дальше до самого конца.
Аннабелл недоуменно нахмурилась.
— Что это значит? Твоя гостиница находится совсем в другом месте.
— Я не собираюсь туда ехать.
Аннабелл глубоко вздохнула.
— Извини. Откуда мне было знать?
— Действительно, — буркнул он.
— В таком случае, где же ты собираешься остановиться? — совершенно сбитая с толку, спросила она.
— Ты ведь знаешь, как я ненавижу отели, так что мне пришлось устроиться в другом месте.
Интересно, у кого это он мог остановиться, невольно задумалась Аннабелл.
Может, у него в Солт-Лейке имеется подружка? Впрочем, в таком случае та наверняка прислала бы за ним машину!
Аннабелл почувствовала острый укол ревности и чуть было не выпустила руль из рук.
— Ну и где же она живет?
— Она? Ты о ком говоришь?
Ее щеки обдало жаром.
— Та, к которой ты едешь?
— Ни к кому я не еду. По сути дела, я живу сам по себе. Поезжай по Стейт-стрит, и я тебе скажу, где надо остановиться.
На очередном углу зажегся красный свет, и она судорожно вдавила в пол тормозную педаль.
— Выходит, дом, в котором ты собрался устроиться, находится в тех же местах, где я вчера работала?
— Именно так. Надеюсь, ты ничего не имеешь против? Если ты боишься опоздать на работу, то можешь высадить меня прямо здесь. Дальше я дойду пешком.
— За кого ты меня принимаешь? — разозлилась Аннабелл. Неужели он думает, что она способна на такое хамство? И это после его вчерашнего недомогания.
Когда они поехали по нужной улице, по направлению к возвышающемуся над нею крутому холму, ее уже съедало любопытство.
— Снимаешь жилье?
— Нет. Я купил себе дом.
— Что? — Она была потрясена. — Не понимаю, зачем. Ты ведь почти не бываешь в Солт-Лейке.
— Так было раньше. Сейчас кое-что изменилось. Отныне большую часть времени я буду проводить именно здесь.




Глава десятая


Аннабелл вдруг стало трудно дышать.
— Как же ты будешь управлять своей компанией отсюда, когда твой главный офис расположен в Финиксе?
— Последний месяц я специально натаскивал новых менеджеров компании. Два дня назад я оставил все свои тамошние обязанности и собираюсь впредь заниматься «Данбартон электроникс» лишь в качестве консультанта.
Аннабелл ничего не понимала. Она считала, что после сегодняшнего утра он навсегда исчезнет из ее жизни. Так было бы лучше для нее. Но знать, что он живет в том же городе и все же недостижим, станет для нее настоящей катастрофой.
— Мне нравится твоя реакция на мои слова, — сухо заметил он.
— Я… Извини. Мне просто трудно понять, с какой стати ты переезжаешь сюда, когда всю жизнь провел в Финиксе.
— Было время, когда я также не мог представить себе такого, но в жизни порой случаются самые неожиданные перемены. Когда в прошлом месяце я был в Солт-Лейке, то вдруг обнаружил, что мне здесь нравится, и, кстати, нашел здесь для себя новые возможности для дальнейшей карьеры.
— Какой дальнейшей карьеры? — с трудом выдавила она. Ее грудь будто стиснуло стальным обручем.
— Как ни странно, той самой карьеры, которую ты так обожаешь.
Как удачно, что они подъехали к очередному светофору, так как Аннабелл в любом случае надавила бы на тормоз.
— Ты что, собираешься стать частным детективом?
— Точно. После того как я помогал тебе с делом Ладлоу, я понял, почему тебя так увлекают все эти расследования. Мне в жизни никогда еще не было так интересно.
Аннабелл чувствовала то же, работая рядом с ним. Она не верила своим ушам.
— Ты была права, разорвав нашу помолвку. Ты прирожденный детектив, любовь моя.
Боже правый! Что он такое говорит!
— Те два дня, когда ты позволила мне путаться у тебя под ногами, стали для меня настоящим откровением. Жаль, что ты разделалась с расследованием слишком быстро. Мне хотелось, чтобы оно продолжалось как можно дольше. Поэтому я и попросил Романа нанять меня в качестве практиканта, с тем чтобы вникнуть во все эти дела.
Аннабелл, казалось, оцепенела и не обращала никакого внимания на раздававшиеся сзади нетерпеливые гудки, после того как включился зеленый свет.
— Ну и что же ответил Роман? — неуверенно спросила она.
— Он обеими руками за, если только ты не будешь возражать. На первом месте для него все-таки остаешься ты. Так что, если тебя что-то в этом не устраивает, он даст мне от ворот поворот. Решай!
До этого ей казалось, что она знает цену истинной душевной боли, однако сейчас поняла, что глубоко заблуждалась. Аннабелл изо всех сил нажала на газ, и джип резко рванул с места.
— Куда теперь?
— На самом верху сверни налево.
«На самом верху?» Но это же та самая улица, где она проработала последние три дня!
— В принципе все просто, — сказал он как ни в чем не бывало. — Стоит лишь немного пораскинуть мозгами. Пойми, моя совместная с тобой работа заставила меня переосмыслить свою жизнь и многие моральные ценности. Я осознал, что жизнь слишком коротка и не стоит ее тратить на возведение компьютерной империи.
— Но ведь ты мог бы остаться в Финиксе и работать частным детективом именно там, — все еще не сдаваясь, возразила Аннабелл. А про себя подумала: «Я не смогу жить с тобой в одном и том же городе, не говоря уже о том, чтобы работать вместе с тобой, Рэнд».
— Согласен. Но другие мои интересы в Солт-Лейке перевешивают все остальное.
Значит, у него действительно кто-то есть.
Все эти открытия, посыпавшиеся на нее как из рога изобилия одно за другим, буквально выбили почву у из-под ног Аннабелл. Мутная пелена слез мешала ей вести машину в плотном потоке транспорта.
— На следующем повороте сверни налево.
Она сделала, как он просил, и, к своему удивлению увидела впереди дом, в котором работала в течение последних нескольких дней. Только сегодня здесь вдоль пешеходной дорожки висели фонари, которых вчера еще не было. Похоже, что в доме гости.
Молодая женщина глухо вскрикнула.
— Как тебе нравится мой дом?
Аннабелл подняла на него глаза. Что я думаю о самом чудесном и прекрасном доме, который я когда-либо видела в жизни? В котором хотела бы жить с тобой? — подумала она, а вслух произнесла:
— Он мне нравится. У тебя сегодня праздник?
— Да, свадьба!
— Свадьба? — ошарашенно переспросила Аннабелл. — Чья же?
Что за глупый вопрос!
— Моя.
— Прими мои поздравления, — превозмогая себя, сказала она.
— Спасибо. Не желаешь зайти? Моя невеста хочет отблагодарить тебя за то, что ты обезопасила дом от грабителей.
Аннабелл чуть было не сломала руль пополам.
— Сомневаюсь, что твоей невесте будет сегодня до меня. Может, как-нибудь после. Я… я опаздываю на встречу с Романом.
— Вообще-то Роман согласился стать моим свидетелем на бракосочетании. Ты не можешь отказаться. Прошу в дом. Я избавил тебя от необходимости ехать в агентство. Роман сказал мне, что после моего медового месяца нас с тобой ждет очередное расследование. Если, конечно, ты не будешь возражать против совместной работы в его агентстве.
— Аннабелл, — прервал их разговор знакомый женский голос.
Кто-то открыл дверцу джипа с ее стороны.
— Джэнет? Как ты здесь очутилась?
Ее подруга была одета соответственно торжественному событию. Аннабелл показалось, что она видит дурной сон.
— Очень просто. Рэнд пригласил меня на свадьбу. Пойдем скорее! Все уже собрались на задней террасе и ждут начала торжественной церемонии. Твоя невеста, Рэнд, уже вся извелась в ожидании тебя.
Невестой Рэнда является женщина, о которой говорила Кэролайн, когда звонила ему в тот раз в гостиницу, догадалась Аннабелл. Держись, сказала она себе. Он не должен видеть, насколько это тебя задевает.
— Ей еще много предстоит узнать обо мне, — загадочно буркнул Рэнд, вылезая из машины. — Увидимся через пару минут, — бросил он и мгновенно исчез за углом дома.
Джэнет потянула внезапно ослабевшую Аннабелл из машины.
— Никуда я не пойду! — в отчаянии вскрикнула та.
— Перестань. Ты просто обязана пойти. Вспомни, как год назад ты ушла от него. Как ты не понимаешь? Для тебя это возможность показать характер, дать ему понять, что все осталось в прошлом. Где твоя гордость Форрестеров?
— Тебе легко говорить. Представь себя на моем месте.
— Если бы здесь был твой отец, он бы заставил тебя поступить именно так. Таким образом ты раз и навсегда избавишься от боли. Поверь мне. Могу поклясться в этом на Библии.
Джэнет была ее лучшей подругой. Она всегда и во всем оказывалась права.
— Х-хорошо. Я с-согласна. Но ни при каких обстоятельствах он не будет работать у Романа!
— Умница! Совсем другой разговор. Пошли в дом освежимся чем-нибудь до начала церемонии. Джерард приберег нам местечко в патио.
Так Джерард тоже, оказывается, здесь? — снова кольнуло Аннабелл. Ничего не скажешь, Рэнд не терял времени даром.
Они направились к парадной двери. Подойдя к ступенькам крыльца, они услышали вой включившейся сирены.
— Прекрасная работа, Аннабелл, — усмехнулась Джэнет.
— Рэнд сам виноват, что сигнализация включилась в такой торжественный момент, — выдавила из себя растерянная и убитая горем Аннабелл.
Они вошли в парадную дверь и проследовали через холл в правое крыло дома. Аннабелл вдруг почувствовала, что ей трудно идти.
— Мы что, идем в эту громадную спальню?
— Да. Сегодня она используется как гостиная.
— Но там наверняка сейчас переодевается Рэнд.
— Дайана, организатор всего мероприятия, утверждает, что нет.
Значит, выходит, Дайана спланировала для него эту свадьбу, отметила про себя Аннабелл.
Молодая женщина не понимала, что происходит. Оглушенная происходящим, так же как и непрекращающимся ревом сирены, она застыла на месте, не в состоянии сделать и шага.
— Вот мы и пришли.
Джэнет открыла дверь, и в тот же миг сирена отключилась. Они увидели Рэнда, облаченного в черный смокинг жениха. Он был красив, как никогда!
Уже в следующее мгновение Рэнд повернулся к Аннабелл.
— Как раз вовремя, чтобы помочь мне с галстуком. Спасибо за все, Джэнет.
Внезапно он потянул Аннабелл в соседнюю комнату и закрыл дверь. Они остались одни. Она выскользнула из его рук.
— Что происходит, Рэнд?
— Свадьба.
Его насмешливый взгляд вывел Аннабелл из себя.
— Объясни, что это значит, — ледяным тоном попросила она. — Решил напоследок вкусить холостяцких радостей? Поиграть со старой подружкой, прежде чем переключиться на новую?
В его глазах появился опасный огонек.
— Именно так.
— Хватит, Рэнд.
— В чем дело, любовь моя?
— Перестань, — отрубила она. — Ты пугаешь меня.
— В таком случае тебе будет легко понять, в каком состоянии я пребывал с момента самой нашей первой встречи.
У нее округлились глаза.
— Как это я могла тебя напугать?
— Очень даже просто. Приятно, что хотя бы раз ты сама очутилась в таком положении.
Аннабелл не успела ничего понять, так как он подхватил ее на руки и понес к огромной кровати. Через несколько мгновений они уже лежали, и их лица оказались совсем рядом.
— Лучше поговорим о нас с тобой, — прошептал он, потянувшись к ней губами.
— Прошу тебя, не делай этого, — взмолилась она.
— Почему же?
— Потому что это неправильно!
— Откуда тебе знать? — пробормотал он, уткнувшись губами ей в шею, отчего ее тело пронзила дрожь желания.
— Ты ведь с минуты на минуту женишься, — с полувсхлипом выдохнула она, отворачивая от него свое лицо.
— Ты права.
— Тогда почему ты не с любимой невестой?
— Потому что ты сумела проникнуть мне в кровь, и, похоже, против этой болезни я бессилен.
— Твоя невеста знает об этом?
— Теперь да.
— Ты не смеешь с ней так поступать!
— Поступать как? — он жадно приник к ее губам.
Аннабелл отчаянно замотала головой, отстраняясь от него.
— Ты прекрасно знаешь, что я имею в виду, Рэнд Данбартон.
— Боюсь, что нет. Может, попробуешь внятно объяснить?
— Не могу, когда ты буквально навалился на меня. Мне трудно дышать.
— Не преувеличивай, дорогая. У нас всего лишь приватная беседа. Не более того.
— Ты такой огромный, что не осознаешь своей силы. — Она снова попыталась высвободиться. — В таком положении мне трудно соображать.
— Пожалуй, это стоит запомнить, — сказал он и впился ей в губы, заглушая обжигающим поцелуем слабые слова протеста Аннабелл.
Поцелуи бывают разные. Рэнд целовал Аннабелл как человек, который не в силах побороть жаркое пламя любви. Было невозможно не ответить на его страсть, но она не могла забыть о его будущей жене, где-то там томящейся в ожидании жениха.
И все же Аннабелл пусть и с трудом, но удалось наконец вырваться из его объятий.
— Для тебя я лишь игрушка, так же как и Кэролайн. Мне жаль твою будущую жену!
Глаза Рэнда полыхнули диким огнем, от которого по спине Аннабелл пробежали мурашки. Куда только подевалась его игривость?
— Ни ради Кэролайн, ни ради любой другой женщины я бы весь прошлый месяц не занимался переустройством всей своей жизни. Есть лишь одна, которая обладает такой властью надо мной, та, что я держу в своих объятиях.
Аннабелл потребовалась целая минута для осознания сказанного Рэндом.
— Но ты ведь не любишь меня, — едва слышно прошептала она.
— Ты действительно так думаешь?
Столь прямой вопрос смутил Аннабелл. Она боялась поверить в услышанное. Пытаясь найти ответ в его глазах, молодая женщина воскликнула:
— Но ты ни разу не сказал мне об этом.
— Я думал, что это и так видно.
— Пожалуйста, не играй со мной, Рэнд. Я этого не выдержу.
Его глаза потемнели.
— Значит, нас таких двое.
— Что ты хочешь этим сказать?
— По-моему, я выразился предельно ясно. Но из-за твоей реакции я начинаю думать, что был не прав насчет тебя. Что ты любишь меня куда меньше, чем я тебя.
«Чем я тебя?» Ее глаза наполнились слезами.
— Как можешь ты говорить такое, когда я без ума от тебя, когда без тебя моя жизнь теряет всякий смысл! Как ты думаешь, позволила бы я тебе остаться у себя вчера и еще несколько раз до этого, если бы ты был мне безразличен? — Ее лицо светилось от любви к нему. — После твоего отъезда из Солт-Лейка мне хотелось умереть. Я обожаю тебя, Рэнд, я не могу жить без тебя, — лихорадочно прошептала она, желая заглянуть в самую глубину его сердца.
В тот же миг он жадно приник к ней губами. На какое-то время они забыли обо всем вокруг, отдавшись восторгу обуревавших их чувств.
Аннабелл упивалась ощущением его близости, буквально изнывая от страсти в его крепких объятиях. Долго сдерживаемые чувства прорвались наконец наружу в восхитительно пьянящем свободном потоке.
— Если ты сейчас оставишь меня, я умру, Рэнд.
— Я уж думал, что никогда не услышу этого.
Аннабелл не имела ни малейшего представления о том, как потрясло его ее неожиданное признание.
— Рэнд! — в отчаянии вскрикнула она, когда он убрал обвившие его шею руки.
Теперь он мог по крайней мере нормально думать.
— Прости, любовь моя, но прежде, чем мы насладимся медовым месяцем, я хочу, чтобы ты стала моей женой.
— Медовым месяцем? — тонким от неожиданной радости голосом воскликнула она.
— Если бы ты взяла на себя труд заглянуть в оставленный мною у Романа пакет, то увидела бы в нем билеты для мистера и миссис Рэнд Данбартон. Завтра утром мы отбываем в Испанию, так что у нас остается время лишь на то, чтобы провести свадебную церемонию и упаковать вещи.
Внезапно он увидел ее стоящей на середине громадной постели с разлохмаченной прической и горящими янтарным пламенем глазами.
— Ты правда хочешь на мне жениться?
— Этот дом записан на твое имя, Аннабелл. Он ведь тебе нравится, не так ли?
— Это самый прекрасный дом… — Она замолчала, не в силах продолжать.
Рэнд протянул руки, и Аннабелл кинулась ему в объятия.
— Ты станешь моей женой? — нежно спросил он.
Она радостно закивала, приникнув к нему.
— Я хочу быть всем для тебя. Хочу наполнить этот дом любовью. В последние три дня я только и делала, что представляла нас с тобой здесь. Для меня главное, чтобы ты был счастлив.
Рэнд наконец опустил ее на пол и взял в ладони ее невыразимо прелестное лицо.
— Я уже счастлив.
— Я поняла, что люблю тебя, когда ты проводил меня к полицейской машине, — призналась она.
— Ты простишь меня за то, что я был столь самонадеян и эгоистичен? Я не желал делить тебя ни с кем и ни с чем, хотел, чтобы ты принадлежала мне одному. Теперь я знаю, что ошибался. У меня был целый год, чтобы осознать свою вину. Позволь мне доказать тебе, что я изменился, любовь моя.
— Я тоже была не права, Рэнд. Из-за своей негибкости и прямолинейности я не понимала твоих чувств. Последний год был для меня настоящим адом. Больше всего на свете я хочу стать для тебя хорошей женой, создать дом, в котором мы могли бы счастливо зажить.
— Аннабелл…
Их губы слились в страстном поцелуе. Громкий стук в дверь заставил их оторваться друг от друга.
— Эй там, вы двое! — услышали они голос Джэнет. — Гости на террасе, и особенно священник, хотят знать, будет ли сегодня свадьба. Что мне им сказать?
Рэнд поднял голову.
— Скажи, что мы придем, как только Аннабелл наденет свадебное платье.
— Но его здесь нет!
— Оно здесь. Джэнет порыскала в твоем шкафу, пока ты работала в этом доме, и выгладила его для нашей с тобой свадьбы.
— Я люблю тебя, — еле слышно произнесла она, прижимаясь к нему губами.
— Я всегда знал, что мы с тобой составим прекрасную пару, любимая. — Он притянул ее к себе. — Я слишком долго ждал тебя, Аннабелл, поэтому больше не хочу терять ни минуты.
Ее лицо осветилось радостью.
— Я чувствовала то же самое, когда тебе прошлой ночью нездоровилось. Теперь могу признаться, что я солгала тебе тогда. Ни на какой балет я не ходила. Просто не смогла.
Он это знал, и тем не менее ее слова прозвучали для него замечательной музыкой.
— Раз уж пошли признания, скажу, что я притворился больным, чтобы ты разрешила мне остаться на ночь. Сказать правду, я знал, что ты никуда не поехала, так как твой джип оставался рядом с домом всю ночь.
— Так ты знал?
— Да. Я по-настоящему испугался, когда ты отказалась вскрыть предназначенный тебе подарочный конверт. Поэтому мне пришлось прибегнуть к запасному плану и разыграть перед тобой целый спектакль.
— Я всегда говорила, что ты гений.
Он улыбнулся, зарывшись лицом в ее волосы.
— Я прочел твой факс Джэнет, прежде чем возвратиться в Финикс. Твои слова из него послужили мне путеводной звездой. Я все время помнил о них. А вчера, когда ты позволила мне остаться в комнате твоего отца и пользоваться его бритвой, я окончательно понял, что ты любишь меня. Именно это и было мне нужно знать, чтобы довести свой план до конца.
— Сказать откровенно, Рэнд, когда ты сообщил мне, что женишься… для меня это стало настоящей пыткой. — Ее голос задрожал.
— Любимая, я лишь хотел, чтобы ты была уверена в собственных чувствах. А теперь тебе придется заплатить за все любовью, любовью на всю жизнь.
— Да, Рэй, драгоценный мой господин, — с притворной покорностью выдохнула она.
Рэнд захохотал, в восторге от ее неожиданной шутки.
Никогда еще жизнь не была столь прекрасна, думал он, когда спустя пятнадцать минут священник объявил их мужем и женой и губы Аннабелл потянулись к губам Рэнда.
— Могу я первым поцеловать зардевшуюся деву, как только ее суженый оторвется от нее?
Сквозь сладостный туман до Аннабелл донесся голос Джерарда, и Рэнду пришлось с видимой неохотой уступить ему на время свою невесту.
— Мне давно хотелось сделать это, миссис Данбартон, — прошептал Джерард, одаривая ее нежным поцелуем. — Просто раньше вы не давали мне такой возможности.
— Я еще обязательно поцелую тебя на твоей собственной свадьбе, — прошептала в ответ лучащаяся счастьем Аннабелл.
— Ладно, ладно, вы оба. Оторвитесь друг от друга. Теперь моя очередь, — прогудел Фил, который был вторым в длинной очереди частных детективов из агентства «Ассошиэйтс интернэшнл» Романа Луфки, пришедших поздравить новобрачных.
После Дайаны к ним подошел Роман, притянул к себе и крепко обнял Аннабелл.
— Думаю, теперь ты поняла, что я делал все, чтобы помочь твоему мужу. Для твоей же пользы, Аннабелл.
Она лишь кивнула в ответ.
— Вдвоем у вас здорово получается. Как ты считаешь, может, мне предложить ему постоянную работу в агентстве? Тебе решать.
— Я хочу постоянно видеть его рядом. Такой ответ тебя устраивает?
Роман засмеялся и чмокнул ее в щеку.
— Наслаждайтесь медовым месяцем, а потом возвращайтесь на работу. У меня есть новые интересные дела. Вы с Рэндом сможете выбрать себе любое по вкусу.
— Я так счастлива, — приникая к его плечу, сказала Аннабелл.
— Я знаю, — пробормотал Роман, читая ее мысли. — То же самое случилось и с нами, с Бриттани и мной. Ощущение такое, будто ты умер и оказался в раю.
— Аминь, — перебил их Рэнд, снова притягивая к себе Аннабелл.

Дорогая Джэнет!
Привет из Минорки! Должна тебе сказать, что Флорида проигрывает этому раю по всем статьям. О каком-либо чтении нет и речи. Кажется, что отныне у меня одна лишь забота — быть счастливой. И пока с этим никаких проблем.
Говорила ли я тебе, что всегда стремилась именно к этому?
Нежно целую.

P.S. По возвращении собираюсь заняться твоей личной жизнью. Хочу, чтобы ты испытала то же, что и я. Каждая женщина имеет право на такое же счастье, каким одарил меня Рэнд.
Еще раз целую,
Аннабелл.
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